
ΑΛΕΞΑΝ∆ΡΕΙΟ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΚΟ ΕΚΠΑΙ∆ΕΥΤΙΚΟ Ι∆ΡΥΜΑ 

ΣΧΟΛΗ ∆ΙΟΙΚΗΣΗΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 

ΤΜΗΜΑ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ 

ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ ΠΛΗΡΟΦΟΡΗΣΗΣ 

 

 

 

ΘΗΣΑΥΡΟΙ ΚΑΙ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑ: 

Η ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΘΗΣΑΥΡΩΝ ΑΠΟ ΤΙΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΕΣ ΣΤΗΝ 

ΕΛΛΑ∆Α 

 

 

 

Πτυχιακή εργασία της 

Αναστασίας Χρόνη (015/05) 

      

Επιβλέπουσα καθηγήτρια: κ. Αφροδίτη Μάλλιαρη  

 

 

 

 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 2010 
 

 



 1

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 
 
 

1. Εισαγωγή………………………………………………………………………………2 

2. Κεφάλαιο 1: Τι είναι θησαυρός και ποια τα χαρακτηριστικά του………………….....4 

3. Κεφάλαιο 2:  Ελληνικοί Θησαυροί…………………………………………………...10 

2.1. Θησαυρός Ελληνικών όρων……………………………………………………..10 

2.2. Ελληνικός Θησαυρός Θεµατικών Επιστηµονικών Όρων………………………..22 

2.3. Σύστηµα ∆ιαχείρισης Πολύγλωσσων Θησαυρών / Semantic Index System –  

        Thesaurus Management System (SIS-TMS)……………………………………. 36 

2.4. Θησαυρός «Πολυδεύκης» του Υπουργείου Πολιτισµού………………………...38 

2.5. Θησαυροί του Εθνικού Κέντρου Κοινωνικών Ερευνών……………………........47 

2.6. Θεµατικό ευρετήριο ελεγχόµενων όρων (µε σχέσεις θησαυρού) στη 

        βιβλιοθήκη  του Τεχνικού Επιµελητηρίου Ελλάδας……………………………...51 

2.7. Θησαυρός του Ευρωπαϊκού Κέντρου Βυζαντινών και Μεταβυζαντινών  

        Μνηµείων…………………………………………………………………………54 

2.8. Θησαυρός της Ευωνύµου Οικολογικής Βιβλιοθήκης…………………………….56 

2.9. Άλλοι Θησαυροί…………………………………………………………………..57 

α)  «Πανδέκτης»  Ψηφιακός Θησαυρός Ελληνικής Ιστορίας και Πολιτισµού…..57 

β)  Θησαυρός του Επιχειρησιακού Προγράµµατος «Ανταγωνιστικότητα»……...59 

               γ)  Πολιτιστικός Θησαυρός της Ελληνικής Γλώσσας…………………………....61 

δ)  Θησαυρός της Ελληνικής Μουσικής…………………………………………63                        

ε)  Θησαυρός Θεατρικών Έργων………………………………………………...64 

στ) Θρακικός Ηλεκτρονικός Θησαυρός………………………………………….64 

4.   Κεφάλαιο 3: Οι θησαυροί που χρησιµοποιούνται στην Ελλάδα……………………… 66 

3.1 Θησαυρός Eurovoc………………………………………………………………...67 

3.2. Θησαυρός Agrovoc………………………………………………………………...72 

            3.3. Θησαυρός για τα Εκπαιδευτικά Συστήµατα στην Ευρώπη (Thesaurus for  

                   Education Systems in Europe)……………………………………………………..75 

3.4. Θησαυρός Τέχνης και Αρχιτεκτονικής (Art & Architecture Thesaurus)…………..77 

5.   Κεφάλαιο 4: Λόγοι της περιορισµένης χρήσης των θησαυρών στην Ελλάδα………….78 

6.   Επίλογος………………………………………………………………………………...80 

7.   Βιβλιογραφία……………………………………………………………………………82 

 



 2

ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
 

 Το θέµα της πτυχιακής εργασίας είναι οι θησαυροί στην Ελλάδα και η χρήση τους από τις 

ελληνικές βιβλιοθήκες. Η αναζήτηση των πληροφοριών για την συγγραφή της εργασίας,  

επικεντρώθηκε κατά κύριο λόγο σε ηλεκτρονικές πηγές και στο ∆ιαδίκτυο και πολύ λίγο σε έντυπο 

υλικό, λόγω σηµαντικής έλλειψης της εκδοτικής παραγωγής πάνω σε σχετικά θέµατα.  

 Κατά τη διάρκεια εύρεσης του υλικού, αντιµετώπισα αρκετές δυσκολίες στην διαδικασία 

αναζήτησης των ελληνικών βιβλιοθηκών που χρησιµοποιούν θησαυρούς, για το λόγο ότι είναι 

ελάχιστες. Σε κάποιες περιπτώσεις επικοινώνησα µέσω e-mail µε τους υπεύθυνους 

βιβλιοθηκονόµους, για περισσότερες πληροφορίες και διευκρινίσεις.  

 Σκοπός της εργασίας είναι να γίνει µια αναλυτική περιγραφή της κατάστασης που επικρατεί 

στην Ελλάδα σχετικά µε τη χρήση των θησαυρών στη θεµατική επεξεργασία. Παρουσιάζονται οι 

θησαυροί που έχουν συγκροτηθεί από φορείς της χώρας και προορίζονται να εφαρµοστούν σε 

ελληνικές βιβλιοθήκες, αλλά και οι διεθνείς θησαυροί που χρησιµοποιούνται. 

 Η εργασία αποτελείται από τέσσερα βασικά κεφάλαια, τα οποία υποδιαιρούνται σε 

µικρότερα. Στο πρώτο κεφάλαιο γίνεται αναφορά στα συστήµατα ευρετηρίασης, στο διαχωρισµό 

τους σε προσυνδυασµένα και υστεροσυνδυασµένα, δίνεται ο ορισµός του όρου «θησαυρός», τα 

χαρακτηριστικά του, τα πρότυπα υλοποίησης του και παρατίθενται οι σηµαντικότεροι θησαυροί 

διεθνώς.  

 Το δεύτερο κεφάλαιο περιγράφει τους ελληνικούς θησαυρούς, δηλαδή τους θησαυρούς που 

δηµιουργήθηκαν από Έλληνες βιβλιοθηκονόµους για την εξυπηρέτηση βιβλιοθηκών της χώρας. 

Τέτοιοι είναι για παράδειγµα ο Θησαυρός Ελληνικών Όρων και ο Ελληνικός Θησαυρός Θεµατικών 

Επιστηµονικών Όρων. Γίνεται αναφορά επίσης και σε εργαλεία ευρετηρίασης, που αν και 

ονοµάζονται «θησαυροί», δεν µπορούν κυριολεκτικά να χαρακτηριστούν έτσι. 

 Στο επόµενο κεφάλαιο αναφέρονται οι διεθνείς θησαυροί που χρησιµοποιούνται στην 

Ελλάδα και συγκεκριµένα από ποιες βιβλιοθήκες. Ορισµένοι από τους θησαυρούς αυτούς είναι ο 

Θησαυρός Eurovoc, ο Θησαυρός Agrovoc, ο Θησαυρός για τα Εκπαιδευτικά Συστήµατα στην 

Ευρώπη κ.α. 

 Στο τελευταίο κεφάλαιο γίνεται λόγος για την περιορισµένη χρήση των θησαυρών στην 

Ελλάδα και εξηγούνται οι αιτίες. ∆ίνεται επίσης µια έρευνα που περιγράφει ακριβώς την 

κατάσταση που επικρατεί. 

 Ο επίλογος εκφράζει έναν τόνο αισιοδοξίας για το µέλλον των θησαυρών στην ελληνική 

πραγµατικότητα. Περιγράφονται οι επικρατούσες συνθήκες, διαφορετικές σε σχέση µε τα 
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προηγούµενα χρόνια, οι οποίες προσφέρουν έναν ανοικτό δρόµο για την εξέλιξη των θησαυρών 

στη χώρα. 

 Οι πηγές που χρησιµοποιήθηκαν για τη συγγραφή της πτυχιακής εργασίας είναι άρθρα 

συνεδρίων, άρθρα περιοδικών και βιβλία, αλλά κυρίως οι πληροφορίες προέρχονται από µηχανές 

αναζήτησης και βάσεις δεδοµένων και φυσικά από τις ιστοσελίδες των διαφόρων βιβλιοθηκών και 

κέντρων πληροφόρησης. Οι γλώσσες των πηγών είναι κυρίως η ελληνική και η αγγλική.  

 Οι παραποµπές για κάθε πηγή σηµειώνονται στο κάτω µέρος της σελίδας και ακολουθούν το 

πρότυπο σύνταξης βιβλιογραφικών αναφορών και παραποµπών του Harvard, όπως και η 

βιβλιογραφία. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 
 

Θησαυρός: ορισµός και κύρια χαρακτηριστικά  

 
 Εισαγωγή 

 

 Η ραγδαία εξέλιξη της τεχνολογίας τα τελευταία χρόνια επιτάχυνε σε σηµαντικό βαθµό τον 

ρυθµό ανάπτυξης των επιστηµών, αλλά επέφερε και τη δηµιουργία νέων, µε επακόλουθο την 

αύξηση των επιστηµονικών κειµένων και τεκµηρίων και σαφώς την µεγαλύτερη δυσκολία στον 

εντοπισµό της πληροφορίας από τον χρήστη.  

 Η αναπόφευκτη ανάπτυξη στον τοµέα της τεχνολογίας της πληροφόρησης είχε ως 

αποτέλεσµα την εµφανή αλλαγή στα συστήµατα οργάνωσης, διαχείρισης και διακίνησης των 

πληροφοριών. Η νέα πραγµατικότητα επέβαλλε την µεγάλη αλλαγή στο χώρο της πληροφόρησης, 

µε την είσοδο της αυτοµατοποίησης σε όλες τις βιβλιοθηκονοµικές εργασίες, µε τη δηµιουργία 

κέντρων πληροφόρησης, µε την παροχή νέων υπηρεσιών, µε την ανάπτυξη ψηφιακών συλλογών, 

µε τις ολοένα και περισσότερες ανάγκες και απαιτήσεις των χρηστών.  

 Προτεραιότητα στο έργο των επιστηµών της πληροφόρησης είναι η βελτίωση των µεθόδων 

θεµατικής οργάνωσης που ήδη εφαρµόζονται, αλλά και η εξεύρεση νέων πιο αποτελεσµατικών 

µεθόδων. Για το λόγο αυτό η θεµατική επεξεργασία των πληροφοριών αποτελεί το κυριότερο 

πρόβληµα στον κλάδο πληροφόρησης. 

 

 Γλώσσες ευρετηρίασης/ προσυνδυασµένα και υστεροσυνδυασµένα συστήµατα   

ευρετηρίασης 

 

Ένα από τα σηµαντικότερα στοιχεία στη διαµόρφωση και ανάπτυξη ενός επιστηµονικού 

πεδίου ή ενός επαγγελµατικού κλάδου είναι η δηµιουργία συγκεκριµένης ορολογίας, που 

χρησιµοποιείται από τους ανάλογους επιστήµονες και επαγγελµατίες.  

Μια θεωρία, για να εξηγήσει και να ερµηνεύσει αξιώµατα, ορισµούς και φαινόµενα πρέπει 

να υποστεί τη διαδικασία µιας κατάλληλης γλωσσικής επεξεργασίας, η οποία είναι απόρροια των 

κανόνων και των ερευνών της και φυσικά απαραίτητη για την τεκµηρίωση και την 

επιστηµονικότητά της. Αυτή η επεξεργασία σε όλες σχεδόν τις επιστήµες αναπτύχθηκε σε τέτοιο 

βαθµό, ώστε κατέληξε σε µια τυποποιηµένη γλώσσα, ένα λεξιλόγιο. Το λεξιλόγιο είναι ουσιαστικά 

η προσπάθεια να προσδιοριστούν οι έννοιες των επιστηµονικών όρων.  
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Αποτέλεσµα αυτής της διαδικασίας είναι µία δοµηµένη τεχνητή γλώσσα οργάνωσης και 

ανάκτησης πληροφοριών, κύριο χαρακτηριστικό της οποίας είναι η οµοιοµορφία στην απόδοση και 

ερµηνεία των επιστηµονικών όρων, καθώς και η µοναδικότητα και η αντικειµενικότητά της. Η 

ικανότητά της επίσης να κατατάσσει το πλήθος των πληροφοριών σε κατηγορίες, κάνει πιο εύκολο 

το έργο των βιβλιοθηκών, των κέντρων πληροφόρησης και των ηλεκτρονικών βάσεων δεδοµένων 

στη διαδικασία της θεµατικής οργάνωσης του υλικού, αλλά και στην αναζήτηση και ανάκτηση της 

πληροφορίας. 

Η γλώσσα αυτή ονοµάζεται γλώσσα ή σύστηµα ευρετηρίασης. Οι γλώσσες ευρετηρίασης 

χωρίζονται στη φυσική γλώσσα και στην ελεγχόµενη γλώσσα ευρετηρίασης. Το σύστηµα 

ευρετηρίασης σε φυσική γλώσσα χρησιµοποιεί τη γλώσσα του τεκµηρίου που εµφανίζεται στον 

τίτλο, στην περίληψη και στο πλήρες κείµενο. Η ελεγχόµενη γλώσσα ευρετηρίασης εφαρµόζεται  

στα ταξινοµικά συστήµατα, στις θεµατικές επικεφαλίδες και στους θησαυρούς. 

Τα συστήµατα ευρετηρίασης διακρίνονται σε προσυνδυασµένα και υστεροσυνδυασµένα. 

Στα προσυνδυασµένα συστήµατα, οι όροι ευρετηρίασης συνδυάζονται κατά τη διαδικασία  

της ευρετηρίασης. Η ευρετηρίαση γίνεται µε ολοκληρωµένες θεµατικές περιγραφές και οι σχέσεις 

µεταξύ των όρων περιγράφονται µε σύµβολα. Η πληροφορία ανακτάται, όταν η θεµατική 

περιγραφή αποδοθεί όπως ακριβώς είναι, κατά τη διάρκεια της αναζήτησης. Στα προσυνδυασµένα 

συστήµατα ανήκουν τα ταξινοµικά συστήµατα και οι θεµατικές επικεφαλίδες. 

Στα υστεροσυνδυασµένα συστήµατα, οι όροι συνδυάζονται κατά την αναζήτηση, και όχι 

κατά την ευρετηρίαση. Οι όροι ευρετηρίασης καταχωρούνται ανεξάρτητοι και ο συνδυασµός τους 

γίνεται στην αναζήτηση µε διάφορες τεχνικές. Στα συγκεκριµένα συστήµατα, η πληροφορία 

ανακτάται, εάν όλοι ή ένας από τους όρους ευρετηρίασης χρησιµοποιηθεί στην αναζήτηση. Στα 

υστεροσυνδυασµένα συστήµατα ανήκουν οι θησαυροί. 1 

Τα ταξινοµικά συστήµατα είναι τα πρώτα συστήµατα ευρετηρίασης που ασχολήθηκαν µε τη 

θεµατική απόδοση του περιεχοµένου των τεκµηρίων. Τα τελευταία χρόνια όµως παρατηρείται µια 

σηµαντική µείωση της χρήσης τους για την οργάνωση και ανάκτηση των πληροφοριών. Αυτό 

συµβαίνει για τους εξής λόγους: α) επειδή χρησιµοποιούν µόνο τη µέθοδο της ιεραρχικής δοµής, µε 

τη σχέση ευρύτερου-ειδικότερου όρου, το εύρος ανάπτυξης των όρων είναι περιορισµένο,  β) το 

γεγονός ότι οι έννοιες στα ταξινοµικά συστήµατα απεικονίζονται µε αριθµούς, κάνει τη διαδικασία 

αναζήτησης πληροφοριών ακόµη πιο δύσκολη για το χρήστη, γ) η όλο και πιο διαδεδοµένη χρήση 

                                                 
1 Μάλλιαρη, Α. (2006) Θεµατική Ευρετηρίαση ΙΙ Σηµειώσεις, Σίνδος, ΑΤΕΙ Θεσσαλονίκης, σελ 3-5. 
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των ηλεκτρονικών υπολογιστών τα τελευταία χρόνια στην οργάνωση και ανάκτηση πληροφοριών, 

επέφεραν τον περιορισµό στη χρήση των ταξινοµικών συστηµάτων.  

Οι θεµατικές επικεφαλίδες χρησιµοποιούν λεκτικούς όρους για τη θεµατική απόδοση του 

περιεχοµένου. Οι σχέσεις που αναπτύσσονται στις θεµατικές επικεφαλίδες δείχνουν τη θεµατική 

συγγένεια και τη συνωνυµία. Αν και η χρήση τους είναι γενικά πολύ διαδεδοµένη, σήµερα µε τον 

τεράστιο αριθµό πληροφοριών, δεν είναι και τόσο κατάλληλη. Οι λόγοι είναι οι εξής: α) στις 

θεµατικές επικεφαλίδες η ανάλυση των εννοιών γίνεται µε τη χρήση σύνθετων όρων, οι οποίοι 

αναπτύσσονται πολλές φορές σε µεγάλο βαθµό, για τη σωστή και ακριβή απόδοση του 

περιεχοµένου. Μ’ αυτό τον τρόπο όµως οι σύνθετοι όροι δεν έχουν ιεραρχική δοµή και γίνονται 

µακροσκελείς και δύσχρηστοι,  β) ο χρήστης θα πρέπει να γνωρίζει πως να χρησιµοποιήσει σωστά 

τις θεµατικές επικεφαλίδες, για να ανακτήσει την πληροφορία εύκολα και γρήγορα. 

 Οι θησαυροί είναι εξειδικευµένα εργαλεία θεµατικής οργάνωσης, βασίζονται στο λεξιλόγιο 

των επιστηµονικών πεδίων και διευκολύνουν την οργάνωση ευρετηρίων, βιβλιογραφικών 

πληροφοριών και βάσεων πληροφοριών. Οι θησαυροί, σε σχέση µε τα προσυνδυασµένα συστήµατα 

ευρετηρίασης είναι πιο αποτελεσµατικοί στη θεµατική ευρετηρίαση. 

 

Θησαυρός: ορισµός 

 

Με τον όρο «θησαυρό» χαρακτηρίζεται το λεξιλόγιο όρων µιας ελεγχόµενης γλώσσας 

ευρετηρίασης, δοµηµένης µε τέτοιο τρόπο ώστε να υποδηλώνονται µε σαφήνεια οι προϋπάρχουσες 

σχέσεις µεταξύ των εννοιών (ΕΛΟΤ 1321).  

Οι θησαυροί δηµιουργήθηκαν αρχικά από την ανάγκη οργάνωσης των πληροφοριών σε 

βάσεις δεδοµένων και αργότερα εφαρµόστηκαν και στους ηλεκτρονικούς καταλόγους των 

βιβλιοθηκών. Είναι µετεξέλιξη των ευρετηρίων που υπάρχουν στα βιβλία, πιο σχετικοί όµως µε 

εκείνα που έχουν επιστηµονικό περιεχόµενο. Οι πρώτοι θησαυροί κάλυπταν συγκεκριµένα 

επιστηµονικά πεδία, αργότερα όµως, λόγω των πλεονεκτηµάτων και των υπηρεσιών που 

προσφέρουν, άρχισαν να χρησιµοποιούνται από όλο και περισσότερους επιστηµονικούς κλάδους. 

Οι σηµερινές συνθήκες και οι ανάγκες των βιβλιοθηκών και των βάσεων πληροφοριών, επιβάλουν 

την χρήση θησαυρών για την κάλυψη όλων των επιστηµονικών κλάδων σε βάθος. 2 

                                                 
2  Τσάφου, Σ., Χατζηµαρή, Σ., Τοράκη, Κ. (2007) «∆ίγλωσσος Ελληνικός Θησαυρός θεµατικών όρων», πρακτικά της 

∆ιηµερίδας Συλλογικός Κατάλογος Ελληνικών Ακαδηµαϊκών Βιβλιοθηκών - Υπηρεσίες και εργαλεία στη διάθεση χρηστών 

βιβλιοθηκονόµων, 7-8 Μαΐου, ΕΜΠ, Αθήνα, σελ 1. 
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Ο θησαυρός που χρησιµοποιεί µία γλώσσα αποτελεί ένα µονόγλωσσο θησαυρό και αυτός 

που περιλαµβάνει δύο ή περισσότερες γλώσσες, συνιστά ένα πολύγλωσσο θησαυρό. Οι 

πολύγλωσσοι θησαυροί είναι αυτοί που χρησιµοποιούνται περισσότερο σήµερα, συνήθως από 

βάσεις πληροφοριών, από βιβλιοθήκες και από υπηρεσίες ευρετηρίασης περιοδικών. Για τη 

δηµιουργία τους συνεργάζονται φορείς από διάφορες χώρες και δίνεται η δυνατότητα µετάφρασης 

των όρων του θησαυρού στις περισσότερες γλώσσες, καλύπτοντας έτσι τις ανάγκες χρηστών από 

όλο τον κόσµο.  

Τα χαρακτηριστικά ενός θησαυρού όσον αφορά την συγκρότησή του είναι: 

� το είδος των θεµάτων και ο βαθµός εξειδίκευσης τους 

� το πλήθος των πληροφοριών που θα ευρετηριαστούν 

� η δοµή του θησαυρού 

� ο τρόπος παρουσίασης των όρων 

� οι χρήστες που απευθύνεται και οι ανάγκες τους 

 

Τα βήµατα που θα πρέπει να ακολουθηθούν για την δηµιουργία ενός θησαυρού είναι:  

� η επιλογή άλλων θησαυρών και πληροφοριακού υλικού ως πηγές για την τυποποίηση 

του λεξιλογίου 

� η συγκέντρωση των όρων και ο εντοπισµός εκείνων που θα χρησιµοποιηθούν 

� η επιλογή των προτιµώµενων όρων 

� ο έλεγχος των όρων σχετικά µε τη µορφή, τη συνέπεια, την ακρίβεια, τη σαφήνεια και 

την εξαντλητικότητα  

� η συχνότητα ενηµέρωσης του θησαυρού 

 
  Στη διαδικασία δηµιουργίας ενός θησαυρού ακολουθούνται κάποια πρότυπα. Αυτά είναι: 
 

� ΕΛΟΤ. Ελληνικό πρότυπο 1321: Τεκµηρίωση-κατευθυντήριες οδηγίες για τη 

συγκρότηση και ανάπτυξη µονόγλωσσων θησαυρών, 1993 

� ISO 2788 Documentation - guidelines for the establishment and development of 

monolingual thesauri, 1986 

� ISO 5964 Documentation - guidelines for the establishment and development of 

multilingual thesauri, 1985  
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 Κάποιοι από τους σηµαντικότερους διεθνείς θησαυρούς είναι: ο Θησαυρός Eurovoc, ο 

θησαυρός Agrovoc, ο θησαυρός της Unesco, ο θησαυρός Eric, ο θησαυρός Asis, ο θησαυρός του 

ΟΟΣΑ, ο θησαυρός ILO, ο Art and Architecture Thesaurus, ο Thesaurus of Geographic Names, ο 

θησαυρός APA κ.α. 

 
 
 Πλεονεκτήµατα του θησαυρού σε σχέση µε άλλα συστήµατα ευρετηρίασης: 
 
   

� ο θησαυρός λειτουργεί µε τέτοιο τρόπο, ώστε να εντάσσει τους όρους σε εννοιολογικές 

οµάδες, µε αποτέλεσµα να διευκολύνει τη θεµατική οργάνωση των τεκµηρίων, των 

καταλόγων και των ευρετηρίων των βιβλιοθηκών, καθώς και των ηλεκτρονικών βάσεων 

πληροφοριών 

� οι δυσκολίες που εµφανίζονται στη διαδικασία αναζήτησης πληροφοριών, λόγω του 

«πληροφοριακού χάους» και της έλλειψης πληροφοριακής παιδείας των χρηστών, 

αντιµετωπίζονται πιο εύκολα και µε καλύτερα αποτελέσµατα µέσω του θησαυρού 

� ο θησαυρός οργανώνει και ευρετηριάζει την πληροφορία βασιζόµενος σε γλωσσικούς και 

βιβλιοθηκονοµικούς κανόνες, δίνοντας µ’ αυτό τον τρόπο τη δυνατότητα δόµησης της 

πληροφορίας 

� οι σύγχρονες βιβλιοθήκες περιλαµβάνουν εκτός από έντυπο υλικό, µεγάλη ποσότητα υλικού 

σε ηλεκτρονική µορφή. Το είδος αυτό περιγράφεται και ευρετηριάζεται καλύτερα µε τη 

χρήση υστεροσυνδυασµένων εργαλείων, όπως ο θησαυρός 

� η διαλειτουργικότητα των πληροφοριακών συστηµάτων, δηλαδή η δυνατότητα αναζήτησης 

πληροφοριών σε διαφορετικά συστήµατα µε τα ίδια όµως εργαλεία, επιτυγχάνεται σαφώς 

καλύτερα µε τον θησαυρό 

� ο θησαυρός περιέχει περισσότερο εξειδικευµένους όρους και έτσι βοηθά στην καλύτερη 

αναζήτηση και στην εξαντλητική ανάκτηση πληροφοριών 

� η απεικόνιση των σχέσεων µεταξύ των όρων σε ένα θησαυρό είναι πιο αναλυτική από 

εκείνη που εµφανίζεται στις θεµατικές επικεφαλίδες 

� σε ένα θησαυρό οι όροι χρησιµοποιούνται µεµονωµένοι και το τεκµήριο ανακτάται αν 

χρησιµοποιηθεί ένας ή περισσότεροι ή και όλοι οι όροι της θεµατικής περιγραφής της 

πληροφορίας 

� οι όροι ενός θησαυρού έχουν ιεραρχική δοµή και οι σχέσεις µεταξύ τους δεν αναδεικνύουν 

µόνο τη συνωνυµία και τη θεµατική συγγένεια, αλλά και τις σχέσεις γένους-είδους και 

όλου-µέρους  
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� επιτυγχάνεται υψηλότερο επίπεδο ισορροπίας ανάµεσα στην ανάκληση και την ακρίβεια. Η 

ανάκληση ενισχύεται µε την χρήση συνώνυµων όρων και η ακρίβεια βελτιώνεται µε τη 

χρήση προσδιοριστών στους πολύσηµους όρους 

�  η σύνδεση των όρων ενός θησαυρού και η ποικιλία στη µορφή των σχέσεων τους, 

διευκολύνουν το χρήστη στην αναζήτηση πληροφοριών  

� ο χρήστης έχει την δυνατότητα να επιλέξει ο ίδιος το είδος και  την ποσότητα της 

πληροφορίας, αλλά και τον τρόπο µε τον οποίο θα την ανακτήσει, αφού τα χαρακτηριστικά 

στοιχεία του όρου καθορίζονται κατά τη διάρκεια της αναζήτησης από το χρήστη 

� κατά την αναζήτηση ο χρήστης έχει τη δυνατότητα να καθορίσει το επίπεδο της 

πληροφορίας, αν είναι γενική ή ειδική και να το ρυθµίσει ανάλογα µε τις ανάγκες του (από 

γενική σε ειδική και αντιστρόφως)  

� σύµφωνα µε έρευνες οι χρήστες είναι περισσότερο ικανοποιηµένοι µε τη χρήση 

υστεροσυνδυασµένων συστηµάτων ευρετηρίασης σε σχέση µε τα προσυνδυασµένα 

συστήµατα. 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
3  Τσάφου, Σ., Χατζηµαρή, Σ. (2002) «Θησαυροί και θεµατική ευρετηρίαση στις ελληνικές βιβλιοθήκες», πρακτικά του 

10ου Πανελλήνιου Συνεδρίου Ακαδηµαϊκών Βιβλιοθηκών Το Management στις Ακαδηµαϊκές Βιβλιοθήκες, 15-17 

Οκτωβρίου,  Πανεπιστήµιο Μακεδονίας,  Θεσσαλονίκη, σελ 230-237. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 

Ελληνικοί Θησαυροί 

 

 Στο κεφάλαιο αυτό θα γίνει αναλυτική περιγραφή των πιο σηµαντικών ελληνικών 

θησαυρών, του Θησαυρού Ελληνικών Όρων του Εθνικού Κέντρου Τεκµηρίωσης και του 

Ελληνικού Θησαυρού Θεµατικών Επιστηµονικών Όρων της Κοινοπραξίας Ελληνικών 

Ακαδηµαϊκών Βιβλιοθηκών. Θα αναφερθούν επίσης και κάποιοι άλλοι µικρότεροι θησαυροί που 

αναπτύσσονται κυρίως για να χρησιµοποιηθούν από τους φορείς που τους έχουν δηµιουργήσει. 

Αυτοί οι θησαυροί είναι ο Θησαυρός «Πολυδεύκης» του Υπουργείου Πολιτισµού, οι Θησαυροί του 

Εθνικού Κέντρου Κοινωνικών Ερευνών, ο Θησαυρός Όρων στη βιβλιοθήκη του Τεχνικού 

Επιµελητηρίου Ελλάδας, ο Θησαυρός της Ευωνύµου Βιβλιοθήκης, ο Θησαυρός του Ευρωπαϊκού 

Κέντρου Βυζαντινών και Μεταβυζαντινών Μνηµείων.  

 

2.1  Θησαυρός Ελληνικών όρων 

 

 Τι είναι ο Θησαυρός Ελληνικών όρων 

 

 Ο Θησαυρός Ελληνικών Όρων είναι ένα ελεγχόµενο λεξιλόγιο όρων που λειτουργεί τόσο 

ως εργαλείο ευρετηρίασης όσο και ως βοήθηµα αναζήτησης σε ένα σύστηµα πληροφόρησης. Οι 

όροι του Θησαυρού είναι γενικού περιεχοµένου και αποδίδονται και στην αγγλική γλώσσα.  

 Ο Θησαυρός Ελληνικών Όρων αναπτύχθηκε στο πλαίσιο του έργου «Υποστήριξη της 

Εκπαιδευτικής Πράξης από Κινητές Βιβλιοθήκες (ΕΠΕΑΕΚ ΙΙ)» και εκδόθηκε από το Εθνικό 

Κέντρο Τεκµηρίωσης. Είναι ένα εργαλείο που συµβαδίζει µε το εκσυγχρονισµένο ηλεκτρονικό 

περιβάλλον και τις απαιτήσεις των βιβλιοθηκών. Προωθεί τη θεµατική πρόσβαση κυρίως στις 

συλλογές ∆ηµόσιων και ∆ηµοτικών Βιβλιοθηκών, αλλά και γενικότερα κάθε είδους βιβλιοθηκών 

και κέντρων πληροφόρησης, συµβάλλοντας ενεργά στην τεκµηρίωση, στην ευρετηρίαση, στην 

αναζήτηση και στην ανάκτηση πληροφοριών. 

 Στο πλαίσιο του Θησαυρού αναπτύχθηκε ενότητα µε εξειδικευµένη ιατρική ορολογία και 

έχει ως στόχο την οργάνωση και ανάκτηση πληροφοριών που σχετίζονται µε τις επιστήµες υγείας. 

Σε εξέλιξη βρίσκεται η ανάπτυξη ενοτήτων εξειδικευµένης ορολογίας και για άλλους 

επιστηµονικούς κλάδους.  
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 Ανάπτυξη του Θησαυρού  

 

 Το Εθνικό Κέντρο Τεκµηρίωσης, µετά την ολοκλήρωση της ελληνικής µετάφρασης της 13ης 

συνοπτικής έκδοσης της ∆εκαδικής Ταξινόµησης Dewey, συνέχισε στις αρχές του 2002 µε το 

επόµενο εγχείρηµα, το Θησαυρό Ελληνικών Όρων. Η δηµιουργία του Θησαυρού όµως δε θα 

έπρεπε να βασίζεται στη µετάφραση ενός ξενόγλωσσου θησαυρού ή στην ανάλογη προσαρµογή 

του σύµφωνα µε τα ελληνικά δεδοµένα. Και αυτό γιατί οι σχέσεις µεταξύ των εννοιών σε κάθε 

γλώσσα και κουλτούρα είναι διαφορετικές και µοναδικές και δεν µπορούν απλά να µεταφερθούν ή 

να προσαρµοστούν. Εποµένως αποφασίστηκε η δηµιουργία ενός νέου θησαυρού, που θα προέκυπτε 

από την αξιοποίηση υλικού που προϋπήρχε, όπως οι θεµατικές επικεφαλίδες της Εθνικής 

Βιβλιοθήκης αλλά και άλλοι θεµατικοί όροι που χρησιµοποιούν ελληνικές βιβλιοθήκες και την 

προσθήκη του υλικού αυτού σ’ ένα πρωτότυπο και καινούριο προϊόν.  

 Για την κατασκευή του Θησαυρού συστάθηκε η Επιτροπή Ανάπτυξης Θησαυρού, µε µέλη 

έµπειρους βιβλιοθηκονόµους από το χώρο των βιβλιοθηκών και της εκπαίδευσης. Τα µέλη της 

ΕΑΘ ανέλαβαν την επεξεργασία θεµατικών ενοτήτων και η ολοµέλεια στις συνεδριάσεις της 

εξέταζε τα µεθοδολογικά προβλήµατα και έπαιρνε τις σχετικές αποφάσεις. Στα πλαίσια της 

δηµιουργίας του Θησαυρού, εξετάστηκαν διεθνή και ελληνικά πρότυπα σχετικά µε τη συγκρότηση 

θησαυρών, καθώς χρησιµοποιήθηκε και σχετική βιβλιογραφία. 

 Το ΕΚΤ προµηθεύτηκε ειδικό λογισµικό διαχείρισης θησαυρών (SIS-TMS), από το 

Ινστιτούτο Πληροφορικής του Ιδρύµατος Τεχνολογίας και Έρευνας στο Ηράκλειο Κρήτης και σε 

συνεργασία µε το Ινστιτούτο, προσάρµοσε το συγκεκριµένο λογισµικό ανάλογα µε τις ανάγκες του 

Θησαυρού. Σχετική αναφορά στο συγκεκριµένο λογισµικό θα γίνει σε επόµενο κεφάλαιο. 

 Η πρώτη έκδοση του Θησαυρού κυκλοφόρησε µε τη µορφή CD-ROM, ως ηλεκτρονική 

εφαρµογή που αναπτύχθηκε σε συνεργασία µε την «iLang Γλωσσική Καινοτοµία», εταιρία – 

τεχνοβλαστό του Ινστιτούτου Επεξεργασίας του Λόγου. Η πρώτη αυτή έκδοση περιελάµβανε τις 

βασικές έννοιες ενός µεγάλου πλαισίου θεµατικών κατηγοριών, δίνοντας περισσότερη έµφαση σε 

θέµατα που αφορούσαν την Ελλάδα και την Ευρώπη, χωρίς όµως ιδιαίτερη κάλυψη σε βάθος.  

 Στην αρχή της κατασκευής του Θησαυρού, οι δηµιουργοί του έδωσαν περισσότερη σηµασία 

στην όσο το δυνατόν πιο κατάλληλη επιλογή των όρων και στη σωστή δόµηση µεταξύ των 

εννοιών. Στη συνέχεια προχώρησε και η περαιτέρω ανάπτυξη και εξειδίκευση του Θησαυρού µε 

συγκεκριµένα θεµατικά πεδία, τα οποία επιλέχθηκαν µε βάση τις ανάγκες των χρηστών. 4 

                                                 
4 Εθνικό Κέντρο Τεκµηρίωσης (2005) Θησαυρός Ελληνικών Όρων: µεθοδολογία ανάπτυξης,  Εθνικό Κέντρο    

Τεκµηρίωσης, Αθήνα.  
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 Μετά την πρώτη έκδοση του Θησαυρού Ελληνικών Όρων που ολοκληρώθηκε το 2005, 

ακολουθεί η ενηµέρωση και ο εµπλουτισµός του Θησαυρού µε αυτόµατο τρόπο, µε τη χρήση 

τεχνολογιών του ∆ιαδικτύου. Ο Θησαυρός Ελληνικών όρων διατίθεται πλέον µόνο σε ηλεκτρονική 

µορφή µέσω του διαδικτυακού κόµβου του ΕΚΤ. Η σηµερινή µορφή του Θησαυρού περιλαµβάνει 

3.500 νέους όρους στις θεµατικές περιοχές: α) εκπαίδευση, β) έρευνα και τεχνολογία και γ) 

ιατρική. Η διάθεση του Θησαυρού γίνεται τώρα µέσω ∆ιαδικτύου σε πραγµατικό χρόνο. Η 

σηµαντική αυτή εξέλιξη στη λειτουργία του Θησαυρού απαιτεί την ανάπτυξη δύο εφαρµογών. 

Αυτές είναι: 

1. Η εφαρµογή διαχείρισης της ορολογίας: Η εφαρµογή ασχολείται µε τη διαχείριση του 

µεγάλου αριθµού όρων που έχουν προκύψει: α) από την συνοπτική έντυπη έκδοση του 

Dewey (17.000 όροι), β) από την πρώτη έκδοση του Θησαυρού Ελληνικών Όρων (6.000 

όροι ) και γ) από τους πολλούς νέους όρους.  Με την  εφαρµογή αυτή επιδιώκεται: 

� η τεκµηρίωση όλων των πληροφοριών του κάθε όρου  

� η ενιαία αναζήτηση των όρων µέσα στο σύστηµα, ανεξάρτητα από τα χαρακτηριστικά, την 

προέλευσή και τις πληροφορίες που διαθέτει κάθε όρος 

� η παρακολούθηση των σταδίων επεξεργασίας του κάθε όρου από την εισαγωγή του στο 

σύστηµα έως την οριστική ένταξη του στο Θησαυρό  

2.    Η εφαρµογή διάθεσης στο ∆ιαδίκτυο  

 Η εφαρµογή της διάθεσης του Θησαυρού µέσω του ∆ιαδικτύου:  

� επιτρέπει τη διαρκή ενηµέρωση και τον εµπλουτισµό του Θησαυρού  

� παρέχει πρόσβαση στο περιεχόµενο του Θησαυρού σε πραγµατικό χρόνο, από 

οποιονδήποτε χρήστη που είναι συνδεδεµένος µε το ∆ιαδίκτυο 

� δίνει τη δυνατότητα στο χρήστη να προτείνει στους ειδικούς του ΕΚΤ που έχουν την ευθύνη 

διαχείρισης του υλικού, τη χρήση νέων όρων, την τροποποίηση υπαρχόντων όρων, την 

αντικατάσταση χρησιµοποιούµενων όρων µε άλλους ή ακόµη και την κατάργησή τους. Μ’ 

αυτό τον τρόπο βελτιώνεται το περιεχόµενο του Θησαυρού και ανταποκρίνεται σε 

πραγµατικές ανάγκες όπως αυτές προκύπτουν από τη χρήση του. 
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 Παρουσίαση του Θησαυρού 

 Η παρουσίαση του Θησαυρού γίνεται ιεραρχικά και αλφαβητικά.  

 

 Ιεραρχική παρουσίαση 

 Στην ιεραρχική παρουσίαση, στην αναζήτηση κάποιου όρου εµφανίζονται και οι σχέσεις 

του. Για παράδειγµα στον όρο «αγρότες» παρουσιάζονται στο διπλανό παράθυρο ο ειδικότερος 

όρος (ΝΤ) «γεωργοί» και οι σχετικοί όροι (RT) που περιλαµβάνονται στο Θησαυρό: 1. αγροτική 

κοινωνιολογία µε συνώνυµο την γεωργική κοινωνιολογία, 2. αγροτική οικογένεια, 3. αγροτικό 

κίνηµα. Στην αναζήτηση του όρου «γεωργοί» εµφανίζεται ο πλατύτερος όρος (BT) «αγρότες».  

 

 Η ιεραρχική παρουσίαση εµφανίζει µε τον πιο άµεσο και παραστατικό τρόπο την βασική 

δοµή των εννοιών και πως αυτή αναπτύσσεται. Για την καλύτερη κατανόηση ενός όρου και την πιο 

πλήρη παρουσίασή του, θα πρέπει στην εµφάνιση του να είναι ορατοί όλοι οι γενικότεροι όροι έως 

τον όρο κορυφής και τουλάχιστον δύο επίπεδα ιεραρχίας κάτω απ’ αυτόν. Ένα παράδειγµα 

ιεραρχικής απεικόνισης του Θησαυρού Ελληνικών Όρων παρουσιάζεται στην παρακάτω εικόνα. Η 

εµφάνιση γίνεται µέσω του «Windows Explorer», που προσφέρει ένα γραφικό περιβάλλον 

περισσότερο οικείο και κατάλληλο για τους µη έµπειρους χρήστες. 

 

Σχέσεις όρου 

• αγρότες    
o γεωργοί   

• αγροτικές ενώσεις   
• αγώνες   
• άδειες   

• αθλήµατα   
• αθλητικές εγκαταστάσεις   

• αθλητισµός   
• Αµερική   
• αµοιβή   
• άµυνα   
• αναιµία   

• αναπνευστικό σύστηµα 

  

αγρότες 
ET  

  

 
DDC  

 

  
 

N
T 

1. γεωργοί    

 

R
T 

1. αγροτική κοινωνιολογία   
SYN: γεωργική κοινωνιολογία   

2. αγροτική οικογένεια   
3. αγροτικό κίνηµα   
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 Στο αριστερό µέρος της οθόνης αναπτύσσεται ο επιλεγµένος όρος, από τον όρο κορυφής 

µέχρι το πρώτο επίπεδο ειδικότερων όρων. Ο χρήστης µε την επιλογή των συµβόλων  +  και – που 

βρίσκονται µπροστά από τον όρο, έχει την δυνατότητα να αναπτύξει ή να µειώσει την ανάλυση του 

όρου σε όποιον βαθµό επιθυµεί. Στο δεξιό µέρος της οθόνης εµφανίζονται όλες οι σχετικές 

πληροφορίες του επιλεγµένου όρου, όπως ο γενικότερος όρος, ο ειδικότερος όρος, η διευκρινιστική 

σηµείωση, οι συνώνυµοι όροι κτλ. Μ’ αυτό τον τρόπο ο χρήστης έχει την ολοκληρωµένη εικόνα 

του όρου µε όλες τις λεπτοµέρειες.  

 

 Αλφαβητική παρουσίαση 

 

 Στην αλφαβητική παρουσίαση, οι επιλεγµένοι όροι προβάλλονται µε αλφαβητική σειρά. 

Στον επιλεγµένο όρο «Α’ Βαλκανικός Πόλεµος» δίνεται ο όρος και στην αγγλική γλώσσα, ο 

πλατύτερος όρος «Βαλκανικοί Πόλεµοι» και οι ειδικότεροι όροι όπως: 1. µάχη του Σαρανταπόρου, 

2. απελευθέρωση της Θεσσαλονίκης κτλ. Εικόνα του παραδείγµατος δίνεται παρακάτω: 

 

 

Επιλεγµένος όρος >> 
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 Εξαιτίας του µεγάλου αριθµού των θεµάτων που καλύπτει ο Θησαυρός, η οργάνωση των 

όρων γίνεται κατά θεµατικά πεδία. Οι όροι ενός θεµατικού πεδίου µπορούν να συνδεθούν µε όρους 

ενός άλλου θεµατικού πεδίου µε τη σχέση συσχέτισης. Αρκετοί είναι επίσης οι όροι που 

περιέχονται σε δύο ή περισσότερα θεµατικά πεδία.  

 Η παρουσίαση των σχέσεων µεταξύ των όρων γίνεται καλύτερα µε την τεχνική του 

υπερκειµένου. Το υπερκείµενο είναι χρήσιµο όταν υπάρχει µεγάλη ποσότητα πληροφορίας, η οποία 

είναι οργανωµένη σε τµήµατα που συνδέονται µεταξύ τους και ο χρήστης επιθυµεί µόνο ένα 

συγκεκριµένο µέρος της πληροφορίας.  

 Η ευελιξία επιτυγχάνεται σε µεγάλο βαθµό µε τη χρήση του υπερκειµένου. Ο χρήστης 

µπορεί να κινηθεί όπου και όπως θέλει και έχει την δυνατότητα να πλοηγείται ανάµεσα στους 

όρους χρησιµοποιώντας τις διασυνδέσεις τους, είτε για άµεση εµφάνιση της πληροφορίας, είτε για 

µελλοντική χρήση, χωρίς να είναι απαραίτητη η πληκτρολόγηση για δεύτερη φορά.  

 Η χρήση υπερκειµένου εφαρµόζεται και στον Θησαυρό Ελληνικών Όρων. Η πλοήγηση 

γίνεται µε ένα απλό κλικ στον όρο που εµφανίζεται στην οθόνη. Το σύστηµα αλλάζει την οθόνη 

εµφάνισης του Θησαυρού και µεταβαίνει απευθείας στην πληροφορία που σχετίζεται µε τον όρο. 5 

 

 Γλώσσες που χρησιµοποιούνται στο Θησαυρό 

                                                 
5 Μπρίντεζη, Χ. Γιαννίµπας, ∆. (2005) «Θησαυροί και συστήµατα ανάκτησης πληροφοριών σε στενή σχέση 

αλληλεπίδρασης»,  πρακτικά του 14 ου Πανελλήνιου Συνεδρίου Ακαδηµαϊκών Βιβλιοθηκών, 1-3 ∆εκεµβρίου, Αθήνα, σελ 

272-273. 

 Α' Βαλκανικός πόλεµος 
ET 1. First Balkan 

War 

  

DDC  
 

 

 
B

T 
1. βαλκανικοί πόλεµοι    

  

N
T 

1. µάχη του Σαρανταπόρου    
2. απελευθέρωση της Θεσσαλονίκης    
3. µάχη στο Μπιζάνι    
4. ένωση της Κρήτης    
5. δολοφονία Γεωργίου του Α'    
6. απελευθέρωση των Ιωαννίνων    
7. Συνθήκη του Λονδίνου    
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 Ο Θησαυρός χρησιµοποιεί ως δεύτερη γλώσσα την αγγλική. Κάθε προτιµώµενος ελληνικός 

όρος µπορεί να αντιστοιχεί µε πάνω από έναν ισοδύναµο αγγλικό όρο, ένας από τους οποίους 

εµφανίζεται ως προτιµώµενος. Σε πολλές περιπτώσεις η επιλογή ενός αγγλικού όρου συµβάλλει 

στην διευκρίνιση της έννοιας και διευκολύνει το χρήστη.  

 Πρέπει να επισηµανθεί ότι ο Θησαυρός Ελληνικών Όρων δεν είναι ένας δίγλωσσος 

θησαυρός, στην ελληνική και στην αγγλική γλώσσα, γιατί οι αγγλικοί όροι εξαρτώνται από τους 

αντίστοιχους ελληνικούς και µόνο, οπότε δεν αποτελούν έναν αυτόνοµο θησαυρό αγγλικών όρων. 

Για το λόγο αυτό, ο χρήστης του Θησαυρού δεν πρέπει να συσχετίζει δυο αγγλικούς όρους µεταξύ 

τους επειδή τυχαίνει να αντιστοιχούν σε κάποιον ελληνικό. 

 

 Πηγές και βοηθήµατα του Θησαυρού 

 

 Συνήθως οι Θησαυροί συγκροτούνται για την θεµατική περιγραφή συγκεκριµένων 

τεκµηρίων και ειδικών κατηγοριών. Ο Θησαυρός Ελληνικών Όρων αντίθετα δεν περιορίζεται σε 

συγκεκριµένη θεµατική περιοχή και δεν απευθύνεται σε περιορισµένο κοινό. Το περιεχόµενο του 

είναι πιο γενικό και στηρίζεται σε πηγές διαφόρων µορφών. 

 Ο Θησαυρός χρησιµοποίησε σε µεγάλο βαθµό ορολογία από τον Κατάλογο Θεµατικών 

Επικεφαλίδων της Εθνικής Βιβλιοθήκης και τον Κατάλογο Καθιερωµένων Τύπων του Συλλογικού 

Καταλόγου των ∆ηµόσιων Βιβλιοθηκών. Χρησιµοποίησε ακόµη λεξιλόγια ευρετηρίασης 

µεµονωµένων καταλόγων βιβλιοθηκών, που περιλαµβάνουν θεµατικές επικεφαλίδες πρωτογενείς ή 

µεταφρασµένες.  

 Πολύ σηµαντικό βοήθηµα στην ορολογία του Θησαυρού αποτέλεσε και η ελληνική 

µετάφραση της 13ης συνοπτικής έκδοσης της ∆εκαδικής Ταξινόµησης Dewey, που συνέβαλλε στον 

βαθµό εξειδίκευσης των όρων του Θησαυρού. Βασικές πηγές ορολογίας του Θησαυρού ήταν τα 

λεξικά και τα γλωσσάρια στην ελληνική και στην αγγλική γλώσσα, ειδικά τα δίγλωσσα λεξικά που 

χρησιµοποιήθηκαν στην απόδοση των όρων στην αγγλική γλώσσα. Στην αντιστοίχιση ελληνικών 

και αγγλικών όρων απαραίτητο εργαλείο ήταν και ο θησαυρός Eurovoc.  

 Πολύτιµες πηγές ήταν επίσης εγκυκλοπαίδειες και βιβλία που λειτουργούν ως εισαγωγή σε 

συγκεκριµένο γνωστικό αντικείµενο, αφού σε αυτού του είδους τις πηγές παρουσιάζονται µε 

οργανωµένο τρόπο οι βασικές έννοιες. 

 Για την τεκµηρίωση των σχέσεων µεταξύ των όρων και ουσιαστικά για την ίδια την 

ορολογία, συνέβαλλαν θησαυροί κάθε είδους, σε οποιαδήποτε γλώσσα. Οι περισσότεροι ήταν 

διεθνείς αγγλόγλωσσοι ή πολύγλωσσοι θησαυροί που καλύπτουν ειδικές θεµατικές κατηγορίες. 
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Χρησιµοποιήθηκαν επιπλέον και άλλα δοµηµένα λεξιλόγια όπως ταξινοµικά συστήµατα, κατάλογοι 

θεµατικών επικεφαλίδων και σηµασιολογικά δίκτυα. 

 Φυσικά σηµαντικό ρόλο στη δηµιουργία του Θησαυρού είχαν και οι ειδικοί των διαφόρων 

γνωστικών αντικειµένων που περιλαµβάνονται στο Θησαυρό, κυρίως στην τεκµηρίωση των 

εννοιών εκείνων που αφήνουν περιθώριο να αποδοθούν και να ερµηνευτούν µε µια πιο 

υποκειµενική προσέγγιση. Άλλωστε η υποκειµενικότητα είναι αναπόσπαστο στοιχείο στη 

δηµιουργία κάθε θησαυρού και είναι δύσκολο να αποφευχθεί. Ο συγκεκριµένος Θησαυρός δεν έχει 

ως στόχο του την γνησιότητα και την µοναδικότητα του σε σχέση µε άλλους θησαυρούς, αλλά 

επιδίωξή του είναι η συνέπεια, η λειτουργικότητα και η ευχρηστία. 

 

 Σχέσεις µεταξύ των όρων του Θησαυρού 

 

� Σχέσεις ισοδυναµίας 

 Στη σχέση αυτή ισοδύναµοι όροι θεωρούνται τα συνώνυµα. Στο Θησαυρό στην κατηγορία 

των συνώνυµων ανήκουν και οι συντοµογραφίες και οι εναλλακτικές ορθογραφίες. 

 Συνήθως για την επιλογή του προτιµώµενου όρου, σηµαντικό στοιχείο είναι το πόσο καλά 

γνωρίζουν οι χρήστες τον όρο και πόσο εύκολα µπορούν να τον χρησιµοποιήσουν. Στο Θησαυρό 

Ελληνικών Όρων όµως το κριτήριο αυτό δεν µπορεί να εφαρµοστεί πλήρως, γιατί το κοινό στο 

οποίο απευθύνεται δεν έχει όµοια χαρακτηριστικά. 

 Κάποια άλλα κριτήρια που χρησιµοποιούνται για την επιλογή του προτιµώµενου όρου στο 

Θησαυρό είναι η συχνότητα εµφάνισης του όρου και το πόσο χρησιµοποιείται από τους 

επιστήµονες και τους ειδικούς. 

 Ο µεγάλος αριθµός συνώνυµων όρων σε έναν θησαυρό έχει ως αποτέλεσµα να υπάρχουν 

περισσότερα σηµεία θεµατικής πρόσβασης και φυσικά καλύτερα αποτελέσµατα στην ανάκτηση της 

πληροφορίας. Για το λόγο αυτό στον Θησαυρό συµπεριλαµβάνονται ως προτιµώµενοι όροι και οι 

αδόκιµοι. 

 

� Σχέσεις ιεραρχίας 

 Όσον αφορά τις ιεραρχικές σχέσεις στο Θησαυρό θα πρέπει οι όροι που συνδέονται µε αυτή 

τη σχέση να ανήκουν στην ίδια γενική κατηγορία και να εκφράζουν ίδιες έννοιες. Η πιο σηµαντική 

σχέση στις σχέσεις ιεραρχίας του Θησαυρού είναι αυτή του γένους – είδους, και δεν 

χρησιµοποιείται η σχέση της εξατοµικευµένης περίπτωσης, γιατί στη σχέση αυτή οι ειδικότεροι 

όροι είναι σχεδόν πάντα κύρια ονόµατα.  
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 Το γεγονός ότι ένας όρος ανήκει σ’ ένα συγκεκριµένο θεµατικό πεδίο δεν σηµαίνει ότι 

πρέπει να συνδέεται υποχρεωτικά µε την σχέση πλατύτερου – ειδικότερου όρου, δηλαδή την 

ιεραρχική σχέση. Η σύνδεση του όρου µε το πεδίο στο οποίο ανήκει λειτουργεί σαν ένας 

«θεµατικός δείκτης», που επιτρέπει στο χρήστη να οµαδοποιεί τους όρους και να επιλέγει µε βάση 

τι τον ενδιαφέρει. Για παράδειγµα ο όρος «ηλιακό σύστηµα» ανήκει στο θεµατικό πεδίο 

«αστρονοµία», αλλά δεν είναι ειδικότερος όρος του πεδίου αυτού. 

 

� Σχέσεις συσχέτισης 

 Κύριο µέληµα του Θησαυρού είναι να καλύψει όσον το δυνατό καλύτερα τις σχέσεις 

συσχέτισης, γιατί αυτές οι σχέσεις συνδέουν τις έννοιες µε τρόπους που δεν βασίζονται στο λογικό 

στοιχείο και χρησιµοποιούν λιγότερο προφανείς και συνεπώς πιο πολύτιµους συσχετισµούς µεταξύ 

των όρων. 6 

 

 ∆ιαδικασία της αναζήτησης στο Θησαυρό 

 

 Ο συγκεκριµένος θησαυρός βοηθά στον εντοπισµό συγγενικών λέξεων µε το θέµα που 

ενδιαφέρει το χρήστη, έτσι ώστε να τις αξιοποιήσει καταλλήλως για να έχει περισσότερα και 

καλύτερα αποτελέσµατα. Οι συγγενικές λέξεις µπορεί να είναι συνώνυµος όρος, γενικότερος όρος, 

ειδικότερος όρος ή σχετικός όρος.  

 Στην αναζήτηση ενός όρου δίνεται η επιλογή από τον Θησαυρό να γίνει είτε µε την αρχή 

του όρου, είτε µε µέρος του όρου, είτε µε τον ακριβή όρο. Ο µηχανισµός αναζήτησης του 

Θησαυρού βασίζεται σε τεχνικές συγχώνευσης λέξεων (conflation), δηλαδή τεχνικές που 

περιλαµβάνουν τη  διαδικασία συγκέντρωσης και αναγνώρισης λέξεων, που µπορεί να είναι 

µορφολογικές παραλλαγές του ίδιου περιεχοµένου. 

 Στο Θησαυρό Ελληνικών Όρων εφαρµόζεται η τεχνική της αφαίρεσης της κατάληξης 

(stemming), για το λόγο ότι η µέθοδος αυτή ενδείκνυται περισσότερο για ένα σύστηµα που 

επεξεργάζεται δεδοµένα στην ελληνική γλώσσα, εξαιτίας της πλούσιας µορφολογίας της. Το 

µεγάλο πλεονέκτηµα της µεθόδου αυτής σε σχέση µε άλλες, είναι η ολοκληρωµένη κάλυψη των 

εξειδικευµένων όρων, που δεν περιλαµβάνονται στα λεξικά.  

 Πιο συγκεκριµένα, όταν εντοπίζεται ένας όρος αφαιρείται η κατάληξή του, απαλείφεται ο 

τόνος και γίνεται η µετατροπή του και σε κεφαλαία. Έτσι οι συγγενικές µορφολογικά λέξεις 

                                                 
6 Γιαννίµπας, ∆. (2005) «Ο Θησαυρός Ελληνικών Όρων: ένα εργαλείο για τη θεµατική οργάνωση του περιεχοµένου», 

ΕΛΕΤΟ πρακτικά του 5ου Συνεδρίου Ελληνική Γλώσσα και Ορολογία, 13-15 Νοεµβρίου, Λευκωσία, Κύπρος, σελ 5-12.   
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εντοπίζονται και αποθηκεύονται µε την συγκεκριµένη µορφή, βάσει της οποίας ανακτώνται. 

∆ηλαδή µια έννοια ανακτάται όταν έστω µία από τις λέξεις που την απαρτίζουν χρησιµοποιηθεί µε 

οποιαδήποτε µορφή στην διαδικασία της αναζήτησης. Επίσης η µέθοδος αυτή εντοπίζει και όρους 

που περιέχουν την λέξη του ερωτήµατος στην αναζήτηση. Αυτό συναντάται κυρίως σε σύνθετες 

λέξεις. Έτσι µειώνονται οι πιθανότητες να µην εντοπισθεί ένας συναφής όρος, χωρίς µάλιστα ο 

χρήστης να χρειάζεται να χρησιµοποιήσει την τεχνική της αποκοπής. Τα αποτελέσµατα των όρων 

στην αναζήτηση εµφανίζονται από τον πιο σχετικό στον λιγότερο σχετικό. 7 

 

 Βασικές λειτουργίες στη χρήση του Θησαυρού 

 

 Οι πιο βασικές λειτουργίες στη χρήση του Θησαυρού είναι: 

� η λέξη ή ένα τµήµα της λέξης εντοπίζεται όπου και να βρίσκεται µέσα στο Θησαυρό 

� παρατίθενται όλοι οι όροι που συµφωνούν µε τα στοιχεία της αναζήτησης και 

παρουσιάζονται κατά σειρά συνάφειας 

� υποδεικνύεται ο προτιµώµενος όρος, όταν κατά την αναζήτηση χρησιµοποιήθηκε ως µη 

προτιµώµενος 

� υπάρχει η δυνατότητα αναζήτησης µε βάση τον ταξινοµικό αριθµό 

� οι όροι εµφανίζονται µε ή χωρίς την αγγλική απόδοση 

� γίνεται πλοήγηση µε τη χρήση υπερσυνδέσµων σε οποιονδήποτε όρο  

� υπάρχει η δυνατότητα προβολής και εκτύπωσης του συνόλου των δεδοµένων ή µέρος 

αυτών 

� δίνεται η πρωτοβουλία εµπλουτισµόυ των όρων του Θησαυρού από τον ίδιο το χρήστη και 

στη συνέχεια γίνεται η παρουσίαση των νέων αυτών υποψήφιων όρων στους συντάκτες του 

Θησαυρού, για να κρίνουν αν θα πρέπει να χρησιµοποιηθούν 

 

  

 

 

 

 

                                                 
7 Μπρίντεζη, Χ. Γιαννίµπας, ∆. (2005) «Θησαυροί και συστήµατα ανάκτησης πληροφοριών σε στενή σχέση 

αλληλεπίδρασης»,  πρακτικά του 14 ου Πανελλήνιου Συνεδρίου Ακαδηµαϊκών Βιβλιοθηκών, 1-3 ∆εκεµβρίου, Αθήνα, σελ 

275. 
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 Πλεονεκτήµατα του Θησαυρού  

 

 Τα κύρια πλεονεκτήµατα του Θησαυρού είναι: 

� εκτός από ένα χρήσιµο εργαλείο θεµατικής ευρετηρίασης αποτελεί και µια ολοκληρωµένη 

λύση στην όσο το δυνατόν πιο βελτιωµένη και σύγχρονη µέθοδο ανάκτησης της 

πληροφορίας  

� είναι µια βάση εννοιών πάνω στην οποία µπορεί να στηριχτεί η δόµηση και η ανάπτυξη 

συγκεκριµένων θεµατικών περιοχών 

� η επιλογή του κατάλληλου όρου ως αποτέλεσµα της αναζήτησης, προέρχεται από το 

ανάλογο γνωστικό πεδίο και όχι από κάποιο τεκµήριο και στηρίζεται στις σχέσεις που 

απορρέουν από τις ίδιες τις έννοιες  

� δίνει τη δυνατότητα στον χρήστη κατά την αναζήτηση ενός όρου να βρει και συγγενικούς 

όρους µε γενικότερη, ειδικότερη, σχετική ή ίδια σηµασία µε τον όρο που αναζητεί. Μ’ 

αυτόν τον τρόπο µειώνεται ο αριθµός των αναζητήσεων και ο χρήστης διευκολύνεται 

περισσότερο στον εντοπισµό της κατάλληλης πληροφορίας 

� χρήστης του Θησαυρού δεν είναι µόνο ο βιβλιοθηκονόµος, που τον χρησιµοποιεί ως 

εργαλείο ευρετηρίασης, αλλά και ένας απλός χρήστης που τον χρησιµοποιεί ως εργαλείο 

αναζήτησης πληροφοριών 

� µπορεί να χρησιµοποιηθεί ως ένα ενιαίο σύστηµα ευρετηρίασης δίνοντας την ευκαιρία 

επικοινωνίας και συνεργασίας  µεταξύ των βιβλιοθηκών και κέντρων πληροφόρησης που 

τον εφαρµόζουν 

� η καθιέρωση θεµατικών όρων µέσω του Θησαυρού βοηθάει στην αντιµετώπιση του 

προβλήµατος της µη ύπαρξης σηµαντικών όρων στην ελληνική γλώσσα, µε τη συνεχή 

δηµιουργία νέων  

� είναι ένα µέσο που υποδεικνύει µε άµεσο τρόπο τις βασικές δεξιότητες που πρέπει να έχει ο 

σύγχρονος χρήστης και πως θα πρέπει να τις αξιοποιεί αποτελεσµατικά, ώστε µπροστά στον 

τεράστιο αριθµό των πληροφοριών, να µπορεί να εντοπίζει, να αξιολογεί και να 

χρησιµοποιεί σωστά την πληροφορία που τον ενδιαφέρει 

� όλη η υποδοµή του Θησαυρού µπορεί να αποτελέσει παράδειγµα προς µίµηση, τόσο από 

άποψη µεθοδολογίας, όσο και από άποψη τεχνογνωσίας. 8 

                                                 
8 Γιαννίµπας, ∆. (2005) «Ο Θησαυρός Ελληνικών Όρων: ένα εργαλείο για τη θεµατική οργάνωση του περιεχοµένου», 

ΕΛΕΤΟ πρακτικά του 5ου Συνεδρίου Ελληνική Γλώσσα και Ορολογία, 13-15 Νοεµβρίου, Λευκωσία, Κύπρος, σελ 5-12.   
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 Ο διαρκής εµπλουτισµός, η ανάπτυξη εξειδικευµένων θεµάτων και η αδιάκοπη βελτίωση 

του Θησαυρού είναι σαφώς οι σηµαντικότερες επιδιώξεις του ΕΚΤ. Η εξέλιξη έρχεται µέσα από 

την καθηµερινή πρακτική εφαρµογή από τους βιβλιοθηκονόµους και τους επαγγελµατίες των 

υπηρεσιών πληροφόρησης, έχοντας πάντα ως βασική προτεραιότητα την κάλυψη των σηµερινών 

αλλά και των µελλοντικών πληροφοριακών αναγκών.  
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2.2  Ελληνικός Θησαυρός Θεµατικών Επιστηµονικών Όρων 

 

 Τι είναι ο Ελληνικός Θησαυρός Θεµατικών Επιστηµονικών Όρων 

 

 Ο Ελληνικός Θησαυρός Θεµατικών Επιστηµονικών Όρων δηµιουργήθηκε στο πλαίσιο της 

Οριζόντιας ∆ράσης των Ελληνικών Ακαδηµαϊκών Βιβλιοθηκών και χρηµατοδοτείται από το Γ’ 

Κοινοτικό Πλαίσιο Στήριξης.  

 Ο Θησαυρός αυτός είναι ένα εργαλείο θεµατικής επεξεργασίας, στην ελληνική και αγγλική 

γλώσσα και έχει ως σκοπό τη δηµιουργία και ανάπτυξη µιας ενιαίας γλώσσας για την οργάνωση 

και ανάκτηση των πληροφοριών των συλλογικών καταλόγων, των κέντρων πληροφόρησης και των 

ελληνικών βιβλιοθηκών, τόσο από χρήστες του εσωτερικού όσο και από του εξωτερικού. 

 Ο Θησαυρός έχει ως στόχο: 

� τη θεµατική οργάνωση των συλλογών των Ελληνικών Ακαδηµαϊκών Βιβλιοθηκών,  

� τον εντοπισµό πληροφοριών µέσω του Συλλογικού Καταλόγου αλλά και των άλλων 

καταλόγων των Βιβλιοθηκών της Κοινοπραξίας 

� την οργάνωση των ∆ηµοσίων Καταλόγων Ανοικτής Πρόσβασης των Βιβλιοθηκών της 

Κοινοπραξίας 

� τη διαχείριση ψηφιακού περιεχοµένου και την περαιτέρω ανάπτυξη των ψηφιακών 

βιβλιοθηκών και των θεµατικών πυλών της Ελλάδας  

� την αναζήτηση πληροφοριών σε ψηφιακά αποθετήρια 

� τη θεµατική οργάνωση των βάσεων δεδοµένων 

� την παρουσίαση της ελληνικής πνευµατικής παραγωγής στο εξωτερικό, µέσω των 

ελληνικών επιστηµονικών εργασιών  9 

 

 Ανάπτυξη του Θησαυρού 

 

 Στην αρχική φάση δηµιουργίας του Θησαυρού αποφασίστηκε να χρησιµοποιηθούν 

θεµατικές επικεφαλίδες άλλων βιβλιοθηκών, οι οποίες θα µετατραπούν αναλόγως σε όρους 

θησαυρού και θα συµπληρωθούν από όρους άλλων έτοιµων θησαυρών.  

 Για να είναι ο Θησαυρός πιο εύχρηστος και άµεσος, οι δηµιουργοί του προτίµησαν να 

κατασκευαστούν µικροθησαυροί µε όρους που να ανήκουν σε θεµατικά πεδία ικανά να 

                                                 
9 www.unioncatalog.gr/ucportal 
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εξυπηρετήσουν πρωτίστως τον Συλλογικό Κατάλογο και τους καταλόγους των Βιβλιοθηκών της 

Κοινοπραξίας. 

 Επειδή τα θεµατικά πεδία της βιβλιοθήκης του Πάντειου Πανεπιστηµίου ήταν τα πρώτα που 

καταχωρήθηκαν στο Συλλογικό Κατάλογο, θεωρήθηκε ότι τα συγκεκριµένα θα πρέπει να 

αποτελέσουν τη βάση για την οργάνωση του υλικού του Θησαυρού. Τα πέντε αυτά θεµατικά πεδία 

ήταν: Περιφερειακή Ανάπτυξη, Οικονοµία, ∆ιεθνείς Σχέσεις, Ψυχολογία και Κοινωνιολογία. 

Ανήκουν σε θεµελιώδη επιστηµονικά πεδία και είναι βέβαιο ότι θα υπάρχουν ως θεµατικές 

κατηγορίες στις περισσότερες Βιβλιοθήκες της Κοινοπραξίας. Ακόµη, είναι πιο εύκολη η 

συνεργασία µε ειδικούς πάνω στα συγκεκριµένα θέµατα και φυσικά υπάρχουν τα κατάλληλα 

εργαλεία για βοήθεια και υποστήριξη.  

  Μ’ αυτό τον τρόπο ήταν πιο εύκολο να γίνει µια δοκιµαστική εφαρµογή της χρήσης του 

Θησαυρού από πολλές βιβλιοθήκες. Ο Θησαυρός δηµιουργήθηκε για να χρησιµοποιηθεί αρχικά 

από το Πάντειο Πανεπιστήµιο και στη συνέχεια από τις βιβλιοθήκες που ανήκουν στην 

Κοινοπραξία Ελληνικών Ακαδηµαϊκών Βιβλιοθηκών. 

 Με την ολοκλήρωση της πιλοτικής εφαρµογής, ο Θησαυρός περιείχε συνολικά 3.000 

ελληνικούς όρους οι οποίοι  ανήκαν σε 9 µικροθησαυρούς και 34 ιεραρχίες. Ένα παράδειγµα 

µπορούµε να δούµε στον παρακάτω πίνακα: 

 

 

 

 Κατά τη διάρκεια δηµιουργίας του Θησαυρού προέκυψαν νέα θεµατικά πεδία που 

οδηγούσαν διαδοχικά σε άλλα, µε αποτέλεσµα να δηµιουργηθούν θεµατικές κατηγορίες που δεν 

είχαν προγραµµατιστεί αρχικά. Γι’ αυτό το λόγο οι βασικές θεµατικές κατηγορίες διαιρέθηκαν σε 

νέες ιεραρχίες.  Κάποια από αυτά τα πεδία ήταν: η εκπαίδευση, η εργασία, η αρχιτεκτονική, το 

εµπόριο, η βιοµηχανία, το περιβάλλον κ.α. 

 Από το θεµατικό πεδίο της «Οικονοµίας» για παράδειγµα, αναπτύχθηκαν  12 νέες ιεραρχίες 

µε όρους σχετικούς µε το εµπόριο, την εργασία, τη βιοµηχανία κ.α. Οι συγκεκριµένες ιεραρχίες δεν 

έχουν αναπτυχθεί πλήρως, µόνο στο επίπεδο που µπορούν να συσχετιστούν µε άλλους όρους, όµως 
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η ανάπτυξή τους είναι βαθµιαία. Επίσης κατά την διαδικασία κατασκευής του θεµατικού πεδίου 

«Περιφερειακή Ανάπτυξη», προέκυψαν όροι που ανήκαν σε άλλες θεµατικές περιοχές, που όµως 

θα έπρεπε να συµπεριληφθούν και στο συγκεκριµένο πεδίο. Γι’ αυτό δηµιουργήθηκε ένας 

µικροθησαυρός που ονοµάστηκε «Φυσικό και δοµηµένο περιβάλλον», ο οποίος περιλαµβάνει και 

άλλες ιεραρχίες εκτός του αρχικού θέµατος, όπως για παράδειγµα περιβάλλον, µεταφορές κ.λπ. 

Έτσι µε τις απαραίτητες µετατροπές ο Θησαυρός πήρε την εξής µορφή: 

 

 
10 

 Μετά από κάποιες δοκιµές λογισµικών για τη δηµιουργία του Θησαυρού, αποφασίστηκε ότι 

το καταλληλότερο πρόγραµµα διαχείρισης του είναι το «Thesaurus Management System SIS-

TMS», λόγω του καλύτερου χειρισµού της ελληνικής γλώσσας και της δυνατότητας 

αναπροσαρµογής της.  Για το συγκεκριµένο λογισµικό θα γίνει λόγος σε επόµενο κεφάλαιο. 

                                                 
10 Χατζηµαρή Σ., Τοράκη Κ., Τσάφου Σ. (2009) « Παρουσίαση του Ελληνικού Θησαυρού Επιστηµονικών Όρων», 

πρακτικά του 18υο Πανελλήνιου Συνεδρίου Ακαδηµαϊκών Βιβλιοθηκών, 5-6 Νοεµβρίου, Πανεπιστήµιο Πάτρας, Πάτρα, 

σελ. 3-6. 
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 Τα πρότυπα που εφαρµόσθηκαν στον Ελληνικό Θησαυρό Θεµατικών Επιστηµονικών Όρων 

είναι το 1321 του ΕΛΟΤ, για τη συγκρότηση και ανάπτυξη µονόγλωσσων θησαυρών και το 5964 

του ISO, για την συγκρότηση και ανάπτυξη πολύγλωσσων θησαυρών. Τα πρότυπα ορολογίας είναι 

ο ΕΛΟΤ  402: Ορολογική εργασία - Αρχές και µέθοδοι (ISO 704) και ΕΛΟΤ 561-1 και 2: 

Ορολογική εργασία  - Λεξιλόγιο (ISO 1087–1 και 2). 

 Η διαδικασία δηµιουργίας του Θησαυρού χωρίστηκε σε δυο στάδια. Το πρώτο στάδιο 

περιελάµβανε την αρχική µορφή του Θησαυρού µε την οργάνωση των ιεραρχιών και την 

επεξεργασία των όρων. Όσον αφορά την οργάνωση και την ταξινόµηση των ιεραρχιών, 

εξετάστηκαν πολλοί διεθνείς θησαυροί όπως της Unesco, του ΟΟΣΑ, του Unbis κ.α. Μετά τον 

έλεγχο αυτό οι δηµιουργοί του Θησαυρού κατέληξαν στον θησαυρό της Unesco γιατί έχει 

περισσότερα θέµατα, δεν είναι τόσο εξειδικευµένος και γιατί κατηγοριοποιεί τις πληροφορίες σε 

ενότητες µε τη µορφή µικροθησαυρών και στη συνέχεια σε ιεραρχίες.  

 Στο δεύτερο στάδιο δηµιουργίας, οι Βιβλιοθήκες της Κοινοπραξίας χρησιµοποίησαν το 

Θησαυρό, µε τη µορφή που ήδη είχε αποκτήσει. Σε περίπτωση που ο διαµορφωµένος Θησαυρός 

δεν περιελάµβανε τους όρους του θεµατικού πεδίου που ενδιέφεραν τη συγκεκριµένη βιβλιοθήκη, 

τότε η ίδια η βιβλιοθήκη πρότεινε τους πιο κατάλληλους κατά τη δική της προσέγγιση. Οι όροι 

αυτοί αποθηκεύονταν προσωρινά και ύστερα από έλεγχο και επεξεργασία µιας ειδικής επιτροπής 

του Συλλογικού Καταλόγου, εγκρίνονταν ποιοι θα ενταχθούν στον Θησαυρό ως νέοι όροι και θα 

είναι στη διάθεση όλων των Βιβλιοθηκών της Κοινοπραξίας. 

  

 Γλώσσες που χρησιµοποιούνται στο Θησαυρό 

 

 Η κύρια γλώσσα του Θησαυρού είναι η ελληνική και δίνεται η απόδοση όλων των όρων 

στην αγγλική. Η επιλογή της αγγλικής γλώσσας ως δεύτερης έγινε µε βάση τα κριτήρια ότι είναι η 

γλώσσα που χρησιµοποιούν οι περισσότεροι θησαυροί διεθνώς, ότι στη γλώσσα αυτή είναι 

γραµµένος ο µεγαλύτερος αριθµός των πληροφοριών σε παγκόσµιο επίπεδο, αλλά και ότι οι 

περισσότερες βιβλιοθήκες στην Ελλάδα δανείζονται αγγλικούς θεµατικούς όρους στη διαδικασία 

της θεµατικής επεξεργασίας του υλικού τους. 

 Πρέπει να τονιστεί ότι ο Θησαυρός αυτός δεν αφορά έναν θησαυρό στην αγγλική γλώσσα, 

δηλαδή θεµατικούς όρους στα αγγλικά και ανάπτυξη των σχέσεων των όρων αυτών. Είναι ένας 

θησαυρός στην ελληνική γλώσσα που απλά µεταφράζονται οι όροι του στα αγγλικά, µε βάση 

άλλους θησαυρούς ή θεµατικά ευρετήρια, για να γίνεται ταυτόχρονα η αναζήτηση των όρων και 

στις δυο γλώσσες, για περισσότερη ευκολία και καλύτερη χρήση.  
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 Πηγές και βοηθήµατα του Θησαυρού 

 

 Οι θεµατικές επικεφαλίδες της Εθνικής Βιβλιοθήκης καθώς και αυτές της Βιβλιοθήκης του 

Πάντειου Πανεπιστηµίου, ύστερα από µετατροπή σε µορφή θεµατικών όρων, χρησιµοποιήθηκαν 

ως η βάση για τη δηµιουργία των όρων του Θησαυρού. Επειδή όµως ο αριθµός των όρων µετά από 

αυτή τη διαδικασία δεν ήταν αρκετός, χρησιµοποιήθηκαν και όροι από τους θεµατικούς 

καταλόγους άλλων ελληνικών βιβλιοθηκών, εξειδικευµένων σε συγκεκριµένα θέµατα, όπως π.χ. η 

βιβλιοθήκη του Τεχνικού Επιµελητηρίου Ελλάδας (ΤΕΕ) σε θέµατα τεχνικής ορολογίας, η 

βιβλιοθήκη του Οικονοµικού Πανεπιστηµίου σε θέµατα οικονοµίας κ.α.  

 Κάθε θεµατικό πεδίο από τα πέντε που απαρτίζουν τη βάση και το σκελετό του Θησαυρού, 

χρησιµοποίησε ξεχωριστά διεθνείς θησαυρούς, ειδικούς για τα συγκεκριµένα θέµατα. Κάποιοι 

θησαυροί απ’ αυτούς είναι µονοθεµατικοί, κατασκευασµένοι να ασχολούνται µόνο µε έναν 

επιστηµονικό κλάδο. Για παράδειγµα το πεδίο της Οικονοµίας συµβουλεύτηκε τον θησαυρό του 

ΟΟΣΑ, το πεδίο της Περιφερειακής Ανάπτυξης το θησαυρό της Unesco, το πεδίο της Ψυχολογίας 

το θησαυρό του APA και ούτω καθεξής. Σε οποιαδήποτε περίπτωση που χρειάστηκε περαιτέρω 

ανάλυση ή περισσότερες πληροφορίες, έγινε χρήση και άλλων σχετικών θησαυρών, αλλά και 

αναζήτηση στο ∆ιαδίκτυο, καθώς και σε ηλεκτρονικές σελίδες Πανεπιστηµίων και ΤΕΙ µε ανάλογο 

περιεχόµενο.  

 Για τη σωστή και ακριβή απόδοση των όρων στην αγγλική γλώσσα χρησιµοποιήθηκαν 

λεξικά, µε γενικό και ειδικό περιεχόµενο, εγκυκλοπαίδειες, άλλοι θησαυροί, ταξινοµικά 

συστήµατα, ευρετήρια όρων, αλλά και όπου ήταν αναγκαία υπήρξε και η βοήθεια ειδικών και 

επιστηµόνων. 11 

 

 Χαρακτηριστικά στοιχεία του Θησαυρού 

 

 Ο Θησαυρός είναι σχεδιασµένος µε τέτοιο τρόπο ώστε να ανταποκρίνεται τόσο σε χρήστες 

που ενδιαφέρονται για γενικά θέµατα, όσο και για χρήστες που θέλουν να κάνουν έρευνα πάνω σε 

πιο εξειδικευµένα θέµατα. 

 Η διαδικασία της ευρετηρίασης γίνεται στο Θησαυρό σε όλα τα είδη της συλλογής, όπως 

πλήρη κείµενα, άρθρα, µονογραφίες, ιστοσελίδες και ψηφιακό υλικό. ∆ίνεται η δυνατότητα εκτός 

                                                 
11 Τσάφου, Σ., Χατζηµαρή, Σ., Τοράκη, Κ. (2007) «∆ίγλωσσος Ελληνικός Θησαυρός θεµατικών όρων», πρακτικά της 

∆ιηµερίδας Συλλογικός Κατάλογος Ελληνικών Ακαδηµαϊκών Βιβλιοθηκών- Υπηρεσίες και εργαλεία στη διάθεση χρηστών 

βιβλιοθηκονόµων, 7-8 Μαΐου, ΕΜΠ, Αθήνα, σελ. 4-9. 
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φυσικά από τρέχουσα έρευνα να γίνεται και αναδροµική. Επίσης ο Θησαυρός παρουσιάζεται και σε 

ηλεκτρονική και σε έντυπη µορφή. 

 Κάθε όρος όπως έχει αναφερθεί, δηµιουργείται µε βάση τις εγγραφές των επικεφαλίδων των 

καταλόγων των βιβλιοθηκών καθώς και της Εθνικής Βιβλιοθήκης, αλλά και των άλλων 

βοηθηµάτων. Για κάθε όρο του Θησαυρού υπάρχει ατοµική εγγραφή. Ο όρος αποθηκεύεται σε 

προσωρινό αρχείο και στη συνέχεια ακολουθεί ο έλεγχος στις σχέσεις του µε τους άλλους όρους, 

στην ακρίβεια και στη συνάφεια του και όταν δοθεί η έγκριση εισάγεται στον σύστηµα του 

Θησαυρού.  

 Ως προτιµώµενος όρος-περιγραφέας επιλέγεται ο καθιερωµένος όρος σε κάθε επιστηµονικό 

πεδίο. Ο προτιµώµενος όρος συνδέεται µε τους µη προτιµώµενους, οι οποίοι αποτελούνται εκτός 

των άλλων και από µη δόκιµους επιστηµονικούς όρους αλλά και από ανάλογους όρους της 

καθηµερινής γλώσσας. Η σύνδεση του προτιµώµενου και του µη προτιµώµενου όρου διευκολύνει 

το χρήστη γιατί µπορεί να χρησιµοποιήσει στην ανάκτηση της πληροφορίας όποιον από τους δύο 

όρους επιθυµεί. 

 Η πρώτη επαφή µε το Θησαυρό γίνεται µε την οθόνη υποδοχής, στην οποία γράφεται το 

όνοµα του χρήστη και ο κωδικός πρόσβασης. Μετά εµφανίζεται η εισαγωγική οθόνη των 

λειτουργιών και των αναζητήσεων του Θησαυρού. 

 

Η εισαγωγική οθόνη των όρων του Θησαυρού: 
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 Αριστερά της οθόνης εµφανίζονται οι λειτουργίες του Θησαυρού. Αυτές είναι:  

� η δηµιουργία, αναζήτηση και συνολική εµφάνιση των όρων, των ιεραρχιών, των 

µικροθησαυρών και των πηγών 

� η εµφάνιση στατιστικών στοιχείων 

� οι εργασίες διαχείρισης του θησαυρού 

� οι εργασίες διαχείρισης της βάσης δεδοµένων 

� η διαδικασία δηµιουργίας, αναζήτησης και συνολικής εµφάνισης των χρηστών 

� η εµφάνιση της βοήθειας  

�  η εµφάνιση υποµνήµατος µε την επεξήγηση των συντοµογραφιών  

 

Το υπόµνηµα µε την επεξήγηση των συντοµογραφιών: 

 

 

 Στη διαδικασία δηµιουργίας ενός όρου, ο όρος αρχικά εντάσσεται στην υπάρχουσα ιεραρχία 

και ακολουθούν οι σχέσεις του µε άλλους όρους και τα υπόλοιπα στοιχεία που τον αφορούν. 

 

Η οθόνη δηµιουργίας νέου όρου: 
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 Στη διαδικασία επεξεργασίας ενός όρου οι δηµιουργοί του Θησαυρού µπορούν να 

τροποποιήσουν στοιχεία του όρου όπως τις σχέσεις του, την απόδοσή του στα αγγλικά, τον 

ταξινοµικό αριθµό κ.τ.λ.  

Το παράθυρο επεξεργασίας νέου όρου: 

 

 

  

 Στον παρακάτω πίνακα δίνεται παράδειγµα προβολής της κάρτας ενός όρου. Στην αριστερή 

πλευρά της κάρτας εµφανίζεται ο περιγραφέας µε όλα τα στοιχεία της θεµατικής περιγραφής του 

και στην δεξιά πλευρά δίνονται στοιχεία που αφορούν τη δηµιουργία και την τροποποίησή του. 
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12 Χατζηµαρή Σ., Τοράκη Κ., Τσάφου Σ. (2009) « Παρουσίαση του Ελληνικού Θησαυρού Επιστηµονικών Όρων», 

πρακτικά του 18ου Πανελλήνιου Συνεδρίου Ακαδηµαϊκών Βιβλιοθηκών, 5-6 Νοεµβρίου, Πανεπιστήµιο Πάτρας, 

Πάτρα, σελ 8-11. 
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 Ο παράγοντας συνάφεια είναι ένα πολύ σηµαντικό στοιχείο στην αποδοτικότητα ενός 

θησαυρού. Για το λόγο ότι ο συγκεκριµένος Θησαυρός είναι πολυθεµατικός, έγινε χρήση 

προσδιοριστών στις περιπτώσεις των συνώνυµων αλλά και των πολύσηµων όρων, για την 

εξασφάλιση της συνάφειας. 

 Όσο πιο πλήρης και ολοκληρωµένη είναι η περιγραφή ενός όρου τόσο περισσότερο 

αυξάνεται και η ακρίβεια. Συνεπάγεται ότι η ανάκληση της πληροφορίας στην έρευνα είναι πιο 

αποτελεσµατική. Για την όσο το δυνατόν µεγαλύτερη ακρίβεια θεωρήθηκε απαραίτητη από τους 

δηµιουργούς του Θησαυρού η χρήση προσυνδυασµένων όρων σε κάθε θεµατική περιοχή. 

 Οι προτιµώµενοι όροι εκτός από τις σχέσεις των όρων, περιλαµβάνουν πολλές φορές και 

διευκρινιστική σηµείωση, η οποία αναφέρει τον ορισµό του όρου, καθώς και κάποιες άλλες 

πληροφορίες για τον συγκεκριµένο όρο. Ακόµη σηµειώνεται και η πηγή του όρου και φυσικά στο 

τέλος υπάρχει και η µετάφραση του όρου στην αγγλική γλώσσα. 

 Οι σχέσεις των όρων του Θησαυρού είναι σχέσεις ιεραρχίας, που καθορίζουν τις σχέσεις 

γένους-είδους και όλου-µέρους, σχέσεις ισοδυναµίας, που αναφέρονται σε παραδείγµατα 

συνωνυµίας, σηµασιολογικής σχέσης καθώς και µετάβασης από µη καθιερωµένους σε 

καθιερωµένους όρους, αλλά και σχέσεις συσχέτισης, όπου οι σχέσεις µεταξύ των όρων δεν έχουν 

ιεραρχική µορφή αλλά σχετίζονται νοητικά. 

 Σε πολλές περιπτώσεις στην ανάλυση των όρων γίνεται χρήση των σχετικών όρων, κάποιοι 

όµως απ’ αυτούς δεν ανήκουν στα θεµατικά πεδία του Θησαυρού. Έτσι, είτε αναπτύσσονται νέες 

ιεραρχίες µε την ένταξη αυτών των νέων όρων στο Θησαυρό, είτε µια ειδική κατηγορία µε την 

ονοµασία «ορφανοί όροι». Οι όροι αυτοί έχουν συνδεθεί µε τους περιγραφείς µε σχέση συσχέτισης 

αλλά δεν έχουν ακόµη συνδεθεί ιεραρχικά και  χρειάζονται περισσότερη επεξεργασία.  

 Κατά τη διαδικασία δηµιουργίας του Θησαυρού προέκυψαν κάποια προβλήµατα. 

Αφορούσαν κυρίως στην απόδοση των όρων στην αγγλική γλώσσα. Ιδιαίτερη δυσκολία είχε η 

περίπτωση όπου δεν υπήρχε ακριβής όρος που να αντιστοιχεί στην άλλη γλώσσα. Επίσης όταν ο 

ανάλογος όρος στην άλλη γλώσσα δεν ήταν µια λέξη αλλά µπορούσε να δοθεί µόνο περιφραστικά.  

Μια άλλη δυσκολία ήταν όταν εντοπίζονταν διαφορές στην ανάλυση ενός όρου σε διαφορετικούς 

θησαυρούς, ή ακόµη όταν ένας όρος δεν περιλαµβανόταν σε κάποιο θησαυρό.   

 

 Παρουσίαση του Θησαυρού 

 

 Στην παρουσίαση των όρων του Θησαυρού εφαρµόζεται η αλφαβητική, η ιεραρχική και η 

γραφική παρουσίαση. Οι διαδικασίες για τη λειτουργία της συστηµατικής παρουσίασης δεν έχουν 

ακόµη ξεκινήσει. Κατά τη διάρκεια και των τριών τύπων παρουσίασης οι χρήστες µπορούν να 
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εµφανίσουν την εικόνα του επιλεγµένου όρου, να κάνουν αποθήκευση σε αρχείο, να εκτυπώσουν 

τα αποτελέσµατα, να µεταβούν στις ιεραρχίες του όρου και να επιστρέψουν στην αρχική σελίδα. 

 Στην αλφαβητική παρουσίαση οι όροι ευρετηρίασης, και οι προτιµώµενοι και οι µη 

προτιµώµενοι, εµφανίζονται µε αλφαβητική σειρά. ∆ίνονται οι παραποµπές από τους µη 

προτιµώµενους όρους στους προτιµώµενους και παρουσιάζονται οι σχέσεις µεταξύ των όρων µε τη 

µορφή συµβόλων. Τα στοιχεία του όρου που εµφανίζονται είναι: αγγλικός όρος (ΑΟ), 

διευκρινιστική σηµείωση (∆Σ), αγγλική διευκρινιστική σηµείωση (SN), όρος κορυφή (ΟΚ), 

χρησιµοποίησε - προτιµώµενος όρος (ΧΡ), χρησιµοποίησε αντί - µη προτιµώµενος όρος (ΧΑ), 

πλατύτερος όρος (ΠΟ), ειδικότερος όρος (ΕΟ), σχετικός όρος (ΣΟ), πηγή του ελληνικού και του 

αγγλικού όρου. Τα σύµβολα ΕΟ1, ΕΟ2, ΕΟ3 και ΠΟ1, ΠΟ2, ΠΟ3 δείχνουν τα διαφορετικά 

επίπεδα υπαγωγής στην ιεραρχία. Επίσης δίνεται η δυνατότητα αποθήκευσης και εκτύπωσης. 

 

Παράδειγµα αλφαβητικής παρουσίασης στο Θησαυρό 

 

 

 

 Στην ιεραρχική παρουσίαση, προβάλλεται η θέση ενός όρου στην ιεραρχία ή στις ιεραρχίες 

όπου ανήκει. Τα διαφορετικά επίπεδα υπαγωγής στην ιεραρχία απεικονίζονται µε το σύµβολο «--». 

∆ίνεται και σε αυτήν την παρουσίαση η δυνατότητα αποθήκευσης και εκτύπωσης. 
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Παράδειγµα ιεραρχικής παρουσίασης στο Θησαυρό 

 

 Στην γραφική παρουσίαση οι όροι ευρετηρίασης και οι σχέσεις µεταξύ τους εµφανίζονται 

µε τη µορφή σχήµατος. Σ’ αυτή την παρουσίαση εµφανίζεται όλο το δένδρο µίας ιεραρχίας, 

περιλαµβάνοντας τους όρους και τη θέση τους στην ιεραρχία, καθώς και τους αντίστοιχους 

αγγλικούς όρους και χρησιµοποιεί διαφορετικά χρώµατα στην προβολή των σχέσεων. 

 

Παράδειγµα γραφικής παρουσίασης στο Θησαυρό 

 

 
13 

                                                 
13 Τσάφου Σ., Χατζηµαρή Σ., Τοράκη Κ. (2009) «Θησαυρός Επιστηµονικών Όρων: Εργαλείο θεµατικής επεξεργασίας 

υλικού», πρακτικά του 2ου Πανελλήνιου Συνεδρίου ∆ηµοτικών Βιβλιοθηκών, 4-5 ∆εκεµβρίου, ∆ήµος Αµαρουσίου, 

Αθήνα, σελ 8-10.  
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 ∆ιαδικασία της αναζήτησης στο Θησαυρό 

 Η αναζήτηση του όρου στο Θησαυρό µπορεί να γίνει µε απλή διαδικασία, αλλά και µε 

σύνθετη, χρησιµοποιώντας σύνθετους όρους, τµήµατα όρων, όρους µε σύνθετα κριτήρια όπως π.χ. 

πλατύτερους ή ειδικότερους όρους, όρους που ανήκουν στο ίδιο θεµατικό πεδίο, αντίστοιχους 

όρους σε άλλη γλώσσα. Στη σύνθετη αναζήτηση ο χρήστης έχει την δυνατότητα να αναζητήσει 

έναν καθιερωµένο όρο και να τον συνδυάσει µε µία τιµή από αυτές που παρέχει ο Θησαυρός όπως 

π.χ. αγγλικός όρος, ευρύτερος όρος, στενότερος όρος, όρος κορυφής κ.λ.π. Αναζήτηση µπορεί να 

γίνει ακόµη σε συγκεκριµένα πεδία της εγγραφής µε διάφορες τεχνικές αναζήτησης, όπως π.χ. την 

αποκοπή, τη χρήση λογικών τελεστών, την τεχνική της εγγύτητας. Κατά την εµφάνιση των 

αποτελεσµάτων ο χρήστης έχει την ευχέρεια να κάνει ξανά αναζήτηση µε την ίδια διαδικασία, όταν 

δεν είναι ικανοποιηµένος µε τα αποτελέσµατα. Οι χρήστες µπορούν να προβάλουν τα 

αποτελέσµατα της αναζήτησης µε όποια παρουσίαση επιθυµούν και να τα αποθηκεύσουν ή να τα 

εκτυπώσουν. Επίσης κάνοντας κλικ επάνω σε κάποιον όρο εµφανίζεται η κάρτα του όρου. 

Παράδειγµα πίνακα µε αποτελέσµατα αναζήτησης όρου: 

  

 

 

 
14 

                                                 
14 Χατζηµαρή Σ., Τοράκη Κ., Τσάφου Σ. (2009) « Παρουσίαση του Ελληνικού Θησαυρού Επιστηµονικών Όρων», 

πρακτικά του 18ου Πανελλήνιου Συνεδρίου Ακαδηµαϊκών Βιβλιοθηκών, 5-6 Νοεµβρίου, Πανεπιστήµιο Πάτρας, 

Πάτρα, σελ. 10-11. 
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Πρόσβαση στον Θησαυρό έχουν τέσσερις κατηγορίες χρηστών: 

� ο διαχειριστής του Θησαυρού, που έχει την ευθύνη για όλες τις λειτουργίες του, καθώς και 

την αρµοδιότητα για τη σωστή και ασφαλή χρήση του 

� η επιτροπή του Θησαυρού, υπεύθυνη για τη δηµιουργία και εφαρµογή των κανόνων 

κατασκευής του Θησαυρού, για την εκπαίδευση στη χρήση του καθώς και για την τελική 

ένταξη των όρων στο Θησαυρό 

� η οµάδα Θησαυρού, στην οποία ανήκουν οι βιβλιοθηκονόµοι που κάνουν τη θεµατική 

καταλογογράφηση και την επεξεργασία των όρων 

� οι τελικοί χρήστες, όλοι εκείνοι δηλαδή που έχουν πρόσβαση στο Θησαυρό και µπορούν να 

αναζητήσουν, να εντοπίσουν, να αποθηκεύσουν και να εκτυπώσουν περιεχόµενα του 

Θησαυρού, χωρίς όµως να µπορούν να παρεµβαίνουν στον τρόπο διαχείρισης και 

λειτουργίας του. 

 

 Βασικές λειτουργίες στη χρήση του Θησαυρού 

 

 Οι βασικές λειτουργίες του Θησαυρού είναι: 

� δίνεται η δυνατότητα εµφάνισης, αποθήκευσης και εκτύπωσης όλου του περιεχοµένου ή 

κάποιου µέρους του Θησαυρού, τοπικά από κάθε βιβλιοθήκη. Αυτή η λειτουργία είναι πολύ 

σηµαντική για τις βιβλιοθήκες, γιατί αναλαµβάνουν να ελέγχουν τους όρους του Θησαυρού 

και έτσι µπορούν να τον επεξεργαστούν αυτόνοµα κάθε µία χωριστά.   

� η κατασκευή του Θησαυρού είναι τέτοια ώστε να µπορεί να προσαρµόζεται στις µεταβολές 

και στις εξελίξεις που µπορεί να δεχτεί ένας θησαυρός 

� ο Θησαυρός επιτρέπει την εισαγωγή δεδοµένων από άλλα πληροφοριακά συστήµατα, 

ακόµη και όταν δεν έχουν τη µορφή ενός θησαυρού, αφού µπορούν να δεχτούν την ανάλογη 

επεξεργασία 

� ο Θησαυρός είναι ικανός να ενσωµατωθεί στο σύστηµα ανάκτησης πληροφοριών µιας 

οποιαδήποτε βιβλιοθήκης. Αυτή η λειτουργία είναι πολύ σηµαντική για τις βιβλιοθήκες 

εκείνες που θα χρησιµοποιήσουν το Θησαυρό ως εργαλείο για τη θεµατική επεξεργασία του 

υλικού τους, γιατί εξασφαλίζεται η κατάλληλη επιλογή των όρων, µε αποτέλεσµα την 

καλύτερη ανάκτηση της πληροφορίας.   

� το σύστηµα δεν επιτρέπει να εισάγονται στο Θησαυρό όροι όπου οι µεταξύ τους σχέσεις 

είναι περίπλοκες ή αντιφατικές, µε σκοπό να υπάρχει µεγαλύτερη  ευκολία στη χρήση του  
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 Πλεονεκτήµατα του Θησαυρού 

 

 Τα πλεονεκτήµατα του Θησαυρού είναι: 

� ένα πολύ σηµαντικό πλεονέκτηµα του συγκεκριµένου Θησαυρού που το κάνει να ξεχωρίζει 

από του υπόλοιπους, είναι ότι δίνεται η δυνατότητα συµµετοχής και συνεργασίας των 

ακαδηµαϊκών βιβλιοθηκών στη δηµιουργία και στη λειτουργία του 

� ο Θησαυρός έχει δύο παραµέτρους: Μπορεί να χρησιµοποιηθεί και ως εργαλείο για τη 

θεµατική επεξεργασία του υλικού των βιβλιοθηκών, αλλά και ως εργαλείο για την 

αναζήτηση και την ανάκτηση πληροφοριών  

� δίνεται η δυνατότητα σε όλες τις βιβλιοθήκες της Κοινοπραξίας να προβάλλουν  τις απόψεις 

τους και να παρεµβαίνουν στη διαδικασία ρύθµισης και µετατροπής της λειτουργίας του 

Θησαυρού όπου υπάρχει πρόβληµα ή απαιτείται κάποια αλλαγή. 

 

 Ο Θησαυρός δεν χρησιµοποιείται προς το παρόν από καµιά Ακαδηµαϊκή Βιβλιοθήκη γιατί 

είναι ακόµη υπό κατασκευή. Μόλις ολοκληρωθεί, θα αποτελέσει ένα πολύ σηµαντικό εργαλείο για 

όλες τις ακαδηµαϊκές βιβλιοθήκες της χώρας και όχι µόνο. 
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2.3  Σύστηµα ∆ιαχείρισης Πολύγλωσσων Θησαυρών /  

       Semantic Index System - Thesaurus Management System (SIS-TMS) 

     (Σύστηµα  Σηµασιολογικού Ευρετηριασµού – Σύστηµα ∆ιαχείρισης Θησαυρού) 

  

 Στο κεφάλαιο αυτό θα γίνει αναφορά στο σύστηµα διαχείρισης όρων θησαυρού SIS-TMS, 

το οποίο χρησιµοποιούν και ο Θησαυρός Ελληνικών Όρων και ο Ελληνικός Θησαυρός Θεµατικών 

Επιστηµονικών Όρων. 

 

 Τι είναι το σύστηµα διαχείρισης όρων θησαυρού SIS-TMS 

 

 Το πρόγραµµα αυτό είναι ένα ειδικό λογισµικό διαχείρισης πολύγλωσσων θησαυρών του 

Ινστιτούτου Πληροφορικής του Ιδρύµατος Τεχνολογίας και Έρευνας του Πανεπιστηµίου Κρήτης 

και υποστηρίζεται από την ερευνητική οµάδα Πολιτισµικής Πληροφορικής του Πανεπιστήµιου.  

 Χρησιµοποιήθηκε σε ερευνητικά προγράµµατα στο εξωτερικό όπως το ευρωπαϊκό 

πρόγραµµα AQUARELLE αλλά και στη δηµιουργία θησαυρών όπως ο Art and Architecture 

Thesaurus του Αµερικανικού Πολιτιστικού Οργανισµού Getty Information Institute, ο ΜΕRIMEE 

του Υπουργείου Πολιτισµού της Γαλλίας και ο English Heritage Thesaurus του ιδρύµατος National 

Monuments Records της Αγγλίας. Στη χώρα µας, εκτός από τους θησαυρούς που αναφέρθηκαν, 

εφαρµόστηκε και από το Υπουργείο Πολιτισµού, στη ∆ιεύθυνση Εθνικού Αρχείου Μνηµείων 

καθώς και από το Ευρωπαϊκό Κέντρο Βυζαντινών και Μεταβυζαντινών Μνηµείων στη 

Θεσσαλονίκη. Βασίζεται στα πρότυπα ISO 2788 και ISO 5964 για µονόγλωσσους και 

πολύγλωσσους θησαυρούς.  

 Σκοπός του συγκεκριµένου εργαλείου είναι η ανάπτυξη, η αποθήκευση και η πρόσβαση σε 

διάφορους θησαυρούς όρων, µέσα στο πλαίσιο µιας κοινής βάσης δεδοµένων. Πιο εξελιγµένο 

προϊόν του SIS-TMS είναι το Web-TMS, το οποίο λειτουργεί σε γραφικό περιβάλλον διαδικτύου 

και  υποστηρίζει τη δηµιουργία και διαχείριση πολύγλωσσων πολυθεµατικών θησαυρών.  

 

 Με τον πρότυπο και ειδικό σχεδιασµό του συστήµατος SIS-TMS και το κατάλληλο 

γραφικό του περιβάλλον, προσφέρεται: 

 

1. η σηµασιολογική προσέγγιση των εννοιών, µε επακόλουθο την κατηγοριοποίησή τους και 

την εφαρµογή των επερωτήσεων 
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2. η δυνατότητα µετάφρασης και χρήσης συνώνυµων όρων, για την αποτελεσµατικότερη 

ανάκτηση της πληροφορίας 

3. η εύκολη και λειτουργική σύνδεση των διαφορετικών θησαυρών µεταξύ τους σ’ ένα κοινό 

σύστηµα 

4. ο ποιοτικός έλεγχος του συστήµατος 

 

 Τα χαρακτηριστικά στοιχεία του SIS-TMS είναι: 

 

� δίνει τη δυνατότητα συνύπαρξης και συνεργασίας πολλών πολύγλωσσων θησαυρών σε µία 

βάση δεδοµένων 

� χρήστες που εφαρµόζουν διαφορετικά συστήµατα πληροφόρησης µπορούν µέσω του SIS-

TMS να εισάγουν, να διατηρήσουν και να ενοποιήσουν στοιχεία και έννοιες σ’ ένα κοινό 

σύνολο, καθώς και να προσθέτουν νέες 

� το σωστά οργανωµένο γραφικό του περιβάλλον ενισχύει τη διεπαφή του χρήστη µε το 

σύστηµα και διευκολύνει την πλοήγηση µέσα στον ίδιο τον θησαυρό αλλά και µεταξύ των 

άλλων 

� εξασφαλίζει στους χρήστες την παρατήρηση και την κατανόηση των αντιθέσεων στη δοµή 

των διαφόρων  θησαυρών 

� ο σχεδιασµός του συστήµατος παρέχει τη δυνατότητα της άµεσης ενσωµάτωσης και της 

εύκολης πρόσβασης σε ένα καινούριο περιβάλλον 

� µε την δυνατότητα να διακρίνει και να κατηγοριοποιεί τα στοιχεία καθώς και µε τον 

αποτελεσµατικό προγραµµατισµό του, το σύστηµα καθίσταται κατάλληλο για την 

εφαρµογή του σε βιβλιοθήκες και σε βάσεις δεδοµένων υπηρεσιών πληροφόρησης 

� διασφαλίζει την επιτυχή και οργανωµένη διαχείριση των όρων, όπως επέκταση και 

µετάφραση, αποτέλεσµα της σωστής χρήσης των σχέσεων ισοδυναµίας µεταξύ των όρων  15 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
15 http://www.ics.forth.gr 
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2.4  Θησαυρός «Πολυδεύκης» του Υπουργείου Πολιτισµού 

 

 Ο Θησαυρός «Πολυδεύκης» είναι έργο του Πληροφοριακού Συστήµατος του Εθνικού 

Αρχείου Μνηµείων «Πολέµων», πρόγραµµα ηλεκτρονικής καταγραφής µνηµείων του Υπουργείου 

Πολιτισµού και Τουρισµού. Το πρόγραµµα αυτό εκπονήθηκε από τη ∆ιεύθυνση Εθνικού Αρχείου 

Μνηµείων σε συνεργασία µε το Ινστιτούτο Πληροφορικής του Ιδρύµατος Τεχνολογίας και Έρευνας 

στα πλαίσια του INTERREG II, έργο «Πληροφοριακή λεωφόρος διασύνδεσης οργανισµών Κρήτης, 

Κύπρου και χωρών νοτιοανατολικής Μεσογείου», υποέργο «Πολιτισµικές Εφαρµογές 

Τηλεµατικής». Η ανάπτυξη του προγράµµατος έγινε µε την εφαρµογή του Συστήµατος 

Σηµασιολογικού Ευρετηριασµού (SIS).  

 Αποσκοπεί στη δηµιουργία ενός πληροφοριακού συστήµατος µουσείου και ενός 

συστήµατος για το Εθνικό Αρχείο Μνηµείων. Είναι κατασκευασµένο για την ολοκληρωµένη 

διαχείριση Μνηµείων και Συλλογών καθώς και για τη σύνδεση µεταξύ τους. Προορίζεται να 

εφαρµοστεί σε όλη τη χώρα, επιδιώκει να καλύψει πλήρως όλες τις ανάγκες των υπηρεσιών του 

Υπουργείου Πολιτισµού και Τουρισµού και να λειτουργήσει ως δίαυλος επικοινωνίας µεταξύ των 

ανάλογων φορέων. 

 Η διαχείριση των πληροφοριών στο Εθνικό Αρχείο Μνηµείων καθώς και στα Τοπικά 

Αρχεία, γίνεται πιο εύκολη και πιο γρήγορη, χάρη στις υπηρεσίες αναζήτησης και ευρετηρίασης 

αλλά και των στατιστικών στοιχείων των Αρχείων που παρέχει το συγκεκριµένο πρόγραµµα. 

Μπορεί επίσης να εφαρµοστεί σε ακαδηµαϊκά και ερευνητικά ιδρύµατα µε το ίδιο περιεχόµενο 

βοηθώντας µ’ αυτό τον τρόπο στην συνεχή και πλήρη αρχαιολογική έρευνα. 

 Αποστολή του προγράµµατος είναι η ηλεκτρονική καταγραφή των µνηµείων όλης της 

χώρας. Το εγχείρηµα αυτό θα δώσει τη δυνατότητα για πιο γρήγορη και πιο αποτελεσµατική 

διαχείριση των µνηµείων και θα διευκολύνει περισσότερο την ιστορική καταγραφή και την 

προστασία τους. 

 Η ∆ιεύθυνση Εθνικού Αρχείου Μνηµείων, µέσω του προγράµµατος «Πολέµων», 

δηµιούργησε το Πρόγραµµα Ηλεκτρονικής Αποδελτίωσης Μνηµείων. Το πρόγραµµα αποτελείται 

από ένα Πρότυπο Πίνακα Ηλεκτρονικής Αποδελτίωσης Μνηµείων, όπου δίνονται σηµαντικές και 

µοναδικές πληροφορίες για κάθε µνηµείο, όπως χάρτες, σχέδια, φωτογραφίες, ηµερολόγια, 

έγγραφα και διαµορφώνεται αυτόµατα ο αριθµός της ταυτότητας του κάθε µνηµείου.  

 Μαζί µε το πρόγραµµα του «Πολέµωνα», η ∆ιεύθυνση Εθνικού Αρχείου Μνηµείων 

επεξεργάζεται και Πρόγραµµα Θησαυρού Όρων των µνηµείων µε το όνοµα «Πολυδεύκης». Ο 

Θησαυρός αυτός δηµιουργείται µε σκοπό το σύστηµα του «Πολέµωνα» να λειτουργεί χωρίς 
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αντιφάσεις, διαφωνίες και παρερµηνείες ως προς την ορολογία, από όλες τις Εφορείες 

Αρχαιοτήτων στη χώρα. 16 

 Στο Θησαυρό καταγράφεται το είδος κάθε µνηµείου και κατηγοριοποιείται αναλόγως. Ένα 

πολύ σηµαντικό στοιχείο του Θησαυρού είναι ότι κάθε όρος περιγράφεται σε σχέση µε το πως 

συνδέεται και πως χρησιµοποιείται στις διάφορες εκδηλώσεις της καθηµερινής ζωής. Σηµειώνονται 

όλες οι παραλλαγές στην ορολογία των µνηµείων ανάλογα µε την περιοχή και την χρονική περίοδο. 

Επίσης µια ειδική επιτροπή κάνει τις αντιστοιχίες της ορολογίας του Θησαυρού µε την ορολογία 

της καθοµιλουµένης. 

 Κατά τη διάρκεια δηµιουργίας του Θησαυρού, η ∆ιεύθυνση Εθνικού Αρχείου Μνηµείων 

έστειλε σε όλες τις Εφορείες Αρχαιοτήτων πίνακες µε τα είδη των µνηµείων, τα οποία 

περιλαµβάνονται στο Τεύχος Ευρετηρίων Κατάταξης των Μνηµείων και είναι ευρετηριασµένα 

αλφαβητικά. Στη συνέχεια κάθε υπηρεσία του Υπουργείου Πολιτισµού πρότεινε τους δικούς της 

όρους για να συµπεριληφθούν στο Θησαυρό, σύµφωνα µε τους κανόνες του συγκεκριµένου 

Τεύχους, για να υπάρχει οµοιοµορφία. Τέλος η ∆ιεύθυνση Εθνικού Αρχείου Μνηµείων 

συγκέντρωσε τους όρους απ’ όλες τις υπηρεσίες και ανάλογα µε τη δική της κρίση, τους 

ενσωµάτωσε στο Θησαυρό. 

 Ο Θησαυρός εµπλουτίζεται συνεχώς και κάθε πληροφορία που καταχωρείται είναι 

υπογεγραµµένη από το συντάκτη της για να διασφαλίζεται η εγκυρότητα. Κατά την αναζήτηση 

ενός µνηµείου, η διαφορετική διατύπωσή του µειώνει τις πιθανότητες εντοπισµού όλων των 

µνηµείων αυτού του είδους που έχουν καταγραφεί. Επίσης, επειδή η ορολογία των µνηµείων 

κάποιες φορές µπορεί να διαφέρει, καθιερώθηκε οι όροι των µνηµείων να διατυπώνονται σύµφωνα 

µε την ιστορική τους γραφή. Συνεπώς, η συνέπεια και η ακρίβεια στην ορολογία των µνηµείων 

παίζει πολύ σηµαντικό ρόλο στην σωστή και αποτελεσµατική εφαρµογή του Θησαυρού.  

 Τη στιγµή αυτή ο Θησαυρός περιλαµβάνει 2.000 περίπου δοµηµένους όρους οι οποίοι 

έχουν ήδη χρησιµοποιηθεί κατά την καταγραφή 110.000 κινητών µνηµείων. Η πλήρης εφαρµογή 

του «Πολυδεύκη» δεν έχει ολοκληρωθεί, γιατί µέχρι πρόσφατα δεν ήταν επαρκή τα διαθέσιµα 

αντίστοιχα εργαλεία λογισµικού. Προγραµµατίζεται, µε τις χρηµατοδοτήσεις της Ψηφιακής 

Σύγκλησης να ολοκληρωθεί και να είναι σε κοινή χρήση στο ∆ιαδίκτυο για το ευρύ κοινό και στο 

ενδοδίκτυο για τις ανάγκες των αρµόδιων Υπηρεσιών του Υπουργείου Πολιτισµού και Τουρισµού.  

 Η ύπαρξη ενός θησαυρού µε αυτού του είδους το περιεχόµενο είναι πολύ σηµαντική και 

απαραίτητη, γιατί εκτός ότι αποτελεί ένα εύχρηστο εργαλείο για  τον εντοπισµό των µνηµείων της 

χώρας µας, συµβάλλει και στην έκδοση εγχειριδίου όρων των µνηµείων της ελληνικής γλώσσας.  

                                                 
16 www.yppo.gr 
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Πίνακας ανάλυσης ενός όρου µε βάση το είδος στο Θησαυρό «Πολυδεύκη»: 

 

 

 

Παράδειγµα ανάλυσης του όρου «∆οχείο Υγρών»: 
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Πίνακας ανάλυσης ενός όρου µε βάση το όνοµα 

 

 

 

Πίνακας ανάλυσης του ονόµατος «Υδρία» 
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Πίνακας µε στοιχεία του ονόµατος «Υδρία» 

 

 

Πίνακας µε τους αντίστοιχους όρους του ονόµατος «Υδρία» 
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Πίνακας µε παραποµπές του ονόµατος «Υδρία» 

 

 

 

Πίνακας µε σχετικούς όρους του ονόµατος «Υδρία» 
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Πίνακας µε κατηγοριοποιήσεις του είδους 
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Πίνακας µε κατηγοριοποιήσεις είδους του όρου «∆οχείο Υγρών» 
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Γράφηµα σχετιζόµενων όρων της έννοιας «Ο κόσµος» 

 

 

 
17 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
17 Καλοµοιράκης, ∆., Πάντου, Μ. (2001) «Πολυδεύκης: Προβληµατική και σχέδιο ανάπτυξης θησαυρού όρων για το 

Εθνικό Αρχείο Μνηµείων», Πρακτικά της ∆ιηµερίδας του Προγράµµατος Πολιτιστικά ∆ίκτυα, 9-10 Μαρτίου, 

Ινστιτούτο Πληροφορικής Ηρακλείου Κρήτης, Ηράκλειο Κρήτης. 
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2.5  Θησαυροί του Εθνικού Κέντρου Κοινωνικών Ερευνών 

 

 Το Εθνικό Κέντρο Κοινωνικών Ερευνών (ΕΚΚΕ) αποτελεί συνέχεια του Κέντρου 

Κοινωνικών Επιστηµών που ιδρύθηκε το 1959. Εδρεύει στην Αθήνα και το ερευνητικό του 

προσωπικό αποτελείται από επιστήµονες διαφόρων ειδικοτήτων. Σκοπός του ΕΚΚΕ είναι η επαφή 

και η συνεργασία του µε την επιστηµονική κοινότητα, µε ανώτερα επιστηµονικά ιδρύµατα και 

ερευνητικά κέντρα, στην Ελλάδα και στις χώρες της Ευρώπης. 

 Το ΕΚΚΕ ίδρυσε την Ελληνική Τράπεζα Κοινωνικών ∆εδοµένων το 1988, για να 

προωθήσει και να στηρίξει την εµπειρική κοινωνική έρευνα στην Ελλάδα και να προβάλλει τα 

αποτελέσµατα της. Η Ελλάδα ήταν µέχρι τότε από τις λίγες χώρες που δεν είχε προχωρήσει στη 

δηµιουργία ενός τέτοιου έργου. Σκοπός της Ελληνικής Τράπεζας Κοινωνικών ∆εδοµένων είναι η 

συγκρότηση ενός έγκυρου και αξιόπιστου αρχείου που θα περιλαµβάνει κοινωνικά θέµατα της 

χώρας και θα εξυπηρετεί τις ανάγκες, όχι µόνο του ΕΚΚΕ, αλλά και κάθε ερευνητικής προσπάθειας 

στον τοµέα αυτό. 18 

 Για την οργάνωση και την επεξεργασία των πληροφοριών της Ελληνικής Τράπεζας 

Κοινωνικών ∆εδοµένων κατασκευάστηκε ο Κόµβος ∆ευτερογενούς Επεξεργασίας, ένα 

ολοκληρωµένο σύστηµα εργαλείων λογισµικού και ψηφιακού περιεχοµένου, που επιδιώκει ένα 

ανώτερο επίπεδο επεξεργασίας και ανάλυσης της πληροφορίας. Οι βασικές λειτουργίες του 

Κόµβου ∆ευτερογενούς Επεξεργασίας είναι η οργάνωση των πληροφοριών που διαθέτει, σε 

θεµατικές βάσεις και θησαυρούς.  

 Στις θεµατικές βάσεις συγκεντρώνονται οι πληροφορίες, τα δεδοµένα και τα µεταδεδοµένα 

για ένα συγκεκριµένο ερευνητικό πεδίο και µετά από µια δευτερογενή επεξεργασία 

ολοκληρώνονται σε ένα ενιαίο σύνολο. 19 

 Οι θησαυροί που δηµιούργησε ο Κόµβος ∆ευτερογενούς Επεξεργασίας είναι τρεις: α) ο e-

lexiss, β) ο TopTerm και γ) ο Topclass. Οι γλώσσες των Θησαυρών είναι η ελληνική και η αγγλική. 

Η µορφή και η δοµή και των τριών Θησαυρών είναι κοινή. Αναζήτηση µπορεί να γίνει µε την 

εµφάνιση όλων των όρων του κάθε Θησαυρού ή µε την συµπλήρωση ενός συγκεκριµένου όρου ή 

τµήµα αυτού, στη φόρµα αναζήτησης.  

 Οι όροι παρατίθενται σε αλφαβητική σειρά. Σε κάθε κάρτα πρώτα εµφανίζεται ο τρέχων 

όρος, δηλαδή ο περιγραφέας και στη συνέχεια τα διευκρινιστικά σχόλια, τα συνώνυµα, οι 

ευρύτερης σηµασίας όροι, οι ειδικότερης σηµασίας όροι και οι σχετικοί όροι. ∆ίνεται η δυνατότητα 

                                                 
18 www.ekke.gr 
19 www.gsdb.gr/komvos/gr/ 
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σε κάθε όρο που εµφανίζεται στις παραπάνω κατηγορίες, να γίνεται µετάβαση µέσω υπερσύνδεσης 

στην δική του κάρτα µε τα αντίστοιχα αποτελέσµατα. 

 

� Ο Θησαυρός e-lexiss αποτελεί τον Ελληνικό Θησαυρό Όρων για τις Κοινωνικές Επιστήµες. 

∆ηµιουργήθηκε για να εξυπηρετεί τις ανάγκες τεκµηρίωσης και αναζήτησης του υλικού της 

Ελληνικής Τράπεζας Κοινωνικών ∆εδοµένων. Είναι ένα ολοκληρωµένο ταξινοµικό 

σύστηµα όρων που ταυτίζεται τόσο µε την ελληνική ορολογία των κοινωνικών επιστηµών, 

όσο και µε τα αντίστοιχα ταξινοµικά συστήµατα που υπάρχουν σε άλλες γλώσσες, κυρίως 

τις ευρωπαϊκές.  

 Ο Θησαυρός αυτός επιτυγχάνει: α) την καθιέρωση της ελληνικής επιστηµονικής 

ορολογίας που αφορά τις κοινωνικές επιστήµες, β) την ιεραρχική ταξινόµηση των όρων των 

κοινωνικών επιστηµών και γ) την ταύτιση των ελληνικών όρων µε τους αντίστοιχους όρους 

πολύγλωσσων ευρωπαϊκών θησαυρών όπως ο Elsst και ο Hasset. ∆ίνεται ένα παράδειγµα 

του Θησαυρού e-lexiss: 

  

 

 

Θησαυροί 
    

  

Αποτελέσµατα αναζήτησης Θησαυρού e-lexiss: 

Τρέχων Όρος  

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΟΙ ΡΟΛΟΙ (49689) 

∆ιευκρινιστικά Σχόλια 
(Scope Notes) 

Συνώνυµα (Used For)  

Ευρύτερης Σηµασίας Όροι 
(Broader Terms) 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ∆ΟΜΗ (ΤΤ) 

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ (ΤΤ) 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ∆ΟΜΗ 

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

Ειδικότερης Σηµασίας Όροι  
(Narrower Terms) 

ΑΠΑΣΧΟΛΟΥΜΕΝΟΙ ΜΕ ΤΑ ΟΙΚΙΑΚΑ 

ΑΡΧΗΓΟΣ ΝΟΙΚΟΚΥΡΙΟΥ 
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� Ο Θησαυρός TopTerm αποτελεί συνέχεια του Θησαυρού e-lexiss και περιλαµβάνει 

γενικούς όρους των κοινωνικών επιστηµών. Παρακάτω παρουσιάζεται παράδειγµα του 

Θησαυρού TopTerm: 

 

 

 
 

 

 

 Θησαυροί 
  

 

Αποτελέσµατα αναζήτησης Θησαυρού TopTerm: 

 

Τρέχων Όρος 

ΕΚΠΑΙ∆ΕΥΣΗ (48256) 

∆ιευκρινιστικά Σχόλια 
(Scope Notes) 

Συνώνυµα (Used For) 

Ευρύτερης Σηµασίας Όροι 
(Broader Terms) 

Ειδικότερης Σηµασίας Όροι  
(Narrower Terms) 

Σχετικοί Όροι  
(Related Terms) 

 

 

     

    

 

 

� Ο Θησαυρός Topclass αποτελεί τον Κατάλογο Βασικών Όρων και Εννοιών των 

Κοινωνικών Επιστηµών στην ελληνική γλώσσα.  Είναι ένα ταξινοµικό σύστηµα που 

βασίζεται στις προδιαγραφές της Cessda (Council of European Social Science Data 

ΑΡΧΗΓΟΣ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ 

ΠΡΟΣΤΑΤΗΣ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ 

ΥΠΕΥΘΥΝΟΙ ΦΡΟΝΤΙ∆ΑΣ ΝΟΙΚΟΚΥΡΙΟΥ 

Σχετικοί Όροι  
(Related Terms) 

ΟΙΚΙΑΚΕΣ ΕΥΘΥΝΕΣ 

ΦΡΟΝΤΙ∆Α ΕΞΑΡΤΩΜΕΝΩΝ ΑΤΟΜΩΝ 
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Archives) και στοχεύει στην θεµατική τεκµηρίωση των ερευνητικών έργων του ΕΚΚΕ. 

Σχεδιάστηκε ως το εργαλείο εισόδου για την θεµατική αναζήτηση των περιεχοµένων της 

Εθνικής Τράπεζας Κοινωνικών ∆εδοµένων. Παρουσίαση παραδείγµατος του Θησαυρού:  

 

 
    

  

Αποτελέσµατα αναζήτησης Θησαυρού TOPCLASS: 

Τρέχων Όρος  

ΝΟΜΟΣ, ΕΓΚΛΗΜΑ ΚΑΙ ΝΟΜΙΚΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ (48326) 

∆ιευκρινιστικά Σχόλια 
(Scope Notes) 

Συνώνυµα (Used For) 

Ευρύτερης Σηµασίας Όροι 
(Broader Terms) 

Ειδικότερης Σηµασίας Όροι  
(Narrower Terms) 

Έγκληµα 

Αποκατάσταση / επανένταξη στην κοινωνία 

Εφαρµογή νόµων 

Νοµικά συστήµατα 

Νοµοθεσία 

Σχετικοί Όροι  
(Related Terms) 

 

 

 

  

20  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
20 www.gsdb.gr/scripts/gr/thesaurus.pl? 
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2.6.  Θεµατικό ευρετήριο ελεγχόµενων όρων (µε σχέσεις θησαυρού) στη βιβλιοθήκη 

του Τεχνικού Επιµελητηρίου Ελλάδας 

 

 Όσον αφορά τη θεµατική ευρετηρίαση του υλικού που χρησιµοποιεί τεχνική ορολογία, οι 

δυσκολίες είναι ακόµη περισσότερες. Και αυτό γιατί οι θετικές και εφαρµοσµένες επιστήµες 

εξελίσσονται συνεχώς, δηµιουργούνται νέα επιστηµονικά πεδία, µε αποτέλεσµα να εµφανίζονται 

νέοι όροι. Οι νέοι αυτοί όροι προκαλούν την αλλαγή στις σχέσεις µεταξύ τους και οδηγούν  στη 

δηµιουργία καινούριων. Αποτέλεσµα είναι η κατασκευή συστηµάτων θεµατικής ευρετηρίασης 

σχετικών µε την τεχνική ορολογία, όπως για παράδειγµα ο Thesaurus of Engineering and Scientific 

Terms και ο Inspec. 

 Στην Ελλάδα οι βιβλιοθήκες που καλύπτουν ειδικά τεχνικά θέµατα έχουν σηµαντικό 

πρόβληµα στη θεµατική ευρετηρίαση του υλικού τους, γιατί δεν γίνεται πρωτίστως µια προσπάθεια 

επεξεργασίας της ορολογίας στους διάφορους τεχνικούς κλάδους, όπως για παράδειγµα των 

µηχανικών. 

 Λύση σε αυτό το πρόβληµα επιδίωξε να δώσει η Βιβλιοθήκη του Τεχνικού Επιµελητηρίου 

Ελλάδας. Η Βιβλιοθήκη είναι µια καθαρά τεχνική βιβλιοθήκη, που ασχολείται για πολλά χρόνια µε 

την ορολογία και την τυποποίηση. Για τη θεµατική επεξεργασία της συλλογής της 

χρησιµοποιούνται δυο συστήµατα που παράγονται και εµπλουτίζονται συνεχώς από το 

εξειδικευµένο προσωπικό της. 

 Το ένα σύστηµα χρησιµοποιείται στην ευρετηρίαση των βιβλίων και έχει τη µορφή 

θεµατικών επικεφαλίδων που κατασκευάζονται µε τρόπο που δεν είναι καθιερωµένος. Το δεύτερο 

σύστηµα είναι ένα αλφαβητικό ευρετήριο ελεγχόµενων όρων, στο οποίο γίνεται προσπάθεια να 

δηµιουργηθούν σχέσεις θησαυρού. 

 Η απόδοση των κύριων όρων στο αλφαβητικό αυτό ευρετήριο γίνεται µέσω της 

συνεργασίας µε ειδικούς, µε τη χρήση σχετικής ορολογίας και τη χρήση θησαυρών ελληνικών και 

ξένων, αλλά και από τυχόν προσπάθειες άλλων βιβλιοθηκών. Για την καθιέρωση των νέων όρων 

κάποιες φορές η βιβλιοθήκη λαµβάνει υπόψη τους όρους που χρησιµοποιούν οι άµεσα 

ενδιαφερόµενοι, που θα είναι και οι πιθανοί χρήστες του ευρετηρίου. 

 Οι χρήστες παίζουν πολύ σηµαντικό ρόλο στη διαµόρφωση του θεµατικού ευρετηρίου γιατί 

είναι ειδικοί και ασχολούνται µε εξειδικευµένα τεχνικά θέµατα. Για την εύρεση όρων από τους 

χρήστες χρησιµοποιήθηκε η µηχανής αναζήτησης Freefind. Από την µηχανή αυτή οι 

κατασκευαστές µπορούν να παρατηρήσουν τους τεχνικούς όρους που χρησιµοποιούν οι ειδικοί 
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χρήστες και αναλόγως να τους εντάξουν στο ευρετήριο. Βλέπουν επίσης και ποιοι όροι 

χρησιµοποιούνται περισσότερο.  

  Σε πολλές περιπτώσεις οι όροι που συµπληρώνονται στη µηχανή αναζήτησης δεν 

υπακούουν στους κανόνες δηµιουργίας όρων θησαυρού. Ορισµένοι όροι είναι για παράδειγµα πολύ 

εξειδικευµένοι και δεν µπορούν να αποτελέσουν µέρος ενός γενικότερου ευρετηρίου, ή ακόµη 

υπάρχουν όροι που δεν είναι ακριβώς συνώνυµοι, αλλά έχουν κάποια σχέση µε άλλους. Σε κάποιες 

περιπτώσεις επίσης δεν ακολουθούνται γραµµατικοί κανόνες όπως αυτοί του ενικού-πληθυντικού. 

Οι κατασκευαστές του θεµατικού ευρετηρίου θα πρέπει να επέµβουν και να κάνουν τις 

απαραίτητες µετατροπές για την είσοδο των όρων αυτών.  

 Οι πηγές που χρησιµοποιούνται για τους όρους του θεµατικού ευρετηρίου ελεγχόµενων 

όρων εκτός των χρηστών, είναι διάφοροι θησαυροί επιστηµονικών κλάδων όπως των µηχανικών, η 

βάση δεδοµένων της ΕΛΕΤΟ για τους όρους της πληροφορικής, τα ευρετήρια όρων που 

κατασκευάζουν οι Επιτροπές Τυποποίησης και οι εργασίες ορολογίας που έχουν δηµοσιευτεί. 

 Τέλος θα πρέπει να σηµειωθεί ότι η διαδικασία κατασκευής του είναι σε εξέλιξη, δεν έχει 

ολοκληρωθεί και δεν έχει χρησιµοποιηθεί ακόµη έτοιµο εργαλείο για τη δόµησή του.  

 Στον παρακάτω πίνακα παρουσιάζεται ένα παράδειγµα του θεµατικού ευρετηρίου όρων, 

όπου φαίνονται η καθιερωµένη µορφή του όρου, οι σχέσεις µεταξύ των όρων και οι παραποµπές: 
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21 

 

 

 

 

 

                                                 
21 Τοράκη, Κ. (2003), «Θεµατική Ευρετηρίαση και καθιέρωση ορολογίας στις τεχνικές βιβλιοθήκες: Η εµπειρία στο 

ΤΕΕ», ΕΛΕΤΟ πρακτικά του 4ου Συνεδρίου Ελληνική Γλώσσα και Ορολογία, 30-31 Οκτωβρίου, 1 Νοεµβρίου, Αθήνα, 

σελ 3-4, 6-9. 
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2.7.  Θησαυρός του Ευρωπαϊκού Κέντρου Βυζαντινών και Μεταβυζαντινών Μνηµείων 

 

 Το ΕΚΒΜΜ υπάγεται στο Υπουργείο Πολιτισµού, έχει έδρα του τη Θεσσαλονίκη και 

στεγάζεται σε χώρο του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισµού. Σκοπός του είναι η προώθηση της 

επιστηµονικής έρευνας και εκπαίδευσης στους τοµείς της ������������� ��� ��������������, της 

ανασκαφής, της ����������, ��� �π�����������, της ��������� και της µελέτης ��� ���������� ��� �������������� 

��������, ����� ��� �����, σε ευρωπαϊκό και διεθνές επίπεδο. Το ΕΚΒΜΜ µελετά και επεξεργάζεται 

µεγάλο αριθµό πληροφοριών για τα µνηµεία της βυζαντινής και µεταβυζαντινής τέχνης και ερευνά 

όλες τις περιοχές που έχουν µνηµεία του βυζαντινού πολιτισµού.  

 �� ���� «���� K������» του ΕΚΒΜΜ έχει να κάνει µε τη δ��������� ��� π������� π���������� �������� 

��� ������ π����������� �������� ��� ���������� π�������. Σκοπός του έργου είναι η καταγραφή µνηµείων 

αρχιτεκτονικής και τέχνης του Βυζαντινού κόσµου µε τη χρήση νέων τεχνολογιών. Το έργο µελετά 

50 µνηµεία και η απόδοση των πληροφοριών και των στοιχείων δίνεται σε τρεις γλώσσες, 

ελληνικά, αγγλικά και γαλλικά. Τα µνηµεία συνοδεύουν τα απαραίτητα χαρακτηριστικά τους 

στοιχεία, όπως κείµενα. φωτογραφίες, σχέδια, βιβλιογραφία. Η περιγραφή και η παρουσίασή των 

µνηµείων στο ευρύ κοινό γίνεται µέσω της πολύγλωσσης βάσης δεδοµένων του ΕΚΒΜΜ µε τίτλο 

«Βυζαντινά µνηµεία στην κοινωνία της πληροφορίας». 22  

  Τα περισσότερα απ’ αυτά τα µνηµεία βρίσκονται στον Κατάλογο Μνηµείων της 

Παγκόσµιας Πολιτιστικής Κληρονοµιάς της UNESCO, κάποια όµως δεν έχουν δηµοσιευτεί η 

προβληθεί αρκετά. Στην καλύτερη διάδοση της γνώσης σχετικά µε τα βυζαντινά µνηµεία 

συνέβαλαν η βάση δεδοµένων του ΕΚΒΜΜ, αλλά και το διαδίκτυο. 

 Το έργο «Άννα Κοµνηνή» αντιµετώπιζε απ’ την αρχή δυσκολίες, όπως η αντιστοίχιση της 

ορολογίας στις τρεις γλώσσες, η ακρίβεια που πρέπει να έχουν οι όροι για να αποδώσουν σωστά τα 

χαρακτηριστικά στοιχεία ενός µνηµείου και η κατάλληλη επιλογή των όρων για την εισαγωγή της 

πληροφορίας στη βάση δεδοµένων. 

  Γι’ αυτό αποφασίστηκε η δηµιουργία ενός πιλοτικού θησαυρού. Η διαδικασία δηµιουργίας 

ενός θησαυρού και η επιλογή των όρων, όπως αποδείχθηκε δεν είναι µια απλή διαδικασία. 

Μελετήθηκε ο ελληνικός θησαυρός όρων «Πολυδεύκης» και διεθνείς θησαυροί, όπως ο Art and 

Architecture Thesaurus (AAT) και ο Thesaurus of Geographic Names (TGN), καθώς και άλλοι 

διεθνείς θησαυροί. Η κάλυψη του θέµατος της ιστορικής αρχιτεκτονικής φάνηκε να είναι ελλιπής. 

 Παρόλα αυτά κατασκευάστηκε ένας πρότυπος θησαυρός για τη βάση δεδοµένων του 

ΕΚΒΜΜ, µε 20 βασικούς όρους και τρεις κατηγορίες µνηµείων: α) ���������� �������, β) ������������ � 

                                                 
22 www.ekbmm.gr 
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��������� ������ ��� γ) ������������� �����. Ο θησαυρός αυτός, αν και µε περιορισµένο περιεχόµενο, έβαλε 

τη βάση για περισσότερη έρευνα και ενασχόληση µε το θέµα καθώς και δυνατότητες προοπτικής 

για µελλοντική ανάπτυξή του. 23 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
23 Σκουλαρίκη, ∆., Ζυγοµαλάς, ∆., ∆όβα, Ε. και Ντάφου, Ε. (2006) Βυζαντινά µνηµεία στην κοινωνία της πληροφορίας, 

Θεσσαλονίκη, Ευρωπαϊκό Κέντρο Βυζαντινών και Μεταβυζαντινών Μνηµείων. 
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2.8. Θησαυρός της Ευωνύµου Οικολογικής Βιβλιοθήκης 

  

 Η  Ευώνυµος Οικολογική Βιβλιοθήκη ιδρύθηκε τον Οκτώβριο του 1994 και το περιεχόµενο 

της συλλογής έχει να κάνει µε θέµατα οικολογίας και περιβάλλοντος. Η συλλογή προέρχεται από 

τα µέλη, τους φίλους και τους συνεργάτες της βιβλιοθήκης και περιλαµβάνει 10.000 βιβλία, 10.000 

περιοδικά (περίπου 1.100 διαφορετικοί τίτλοι), φυλλάδια, αποκόµµατα τύπου, υλικά συνεδρίων, 

εργασίες οµάδων περιβαλλοντικής εκπαίδευσης, εκδόσεις Οικολογικών Κινήσεων, Συλλόγων, 

∆ήµων, Επιχειρήσεων, ∆ηµοσίων Υπηρεσιών και Οργανισµών, νοµοθετικά κείµενα, µελέτες 

περιβαλλοντικών επιπτώσεων, τεχνικές εκθέσεις, ειδικά λεξικά και εγκυκλοπαίδειες, 

πανεπιστηµιακές και σχολικές εκδόσεις, ηµερολόγια, αφίσες, slides, βιντεοταινίες, CD-ROM, 

χάρτες, γκραβούρες, καρτ ποστάλ, κ.α. 

 Οι εκδόσεις των βιβλίων και των περιοδικών της βιβλιοθήκης είναι των δύο τελευταίων 

αιώνων και ταξινοµούνται µε βάση τις θεµατικές επικεφαλίδες. Μ’ αυτό τον τρόπο καταχωρούνται 

και στον υπολογιστή. 

 Οι βιβλιοθηκονόµοι έχουν δηµιουργήσει έναν πρώτο κατάλογο µε 1.800 περίπου λέξεις- 

κλειδιά µε απώτερο σκοπό την δηµιουργία ενός θησαυρού. Ο θησαυρός αυτός θα περιλαµβάνει 

όρους σχετικούς µε την βιβλιοθήκη και θα ταξινοµεί θεµατικά το υλικό της µε την µεγαλύτερη 

δυνατή ακρίβεια. Η βιβλιοθήκη επιδιώκει να δηµιουργήσει ένα σύστηµα θεµατικής ταξινόµησης 

στο οποίο θα εντάσσεται το σύνολο της εκδοτικής παραγωγής που αναφέρεται και αναλύει 

οικολογικά θέµατα.  

 Ο θησαυρός αυτός όπως επισηµαίνει το προσωπικό της βιβλιοθήκης, δεν θα έχει τα τεχνικά 

χαρακτηριστικά ενός θησαυρού όρων, αλλά πιο φιλοσοφικό χαρακτήρα. Θα ασχολείται φυσικά µε 

την ταξινόµηση και την κατάταξη του υλικού, αλλά θα εστιάζει και στις αξίες και τα οφέλη που 

προσφέρει η οικολογική επιστήµη. 24 

 
 
  

 

 

 

 

 

                                                 
24  www.evonymos.org/greek/ 



 57

2.9.  Άλλοι Θησαυροί 

  

 Στο κεφάλαιο αυτό θα γίνει ανάλυση κάποιων δικτυακών τόπων ή µηχανών αναζήτησης 

που αν και χρησιµοποιούν το όνοµα «θησαυρός», ουσιαστικά δεν µπορούν να χαρακτηριστούν 

αυθεντικοί θησαυροί, γιατί δεν πληρούν τις προϋποθέσεις και τους κανόνες δηµιουργίας και 

εφαρµογής που διέπουν ένα θησαυρό όρων. Κάποιοι από τους θησαυρούς αυτούς βρίσκονται 

ακόµη σε πιλοτικό στάδιο. Παραδείγµατα τέτοιων θησαυρών είναι: 

 
 

� «Πανδέκτης»  Ψηφιακός Θησαυρός Ελληνικής Ιστορίας και Πολιτισµού 
 
 
 Ο Πανδέκτης είναι ένας δικτυακός τόπος που περιλαµβάνει συλλογές του Εθνικού 

Ιδρύµατος Ερευνών σε ψηφιακή µορφή και αφορούν  την ιστορία και τον πολιτισµό της Ελλάδας. 

Οι συλλογές αυτές προέρχονται από τα Ινστιτούτα Νεοελληνικών Ερευνών, Βυζαντινών Ερευνών 

και Ελληνικής και Ρωµαϊκής Αρχαιότητας και διατίθενται ηλεκτρονικά από το Εθνικό Κέντρο 

Τεκµηρίωσης σε ψηφιοποιηµένη µορφή. 

 Στόχος του έργου αυτού είναι η ελεύθερη και ανοιχτή πρόσβαση στην ελληνική ιστορική 

και πολιτιστική κληρονοµιά, από την επιστηµονική κοινότητα αλλά και από οποιοδήποτε άλλο 

χρήστη. 

 Οι συλλογές του Πανδέκτη είναι οι παρακάτω: 
 

1. Νεοελληνική Εικονιστική Προσωπογραφία 

2. Ταξιδιωτική Γραµµατεία 

3. Τεκµήρια Ελληνικής Χαρτογραφίας  

4. Μετονοµασίες Οικισµών της Ελλάδας  

5. Αρχείο Εραλδικών Μνηµείων του Ελλαδικού Χώρου 

6. Έλληνες Ζωγράφοι µετά την Άλωση, 1450-1830  

7. Οι Λειτουργοί της Ανώτατης, Μέσης και ∆ηµοτικής Εκπαίδευσης (19ος αι.)  

8. Ελληνικός Τύπος του Εξωτερικού  

9. Βιοµηχανικές και Βιοτεχνικές Επιχειρήσεις στο Αιγαίο  

10. Μοναστηριακά αρχεία - Έγγραφα Αγίου Όρους και Πάτµου  

11. Αρχαίες Ελληνικές και Λατινικές Επιγραφές  
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 Η αναζήτηση του περιεχοµένου του δικτυακού τόπου γίνεται µέσω µιας µηχανής 

αναζήτησης, εύκολη στη χρήση και προσαρµόσιµη στις ανάγκες του κάθε ερευνητή. Η µηχανή 

αναζήτησης περιέχει δυο τρόπους αναζήτησης, την απλή και την σύνθετη. Στην απλή, η αναζήτηση 

µπορεί να γίνει πληκτρολογώντας τις λέξεις-κλειδιά και πατώντας το κουµπί Αναζήτηση, όπως 

δείχνει η παρακάτω εικόνα: 

 

 

 

 

 Η σύνθετη αναζήτηση γίνεται µε βάση τα κριτήρια που θέτει η µηχανή και επιλέγει ο ίδιος ο 

χρήστης (π.χ. συγγραφέας, τίτλος, θέµα, περίληψη, ηµεροµηνία κ.τ.λ.). Ο χρήστης µπορεί να 

µειώσει τον αριθµό των αποτελεσµάτων αποκλείοντας κάποια από τα κριτήρια. Παράδειγµα 

σύνθετης αναζήτησης: 
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 Μια επιπλέον δυνατότητα του Πανδέκτη είναι η πλοήγηση. Ο χρήστης µπορεί να 

περιηγηθεί στο υλικό της βάσης επιλέγοντας το θέµα ή τον τίτλο του τεκµηρίου που επιθυµεί. 

Παράδειγµα πλοήγησης φαίνεται παρακάτω: 

 

 25, 26 

 

 Ο Πανδέκτης  ουσιαστικά δεν είναι ένας θησαυρός όρων, αφού η λειτουργία και ο σκοπός 

του δεν συνάδουν µε αυτό. Πρόκειται για µια µηχανή αναζήτησης µε εξειδικευµένο περιεχόµενο, 

εύχρηστη και λειτουργική, που προσφέρει πολλές δυνατότητες.  

 

� Θησαυρός του Επιχειρησιακού Προγράµµατος «Ανταγωνιστικότητα» 
 
  
 Η σύγχρονη και ολοκληρωµένη διαδικτυακή πύλη του Επιχειρησιακού Προγράµµατος 

«Ανταγωνιστικότητα» λειτουργεί ως µέσο πρόσβασης και άµεσης πληροφόρησης του κοινού για 

όσα αφορούν το συγκεκριµένο Πρόγραµµα, µέσω του Παγκόσµιου Ιστού. Στόχος της πύλης είναι η 

όσο το δυνατόν πληρέστερη ενηµέρωση των ενδιαφερόµενων για το έργο, τους στόχους, τα σχέδια 

και τις χρηµατοδοτήσεις του προγράµµατος. 

 Η οργάνωση του ιστοχώρου έγινε µε βάση το είδος των χρηστών του και τις συγκεκριµένες 

ανάγκες πληροφόρησης και ενηµέρωσης του. Οι σελίδες είναι διαµορφωµένες έτσι ώστε να 

καλύπτουν κάθε είδους ανάγκη και η µορφή του περιεχοµένου παρουσιάζεται µε σαφή και 

                                                 
25 www.ekt.gr/pandektis 
26 Αλεξανδράκη, Ξ. (2008) «Πανδέκτης Ψηφιακός Θησαυρός Ελληνικής Ιστορίας και Πολιτισµού», Info-λόγιο, τεύχος 

3, τόµος 2, σελ 11-12. 
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εύχρηστο τρόπο. 

  Τα έγγραφα που περιέχονται στην ιστοσελίδα ταξινοµούνται µε βάση: α) τους τοµείς 

δραστηριοποίησης, β) τους άξονες και τα µέτρα, γ) τα ενδιαφερόµενα κοινά και δ) τους θησαυρούς 

όρων. Αυτή η κατηγοριοποίηση των εγγράφων επιτρέπει µια πιο αποτελεσµατική αναζήτηση στην 

εύρεση της σχετικής πληροφορίας. Για µεγαλύτερη ευκολία στο χρήστη, δίνεται το σχετικό 

θεσµικό πλαίσιο, δυνατότητα σύνδεσης µε σχετικούς συνδέσµους και επεξήγηση των όρων που 

αναφέρονται. 

 Ο Θησαυρός Όρων ενσωµατώνει το πρόγραµµα ονοµατολογίας NACE που ήδη 

χρησιµοποιείται στο Πρόγραµµα και πρόσθετους µικροθησαυρούς που αναπτύσσονται για 

συγκεκριµένη ορολογία. Παράλληλα διατηρούνται οι υπάρχοντες όροι του Προγράµµατος για να 

µπορούν οι χρήστες να έχουν πρόσβαση στην πληροφορία µε όρους που έχουν ήδη 

χρησιµοποιήσει. 

 Ο Θησαυρός όρων του ΕΠΑΝ αποτελείται από 20 θεµατικές κατηγορίες:1) Πολιτική Ζωή, 

2) ∆ιεθνείς σχέσεις, 3) Ευρωπαϊκές Κοινότητες, 4) ∆ίκαιο, 5) Οικονοµική Ζωή, 6) Οικονοµικές και 

Εµπορικές Συναλλαγές, 7) ∆ηµοσιονοµικά, 8) Κοινωνικά Θέµατα, 10) Επικοινωνία και Μόρφωση, 

11) Επιστήµες, 12) Επιχειρήσεις και ανταγωνισµός, 13) Απασχόληση και εργασία, 14) Περιβάλλον, 

15) ∆ιατροφή και Γεωργικά Προϊόντα 16) Παραγωγή, Τεχνολογία και Έρευνα, 17) Ενέργεια, 18) 

Βιοµηχανία, 19) Μεταφορές και 20) Γεωργία, ∆ασοκοµία και Αλιεία.  

 Κάθε κατηγορία περιλαµβάνει εγγραφές προκηρύξεων σχετικές µε το θέµα καθώς και 

προσκλήσεις. Οι προκηρύξεις που περιλαµβάνονται σε κάθε κατηγορία χωρίζονται σε τρέχουσες 

και σε πρόσφατες. Τα στοιχεία που εµφανίζονται για κάθε προκήρυξη είναι η ηµεροµηνία έκδοσης, 

η εκδούσα αρχή, µια σύντοµη περιγραφή του θέµατος της προκήρυξης, η καταληκτική ηµεροµηνία 

υποβολής προτάσεων, το ποσό της συνολικής δαπάνης, που διακρίνεται σε δηµόσια και ιδιωτική, η 

πρώτη και η τελευταία µέρα υποβολής, καθώς και ο αριθµός των προκηρύξεων που υπάρχουν στο 

αρχείο κάθε θέµατος. ∆ιακρίνεται σύνδεσµος κάτω από αυτά τα στοιχεία που εµφανίζει 

περισσότερες πληροφορίες για την προκήρυξη και δίνει τη δυνατότητα εµφάνισης όλης της 

προκήρυξης. Μετά τις προκηρύξεις ο Θησαυρός προβάλλει τις προσκλήσεις οι οποίες έχουν 

ακριβώς τα ίδια χαρακτηριστικά µε τις προκηρύξεις. 

 Κάτω από την κύρια θεµατική κατηγορία εµφανίζονται κάποιες µικρότερες κατηγορίες, 

σχετικές µε την κύρια. Για παράδειγµα κάτω από την πρώτη κύρια κατηγορία «Πολιτική ζωή», 

υπάρχουν οι κατηγορίες «Πολιτική ζωή και δηµόσια ασφάλεια» και «Εκτελεστική εξουσία και 

δηµόσια διοίκηση». Όλες οι κύριες κατηγορίες έχουν υποκατηγορίες οι οποίες έχουν ακριβώς την 

ίδια δοµή και περιεχόµενο µε τις κύριες κατηγορίες.  
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 Από τη µορφή και τον τρόπο λειτουργίας του εργαλείου αυτού, συµπεραίνεται ότι δεν είναι 

ένας θησαυρός όρων αλλά ένας τρόπος ταξινόµησης για τον πιο εύκολο εντοπισµό της 

πληροφορίας, που στη συγκεκριµένη περίπτωση δεν πρόκειται για όρους αλλά για εγγραφές 

προκηρύξεων.  27 

 
 
� Πολιτιστικός Θησαυρός της Ελληνικής Γλώσσας 

 
 Ο Πολιτιστικός Θησαυρός της Ελληνικής Γλώσσας (ποθεγ) είναι ένας δικτυακός τόπος που 

περιλαµβάνει µια πολύ σηµαντική ψηφιακή συλλογή κειµένων της νεοελληνικής γραµµατείας. Η 

συλλογή του ποθεγ αποτελείται από αντιπροσωπευτικά κείµενα συγγραφέων όλων των 

λογοτεχνικών ειδών ξεκινώντας από την περίοδο του Νεοελληνικού ∆ιαφωτισµού και φτάνοντας 

στη  σηµερινή εποχή.  

 ∆ηµιουργήθηκε από το Ινστιτούτο Επεξεργασίας του Λόγου στο πλαίσιο του 

Επιχειρηµατικού Προγράµµατος «Κοινωνία της Πληροφορίας» και απευθύνεται στο ευρύτερο 

αλλά και σε ένα πιο ειδικό κοινό. Ο δικτυακός τόπος σχεδιάστηκε µε τέτοιο τρόπο ώστε να µπορεί 

η συλλογή να ανταποκρίνεται σε όλες τις ανάγκες των χρηστών. 28 

 Σκοπός του ποθεγ είναι η ψηφιακή τεκµηρίωση και η παρουσίαση προτύπων τεκµηρίωσης 

συλλογών µε πολιτιστικό περιεχόµενο, η προβολή και η κατανόηση του ελληνικού γλωσσικού 

πολιτισµού, η προώθηση της πολιτιστικής εκπαίδευσης. 29 

 Η ανθολογία της συλλογής περιλαµβάνει τους σηµαντικότερους Έλληνες λογοτέχνες και τα 

σηµαντικότερα έργα τους. Μετά από κάθε έργο ακολουθούν συνοδευτικά κείµενα που 

παρουσιάζουν τη βιογραφία και την εργογραφία του συγγραφέα, βιβλιογραφία, αποσπάσµατα 

κριτικής, φωτογραφίες, έννοιες των διαφόρων λογοτεχνικών τάσεων, ρευµάτων και περιόδων, 

απόψεις των παρατάξεων της γλωσσικής διαµάχης καθώς και πρωτότυπο υλικό µε πληροφορίες για 

το λογοτεχνικό ρεύµα και τη λογοτεχνική σχολή που ανήκει. Η τεκµηρίωση για κάθε έργο είναι 

απόλυτα πλήρης και ο χρήστης έχει µια ολοκληρωµένη εικόνα για τα χαρακτηριστικά της γραφής 

κάθε εποχής και την εξέλιξη της γλώσσας. 

 Ο τρόπος αναζήτησης και ανάκτησης πληροφοριών που προσφέρει ο δικτυακός τόπος στο 

χρήστη είναι πολύπλευρος µε πολλές δυνατότητες, όπως και ο µηχανισµός πρόσβασης στο 

περιεχόµενο (π.χ. αναζήτηση µε τη χρήση µορφολογικού λεξικού, χρήση τεχνολογίας συνθετικής 

φωνής για εκφώνηση κειµένων, δυνατότητες πλοήγησης για άτοµα µε προβλήµατα όρασης κ.α.). 

                                                 
27 www.antagonistikotita.gr 
28  www.potheg.gr 
29  www.ilsp.gr/potheg.html 
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 Προσφέρονται ακόµη και άλλες υπηρεσίες στο χρήστη, όπως στατιστικές πληροφορίες για 

την εµφάνιση ληµµάτων στα λογοτεχνικά έργα, Θησαυρός Λογοτεχνικών Όρων, πρόσβαση σε 

σχετικούς συνδέσµους καθώς και κάποια εκπαιδευτικά παιχνίδια. Το περιεχόµενο του ποθεγ 

διατίθεται σε τρεις γλώσσες, ελληνικά, αγγλικά και γαλλικά. 

 Ο Θησαυρός Λογοτεχνικών Όρων του ποθεγ περιλαµβάνει όρους που σχετίζονται µε τη 

λογοτεχνία. Η κύρια οθόνη του Θησαυρού χωρίζεται σε δύο στήλες, Στην αριστερή στήλη 

βρίσκεται η βάση της δοµής του Θησαυρού δηλαδή οι κύριες κατηγορίες των όρων, κάτω από τις 

οποίες ξεδιπλώνονται οι υπόλοιποι όροι. Για παράδειγµα «αφηγηµατικά είδη» µε υποδεέστερους 

όρους «αποµνηµονεύµατα», «βιογραφία», «διήγηµα», «µυθιστόρηµα» κ.α., «αφηγηµατικές 

τεχνικές» οι οποίες αναλύονται σε «αναδροµή», «αυτόµατη γραφή», «ροή συνείδησης» κ.α., 

«αφηγηµατικοί τρόποι» στους οποίους ανήκουν η «αφήγηση», ο «διάλογος», η «περιγραφή» κ.α. 

Κάποιοι απ’ αυτούς τους «µη βασικούς όρους» µπορούν να αναπτυχθούν ακόµη περισσότερο όπως 

π.χ. το «µυθιστόρηµα» που αναλύεται σε «αστικό µυθιστόρηµα», «ηθογραφικό µυθιστόρηµα», 

«ιστορικό µυθιστόρηµα» κτλ.  

 Στο δεξιό µέρος της οθόνης εµφανίζονται οι λειτουργίες του θησαυρού, όπως ο ορισµός, τα 

συνώνυµα και οι εννοιολογικά σχετιζόµενοι όροι. Κάνοντας κλικ πάνω στον όρο εφαρµόζονται 

αυτόµατα αυτές οι λειτουργίες. ∆ίνεται επίσης η δυνατότητα αναζήτησης του συγκεκριµένου όρου 

στα λογοτεχνικά κείµενα του ποθεγ. Οι όροι του Θησαυρού είναι 155 και προβάλλονται µε 

αλφαβητική σειρά, και αυτοί των βασικών κατηγοριών και οι υπόλοιποι.  

 Οι λειτουργίες του συγκεκριµένου Θησαυρού έχουν πολλές οµοιότητες µε ένα θησαυρό 

όρων, όπως π.χ. ο ορισµός, που αντιστοιχεί µε τη διευκρινιστική σηµείωση, οι πλατύτεροι και οι 

ειδικότεροι όροι (σχέση ιεραρχίας), οι συνώνυµοι όροι (σχέση ισοδυναµίας) και οι σχετικοί όροι 

(σχέση συσχέτισης). ∆εν είναι όµως ένας ολοκληρωµένος θησαυρός όρων γιατί αποτελείται από 

µικρό αριθµό όρων, έχει κάποιες ελλείψεις (δεν υπάρχουν για παράδειγµα µη προτιµώµενοι όροι, 

όροι κορυφής, πηγές) και δεν ταυτίζεται µε τους κανόνες δηµιουργίας και τα πρότυπα υλοποίησης 

ενός θησαυρού όρων.  

 Παρόλα αυτά όµως ο ιστότοπος του ποθεγ και το θεµατικό του ευρετήριο καλύπτουν ένα 

πολύ σηµαντικό µέρος του ελληνικού γλωσσικού πολιτισµού και της ελληνικής λογοτεχνίας. 

Προσφέρει τη δυνατότητα αξιοποίησης της συλλογής του µε πολιτιστικό, επιστηµονικό και 

εκπαιδευτικό τρόπο και ικανοποιεί τόσο τις πνευµατικές και ερευνητικές ανάγκες του ειδικού 

κοινού, αλλά και τις ανάγκες γνώσης και αναγνώρισης του µεγαλύτερου κοινό, για την ελληνική 

γλώσσα και τον πολιτισµό. 30 

                                                 
30 www.potheg.gr 
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� Θησαυρός της Ελληνικής Μουσικής 

 

 Ο Θησαυρός της ελληνικής µουσικής είναι µια εφαρµογή πολυµέσων η οποία 

αποθησαυρίζει τεκµήρια που έχουν να κάνουν µε τη µουσική και τον µουσικό πολιτισµό της 

Ελλάδας. Τα τεκµήρια συνοδεύονται από εικόνα, ήχο και µουσική, πληροφορίες, παραποµπές, 

ορολογία και ψηφιοποιηµένα τεκµήρια. ∆ίνεται επίσης η δυνατότητα σύνδεσης µε άλλους 

σχετικούς συνδέσµους.  

 Ο Θησαυρός αναπτύχθηκε στο πλαίσιο του Προγράµµατος «Πολύµνια» από το Ινστιτούτο 

Έρευνας Μουσικής και Ακουστικής. Στοχεύει: α) στο να αποτελέσει ένα σηµαντικό µέσο προβολής 

της ελληνικής µουσικής παγκοσµίως, β) στο να είναι ένα χρήσιµο βοήθηµα για όλες τις βαθµίδες 

εκπαίδευσης και γ) στο να είναι κατάλληλο εργαλείο για όλες τις οµάδες χρηστών. Είναι 

δίγλωσσος, χρησιµοποιεί την ελληνική και την αγγλική γλώσσα. 31  

 Μετά από κάποια χρόνια λειτουργίας της εφαρµογής αποφασίστηκε η µεταφορά της στην 

πλατφόρµα ανοιχτού κώδικα MediaWiki γιατί µ’ αυτό τον τρόπο δίνεται η δυνατότητα µιας πιο 

εύχρηστης λειτουργίας της από τους χρήστες, οι οποίοι µπορούν να διορθώσουν και να 

εµπλουτίσουν το Θησαυρό σε ένα πιο οικείο περιβάλλον. Στην αρχική του φάση περιελάµβανε 

3.000 εγγραφές, ενώ σήµερα µε την καινούρια αυτή εφαρµογή φτάνει τις 13.205 εγγραφές. 32 

 Οι όροι του Θησαυρού είναι όροι και θεωρίες της µουσικής, µουσικά όργανα, είδη 

µουσικής, πληροφορίες που αφορούν την µουσική της Αρχαίας Ελλάδας αλλά και της Βυζαντινής 

µουσικής, ονόµατα µουσικών, συνθετών, στιχουργών, τραγουδιστών και οτιδήποτε άλλο αφορά το 

χώρο. Στο Θησαυρό διακρίνονται τρεις κατηγορίες: α) το λήµµα, β) τα συνώνυµα και γ) οι λέξεις 

κλειδιά.  

 Στην κατηγορία λήµµα παρουσιάζονται όλοι οι όροι του Θησαυρού, µε αλφαβητική σειρά. 

Κάνοντας κλικ επάνω στον όρο, προβάλλονται οι πληροφορίες που αφορούν τον όρο, όπως ορισµοί 

εννοιών, ιστορικά και χρονολογικά στοιχεία, βιογραφικά στοιχεία καλλιτεχνών κ.α. Στα συνώνυµα 

εµφανίζονται συνώνυµες λέξεις, διαταγµένες επίσης αλφαβητικά. Με το «άνοιγµα» του όρου 

δίνεται η συνώνυµή του λέξη, ο ορισµός του και άλλες χρήσιµες πληροφορίες. Στην κατηγορία 

λέξεις-κλειδιά εµφανίζονται οι λέξεις που αναφέρονται στα περιεχόµενα µιας άλλης εγγραφής και 

που µπορούν να χρησιµοποιηθούν στη διαδικασία της αναζήτησης. Με το πάτηµα του ποντικιού 

πάνω σ’ αυτή τη λέξη ο χρήστης µπορεί να µεταβεί απευθείας στη συγκεκριµένη  εγγραφή.  

 Ο Θησαυρός της Ελληνικής Μουσικής είναι εύκολος στη χρήση και απευθύνεται στο 

                                                 
31  http://thesaurus.iema.gr 
32  www.musipedia.gr 
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ευρύτερο κοινό. Ένα πολύ χρήσιµο εργαλείο για όλους εκείνους που θέλουν να γνωρίσουν και να 

ερευνήσουν την ελληνική µουσική, δεδοµένου ότι ο συγκεκριµένος κλάδος περιέχει άπειρες 

πληροφορίες και εξελίσσεται συνεχώς. ∆εν ανταποκρίνεται όµως στα πρότυπα δηµιουργίας 

θησαυρού και δεν έχει όλα τα χαρακτηριστικά του. 

 

� Θησαυρός Θεατρικών Έργων 

 

 Ο Θησαυρός Θεατρικών Έργων είναι προϊόν του Θεατρικού Μουσείου-Κέντρου Μελέτης 

και Έρευνας του Ελληνικού Θεάτρου. Το Θεατρικό Μουσείο ιδρύθηκε από την Εταιρία Ελλήνων 

Θεατρικών Συγγραφέων το 1938. Στη διάθεσή του έχει ένα µεγάλο αρχείο χειρογράφων και η 

Βιβλιοθήκη του Μουσείου περιλαµβάνει µια πολυάριθµη συλλογή, σχετική µε το θέατρο. Πολλοί 

µελετητές, θεατρολόγοι αλλά και γενικά άνθρωποι του θεάτρου καταφεύγουν στο Μουσείο για τις 

µελέτες και τις έρευνές τους. 

 ∆εν περιέχει στοιχεία θησαυρού άλλα είναι µια µηχανή αναζήτησης θεµάτων που αφορούν 

το θέατρο. ∆ιακρίνεται σε τρία πεδία. Τη µορφή, τον χρόνο και το γένος. Στο πεδίο µορφή 

εµφανίζονται όλες οι µορφές που µπορεί να έχει ένα  θεατρικό έργο, όπως επιθεώρηση, θέατρο 

σκιών, παιδικό θέατρο, µιούζικαλ, πρόζα κτλ. Στο πεδίο του χρόνου περιλαµβάνονται όλες οι 

χρονικές περίοδοι της θεατρικής τέχνης, από το αρχαίο θέατρο έως και αυτό του 21ου αιώνα και στο 

πεδίο γένος, όλα τα είδη του θεάτρου, όπως αρχαία ελληνική κωµωδία και τραγωδία, βυζαντινό 

θέατρο, θέατρο του 17ου - 21ου 
αιώνα, κωµωδία, ιστορικό δράµα κτλ. 

 Η αναζήτηση µπορεί να γίνει µε τη συµπλήρωση ενός µόνο πεδίου, ή µε το συνδυασµό 

περισσοτέρων ή και όλων. Το περιεχόµενο των αποτελεσµάτων περιλαµβάνει στοιχεία για το έργο, 

τα ονόµατα των συντελεστών της παράστασης, φωτογραφίες, αφίσες, προγράµµατα κτλ. 33 

 

� Θρακικός Ηλεκτρονικός Θησαυρός 

 

 Πρόκειται για ένα ερευνητικό έργο που χρηµατοδοτήθηκε από τη Γενική Γραµµατεία 

Έρευνας & Τεχνολογίας και η περίοδος κατασκευής του είναι από το 1995-1998. Για την 

υλοποίηση του συνεργάστηκαν ειδικοί επιστήµονες καθώς και τεχνολόγοι, γλωσσολόγοι, ιστορικοί 

και καλλιτέχνες. Στόχος του έργου είναι η δηµιουργία µιας βάσης δεδοµένων µε πλήρη συλλογή 

υλικού και αποτελεσµατική εφαρµογή της τεχνολογίας, για την ολοκληρωµένη κάλυψη και 

τεκµηρίωση των στοιχείων που αφορούν τη Θράκη σε όλη τη διάρκεια της ιστορίας της.  

                                                 
33 www.theatremuseum.gr 
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 Η παρουσίαση και η ανάλυση της Θρακικής περιοχής από τη συγκεκριµένη βάση 

δεδοµένων γίνεται µέσα από τρεις κατηγορίες: περιβάλλον, τουρισµός και ιστορία/ πολιτισµός. Οι 

χρήστες αυτού του site µπορεί να είναι από απλοί τουρίστες που ενδιαφέρονται για τα τουριστικά 

µέρη της Θράκης, µέχρι επιστήµονες και ερευνητές που αναζητούν ιστορικές, πολιτιστικές ή 

περιβαλλοντικές πληροφορίες. 

 Η αναζήτηση στην κατηγορία «περιβάλλον» γίνεται µέσω τριών τρόπων: ανά γεωγραφική 

περιοχή, µέσω συγκεντρωτικών καταλόγων και µέσω της ανεύρεσης, µε επιλογή λέξης-κλειδιού 

και µε εισαγωγή λέξης-κλειδιού. Στον τοµέα του «τουρισµού» η αναζήτηση γίνεται ανά 

γεωγραφική περιοχή και µε τη µέθοδο της ανεύρεσης. Ανά γεωγραφική περιοχή και µέσω των 

ειδικών αρχείων ιστορίας και πολιτισµού γίνεται η αναζήτηση στην κατηγορία της «ιστορίας και 

του πολιτισµού». 

 Η βάση δεδοµένων του Θρακικού Ηλεκτρονικού Θησαυρού είναι µια πολύ αξιόλογη 

προσπάθεια για την προβολή και ανάδειξη της Θράκης, αλλά η επιλογή της λέξης «θησαυρός» 

είναι λανθασµένη αφού δεν έχει τίποτα κοινό µε ένα θησαυρό. 34 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

                                                 
34 http://thesaurus.duth.gr 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3 
 

Οι θησαυροί που χρησιµοποιούνται στην Ελλάδα  
 
 

 Οι θησαυροί που είναι µεταφρασµένοι στην ελληνική γλώσσα είναι: 1) ο Θησαυρός 

Eurovoc και 2) ο Θησαυρός για τα Εκπαιδευτικά Συστήµατα στην Ευρώπη (Thesaurus for 

Education Systems in Europe).  

 Κάποιες βιβλιοθήκες στις ιστοσελίδες τους δίνουν τη δυνατότητα σύνδεσης µε γνωστούς 

θησαυρούς, όπως για παράδειγµα το Πανεπιστήµιο Μακεδονίας, µε το Θησαυρό Eurovoc, το 

Πάντειο Πανεπιστήµιο, µε το Getty Thesaurus of Geographic Names, το Γεωπονικό Πανεπιστήµιο 

Αθηνών µε το Θησαυρό Agrovoc, το Οικονοµικό Πανεπιστήµιο Αθηνών µε το Θησαυρό Eurovoc, 

µέσω της σελίδας της Eur-lex, η ∆ηµόσια Κεντρική Ιστορική Βιβλιοθήκη της Χίου µε το Θησαυρό 

Eurovoc κ.α.   

 Η χρήση των θησαυρών στις ελληνικές βιβλιοθήκες για τη θεµατική ευρετηρίαση του δικού 

τους υλικού, δεν είναι συχνή. Εκτός από τους φορείς που κατασκεύασαν τους δικούς τους 

θησαυρούς, πολύ λίγοι είναι εκείνοι που χρησιµοποιούν διεθνείς θησαυρούς.  

 Από τις λίγες βιβλιοθήκες στην Ελλάδα που χρησιµοποιούν θησαυρό, είναι η βιβλιοθήκη 

του Οργανισµού Μεσολάβησης και ∆ιαιτησίας (ΟΜΕ∆), που χρησιµοποιεί τον Θησαυρό του ILO 

και το Θησαυρό Eurovoc για τη θεµατική της ευρετηρίαση.  

 Μια αντιπροσωπευτική έρευνα που απεικονίζει την κατάσταση της θεµατικής επεξεργασίας 

υλικού στις ελληνικές βιβλιοθήκες, διεξήχθη από το ΕΚΕΒΙ και παρουσιάστηκε εκ µέρους του 

τµήµατος Αρχειονοµίας-Βιβλιοθηκονοµίας του Ιονίου Πανεπιστηµίου  (Μπώκος, 2000). Η έρευνα 

αυτή έγινε το 1998 και συµµετείχαν 1.127 βιβλιοθήκες από όλη την Ελλάδα. Ως θέµα της είχε τους 

τρόπους µε τους οποίους γίνεται η θεµατική ευρετηρίαση του υλικού της κάθε βιβλιοθήκης. Οι 632 

βιβλιοθήκες (ποσοστό 56,1%) δεν ευρετηριάζουν θεµατικά το υλικό τους, οι 128 (11,4%) 

χρησιµοποιούν τις θεµατικές επικεφαλίδες του Κογκρέσου, οι 57 (5,1%) τις θεµατικές επικεφαλίδες 

SEARS, οι 129 (11,4%) χρησιµοποιούν τις θεµατικές επικεφαλίδες της Εθνικής Βιβλιοθήκης, οι 36 

(3,2%) χρησιµοποιούν συνδυασµούς των παραπάνω συστηµάτων και οι 145 (12,9%) αναφέρουν 

πως η θεµατική ευρετηρίαση γίνεται µε κάποιο άλλο σύστηµα, χωρίς περισσότερες διευκρινίσεις. Ο 

όρος «θησαυρός» δεν αναφέρεται πουθενά στα αποτελέσµατα της έρευνας. 35  

                                                 
35  Τσάφου, Σ., Χατζηµαρή, Σ. (2002) «Θησαυροί και θεµατική ευρετηρίαση στις ελληνικές βιβλιοθήκες», πρακτικά του 

10ου Πανελλήνιου Συνεδρίου Ακαδηµαϊκών Βιβλιοθηκών Το Management στις Ακαδηµαϊκές Βιβλιοθήκες, 15-17 

Οκτωβρίου,  Πανεπιστήµιο Μακεδονίας,  Θεσσαλονίκη, σελ 238. 
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 Η προσωπική έρευνα για την πτυχιακή εργασία, οδηγεί στην πλήρη ταύτιση των στοιχείων 

µε την έρευνα του ΕΚΕΒΙ. Οι βιβλιοθήκες που ευρετηριάζουν θεµατικά το υλικό τους είναι 

περισσότερο οι ακαδηµαϊκές, οι ερευνητικές και οι ειδικές και σχεδόν καθόλου οι δηµόσιες 

βιβλιοθήκες. Οι θεµατικές επικεφαλίδες του Κογκρέσου είναι αυτές που επικρατούν και 

ακολουθούν οι θεµατικές επικεφαλίδες της Εθνικής Βιβλιοθήκης, οι θεµατικές επικεφαλίδες 

SEARS και ο Συλλογικός Κατάλογος.  

 Οι θησαυροί που χρησιµοποιούνται στην Ελλάδα είναι ο Θησαυρός Eurovoc, ο Θησαυρός 

Agrovoc, ο Θησαυρός για τα Εκπαιδευτικά Συστήµατα στην Ευρώπη και ο Θησαυρός Τέχνης και 

Αρχιτεκτονικής. Επιπλέον και ο Θησαυρός ILO (ΟΜΕ∆), όπως αναφέρθηκε, αλλά και ο 

Macrothesaurus. Παρακάτω αναλύεται ξεχωριστά ποια είναι η χρήση του κάθε θησαυρού στη χώρα 

και επιπλέον δίνονται στοιχεία για τη χρήση τους σε βιβλιοθήκες και κέντρα πληροφόρησης του 

εξωτερικού: 

  

3.1  Θησαυρός Eurovoc 

  

 Ο Θησαυρός Eurovoc είναι ένας πολύγλωσσος και πολυθεµατικός θησαυρός που 

χρησιµοποιείται από όλες τις Κοινότητες της Ευρωπαϊκής Ένωσης. ∆ηµιουργήθηκε µέσω της 

συνεργασίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και του Γραφείου 

Επίσηµων ∆ηµοσιεύσεων, το οποίο είναι υπεύθυνο για τη διαχείριση του Θησαυρού σε διεθνές 

επίπεδο. 

 Καλύπτει όλους τους τοµείς δραστηριότητας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και επιτρέπει 

την ευρετηρίαση των πληροφοριών στα συστήµατα τεκµηρίωσης των Ευρωπαϊκών οργάνων. 

Πρόκειται για ένα µέσο τεκµηρίωσης το οποίο χρησιµοποιείται σήµερα από τη Βιβλιοθήκη του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, την Υπηρεσία Επίσηµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, τα 

Ευρωπαϊκά Κέντρα Τεκµηρίωσης και Πληροφόρησης, τα Εθνικά και Περιφερειακά Κοινοβούλια 

της Ευρώπης, τις Εθνικές Αρχές, τα Ανώτατα Όργανα Ελέγχου. Ο Eurovoc µπορεί να 

χρησιµοποιηθεί κυρίως από βιβλιοθήκες και κέντρα πληροφόρησης που εξειδικεύονται σε θέµατα 

δικαίου, νοµοθεσίας και πολιτικής, καθώς και από βιβλιοθήκες και κέντρα τεκµηρίωσης 

κυβερνητικών και ιδιωτικών οργανισµών, µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και µη. 

 Ο Eurovoc (έκδοση 4.2) διατίθεται σε 21 επίσηµες γλώσσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(βουλγαρικά, ισπανικά, τσέχικα, δανικά, γερµανικά, εσθονικά, ελληνικά, αγγλικά, γαλλικά, 

ιταλικά, λετονικά, λιθουανικά, ουγγρικά, ολλανδικά, πολωνικά, πορτογαλικά, ρουµανικά, 
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σλοβενικά, σλοβακικά, φιλανδικά και σουηδικά). Έχει µεταφραστεί επίσης από τα κοινοβούλια της 

Αλβανίας, της Ουκρανίας και της Ρωσίας. 

 Παρόλο που ο Eurovoc είναι ένας θησαυρός που ασχολείται µε θέµατα νοµοθεσίας, 

καλύπτει και άλλα θεµατικά πεδία, όπως: την πολιτική, τις διεθνείς σχέσεις, τις Ευρωπαϊκές 

Κοινότητες, το δίκαιο, την οικονοµία, το εµπόριο, τα κοινωνικά ζητήµατα, την εκπαίδευση, τις 

επικοινωνίες, την επιστήµη, τις επιχειρήσεις και τον ανταγωνισµό, την απασχόληση και τις 

συνθήκες εργασίας, τις µεταφορές, το περιβάλλον, τη γεωργία, τη δασοκοµία και την αλιεία, τα 

γεωργικά προϊόντα, τη διατροφή, την παραγωγή, την τεχνολογία και την έρευνα, την ενέργεια, τη 

βιοµηχανία, τη γεωγραφία, τους διεθνείς οργανισµούς. Τα θεµατικά πεδία του Eurovoc είναι 21 και 

διαιρούνται σε 127 µικροθησαυρούς. Η τελευταία έκδοση περιέχει 6.645 περιγραφείς, 6.669 

σχέσεις ιεραρχίας και 3.636 σχέσεις συσχέτισης. 36 

 Κάποιοι από τους φορείς που χρησιµοποιούν το Θησαυρό Eurovoc στην Ευρώπη είναι: το 

Οµοσπονδιακό Κοινοβούλιο και η Βουλή των Αντιπροσώπων του Βελγίου, το Κοινοβούλιο της 

Πορτογαλίας, το Κοινοβούλιο της Σουηδίας, το Κογκρέσο και η Βουλή των Αντιπροσώπων της 

Ισπανίας, το Οµοσπονδιακό Κοινοβούλιο της Ελβετίας, το Κοινοβούλιο της Τσεχίας, της 

Λιθουανίας, της Ρουµανίας, της Ρωσίας, της Σλοβενίας, της Αλβανίας, της Κροατίας και της 

Ουκρανίας.  

 Ο Θησαυρός Eurovoc χρησιµοποιείται και για την θεµατική ευρετηρίαση των περιεχοµένων 

της EUR-Lex. Η EUR-Lex είναι η ευρωπαϊκή βάση δεδοµένων που παρέχει πρόσβαση στη 

νοµοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Προέκυψε µετά τη συγχώνευση της ιστοσελίδας EUR-Lex και 

της βάσης δεδοµένων CELEX, σχετική µε την Ευρωπαϊκή νοµοθεσία. Σκοπός της είναι η παροχή 

άµεσης, εύκολης και δωρεάν πρόσβασης σε νοµοθετικά θέµατα της Ευρώπης. 

 Η EUR-Lex δίνει τη δυνατότητα πρόσβασης στα τελευταία τεύχη της Επίσηµης Εφηµερίδας 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και της αναζήτησης σε όλα τα τεύχη της Εφηµερίδας από το 1998. 

Παρουσιάζει επίσης την µηνιαία επισκόπηση της ισχύουσας νοµοθεσίας. Η βάση αυτή 

περιλαµβάνει τις συνθήκες, τις διεθνείς συµφωνίες και όλες τις νοµοθετικές πράξεις από το 1952, 

τη νοµολογία από το 1954, νοµοθετικές προτάσεις και ερωτήσεις των µελών του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου. Ενηµερώνεται συνεχώς, διατίθεται σε όλες τις επίσηµες γλώσσες της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης και οι καθηµερινές εκδόσεις της Εφηµερίδας κυκλοφορούν αµέσως. 37  

                                                 
36 http://europa.eu/eurovoc/ 
37 http://eur-lex.europa.eu 
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 Στην Ελλάδα, όσον αφορά τις χρήσεις του Θησαυρού Eurovoc που έχουν αναφερθεί 

παραπάνω, πρόσβαση στο Θησαυρό γίνεται µόνο από κάποια Κέντρα Ευρωπαϊκής Τεκµηρίωσης  

της χώρας και µέσω της σελίδας του EUR-Lex. 

 Τα Κέντρα Ευρωπαϊκής Τεκµηρίωσης ιδρύθηκαν από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή το 1963. 

Αποτελούν µέρος ενός ευρύτερου φάσµατος κέντρων και δικτύων που δηµιουργήθηκαν µε 

πρωτοβουλία της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για να υποστηρίξουν την ευρωπαϊκή ιδέα. Υπάγονται στη 

Γενική ∆ιεύθυνση Τύπου και Επικοινωνίας και ο συντονισµός τους γίνεται από την Αντιπροσωπεία 

της Επιτροπής στο κάθε κράτος-µέλος. Ανέρχονται σε 600 και τα 400 λειτουργούν σε κράτη-µέλη 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Τα ΚΕΤ στεγάζονται σε χώρους πανεπιστηµίων και ιδρυµάτων ανώτερης 

εκπαίδευσης και έρευνας. 

 Σκοπός των ΚΕΤ στην αρχή της εφαρµογής τους ήταν η εδραίωση των ευρωπαϊκών 

σπουδών στα πανεπιστήµια των κρατών-µελών αλλά και στη διεθνή πανεπιστηµιακή κοινότητα, 

καθώς και η διάθεση των κοινοτικών δηµοσιευµάτων. Ένας σκοπός δηλαδή καθαρά εκπαιδευτικός, 

που προϋπόθετε, το πανεπιστήµιο που είχε έδρα το ΚΕΤ, να περιλαµβάνει τµήµα ευρωπαϊκών 

σπουδών. Αργότερα όµως, µε τις αποφάσεις κάποιων συνθηκών έπαψε να ισχύει αυτή η  

προϋπόθεση. Τα ΚΕΤ είναι πλέον κέντρα-φορείς πληροφόρησης και κάθε πανεπιστήµιο οφείλει να 

δηµιουργήσει ένα.  

 Τα ΚΕΤ µε τη σηµερινή τους µορφή στοχεύουν στο: 

� να υποστηρίζουν τα πανεπιστηµιακά ιδρύµατα στην προώθηση και την ανάπτυξη της 

εκπαίδευσης και της έρευνας σε θέµατα που αφορούν την Ευρώπη 

� να ενθαρρύνουν τα πανεπιστηµιακά ιδρύµατα για τη συµµετοχή τους στη δηµόσια 

συζήτηση για την Ευρώπη 

� να υποστηρίζουν την ελεύθερη και αποτελεσµατική πρόσβαση του ακαδηµαϊκού και του 

ευρύτερου κοινού σε έντυπες και ηλεκτρονικές πηγές πληροφόρησης, µε θέµατα σχετικά µε 

την Ευρωπαϊκή Ένωση, τους θεσµούς, τη νοµοθεσία και τις πολιτικές της 

 Οι έντυπες συλλογές των ΚΕΤ αποτελούνται από τις επίσηµες εκδόσεις της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης και αποστέλλονται δωρεάν στην ελληνική και αγγλική γλώσσα.  

 Οι δηµοσιεύσεις είναι οι εξής:  

� Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

� έγγραφα COM της Ευρωπαϊκής Επιτροπής 

� γνωµοδοτήσεις και εκθέσεις  

� µονογραφίες  

� ενηµερωτικά φυλλάδια  

� CD-Roms  
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� στατιστικές εκδόσεις Eurostat  

� περιοδικές εκδόσεις  

 Τα ΚΕΤ δέχονται δηµοσιεύσεις από διάφορους άλλους Ευρωπαϊκούς φορείς, όπως από την 

Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, από την Επιτροπή Περιφερειών, από το Ελεγκτικό Συνέδριο, 

από την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων, από τον Ευρωπαίο ∆ιαµεσολαβητή και άλλους.  

 Στην Ελλάδα τα Κέντρα Τεκµηρίωσης λειτουργούν σε ακαδηµαϊκά ιδρύµατα και σε 

ιδρύµατα έρευνας και ανήκουν στο Ελληνικό ∆ίκτυο Κέντρων Ευρωπαϊκής Τεκµηρίωσης. Κάποια 

απ’ αυτά είναι: το ΚΕΤ του Πανεπιστηµίου Αθηνών Σπουδαστήριο «Ευρώπη», το ΚΕΤ του 

Οικονοµικού Πανεπιστηµίου Αθηνών, το ΚΕΤ του Πάντειου Πανεπιστηµίου, το ΚΕΤ του 

Ευρωπαϊκού Κέντρου Ευρωπαϊκών Μελετών, το ΚΕΤ του Κέντρου ∆ιεθνούς και Ευρωπαϊκού 

∆ικαίου, το ΚΕΤ του ∆ηµοκρίτειου Πανεπιστηµίου Θράκης, το ΚΕΤ του Πανεπιστηµίου Πατρών, 

το ΚΕΤ του Πανεπιστηµίου Πειραιώς, το ΚΕΤ του Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστηµίου 

Αθηνών, το ΚΕΤ της Βουλής των Ελλήνων, το ΚΕΤ του Πανεπιστηµίου Αιγαίου, το ΚΕΤ του 

Πανεπιστηµίου Κρήτης και το ΚΕΤ του Πανεπιστηµίου Πελοποννήσου.  

 Έχουν ως στόχο την ενίσχυση του εκπαιδευτικού και ερευνητικού έργου, παρέχοντας 

πρόσβαση σε πληροφορίες σχετικές µε την Ευρωπαϊκή Ένωση. Για την θεµατική τους ευρετηρίαση 

χρησιµοποιούν εργαλεία, όπως τους θεµατικούς όρους της Εθνικής Βιβλιοθήκης της Ελλάδας και 

τον θησαυρός Eurovoc. Τα ΚΕΤ που χρησιµοποιούν το Θησαυρό Eurovoc για τη θεµατική 

ευρετηρίασή τους είναι: 

 

� Το Κέντρο Ευρωπαϊκής Τεκµηρίωσης του Κέντρου ∆ιεθνούς και Ευρωπαϊκού Οικονοµικού 

∆ικαίου 

 

 Η συλλογή του συγκεκριµένου ΚΕΤ, αποτελείται από τις επίσηµες εκδόσεις των 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και περιλαµβάνει περίπου 15.000 τόµους µονογραφιών και εκθέσεων, 

115 περίπου τίτλους περιοδικών εκδόσεων, ενηµερωτικά φυλλάδια και CD-Roms. 

 Οι πιο σηµαντικές εκδόσεις που διαθέτει το ΚΕΤ είναι: οι Συνθήκες, η Επίσηµη Εφηµερίδα 

των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, η Συλλογή Νοµολογίας του ∆ικαστηρίου και του Πρωτοδικείου των 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, η Γενική Έκθεση επί των δραστηριοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(ετήσια), το ∆ελτίο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (µηνιαίο), τα Έγγραφα της Επιτροπής: σειρά COM 

και οι Εκθέσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

  Οι περισσότερες από τις εκδόσεις της συλλογής διατίθενται σε τρεις γλώσσες, ελληνικά και 

γαλλικά ή αγγλικά και γαλλικά, ενώ η Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και η 
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Νοµολογία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων διατίθενται σε τέσσερις γλώσσες: 

ελληνικά, γαλλικά, αγγλικά και γερµανικά. Το υλικό της συλλογής δε δανείζεται και η θεµατική 

του ευρετηρίαση γίνεται µε βάση το Θησαυρό Eurovoc. 38 

 

� Το Κέντρο Ευρωπαϊκής Τεκµηρίωσης Οικονοµικού Πανεπιστηµίου Αθηνών 

 Το ΚΕΤ της Βιβλιοθήκης του Οικονοµικού Πανεπιστηµίου Αθηνών ιδρύθηκε το 1992 από 

την Ευρωπαϊκή Επιτροπή. Σκοπός του είναι να υποστηρίξει το εκπαιδευτικό και ερευνητικό έργο 

του Πανεπιστηµίου σε ότι αφορά τα ευρωπαϊκά θέµατα µε την οργάνωση, τη συντήρηση και την 

προώθηση της έντυπης και ηλεκτρονικής πληροφόρησης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, τους θεσµούς, 

τη νοµοθεσία και τις πολιτικές της. Χρήστες του ΚΕΤ µπορεί να είναι τα µέλη της ακαδηµαϊκής 

κοινότητας αλλά και κάθε άλλος ενδιαφερόµενος πολίτης. Στη συλλογή του ΚET υπάρχουν οι 

παρακάτω επίσηµες ευρωπαϊκές εκδόσεις: 

� Επίσηµη Εφηµερίδα του Κέντρου Ευρωπαϊκής Τεκµηρίωσης από το 1981 και µετά 

� έγγραφα COM από το 1992 και µετά  

� 6.000 µονογραφίες για όλες τις πολιτικές της  Ευρωπαϊκής Ένωσης  

� 1.000 στατιστικές εκδόσεις της Eurostat  

� 40 τίτλους περιοδικών εκδόσεων  

� 60 CDs  

 Το συγκεκριµένο ΚΕΤ συµµετέχει ενεργά στις δράσεις του Ελληνικού ∆ικτύου Κέντρων 

Ευρωπαϊκής Τεκµηρίωσης σε εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο µε τις εξής δραστηριότητες:  

� λαµβάνει µέρος σε εκπαιδευτικά σεµινάρια και  ετήσιες συναντήσεις  

� αποτελεί µέλος σχετικών ευρωπαϊκών forum (Eurodoc, EIA),  

� συµµετέχει στον εµπλουτισµό της Βάσης ∆εδοµένων ArchiDok για ηλεκτρονικές εκδόσεις 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και στην Πύλη Κοινωνικών Επιστηµών  

� συντάσσει µελέτες για την ευρωπαϊκή τεκµηρίωση  

� δηµοσιοποιεί σηµαντικές ευρωπαϊκές εξελίξεις στα διάφορα δίκτυα ελληνικών βιβλιοθηκών 

 Η θεµατική ευρετηρίαση του ΚΕΤ του Οικονοµικού Πανεπιστηµίου Αθηνών γίνεται µε 

τους θησαυρούς Eurovoc και Macrothesaurus. 39 

 

                                                 
38 www.cieel.gr 
39 www.edc-network.gr 
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3.2. Θησαυρός Agrovoc 

 

 Ο Θησαυρός Agrovoc είναι ένα πολύγλωσσο δοµηµένο λεξιλόγιο που καλύπτει τοµείς όπως 

η γεωργία, η δασοκοµία, η αλιεία, τα τρόφιµα και άλλους συναφείς, όπως το περιβάλλον και η 

διατροφή. Περιλαµβάνει 36.000 όρους και είναι οργανωµένος µε βάση τις σχέσεις ιεραρχίας και 

συσχέτισης. Ο θησαυρός Agrovoc δηµιουργήθηκε από τον διεθνή οργανισµό FAO (Food and 

Agriculture Organisation) στις αρχές του 1980 και από τότε ενηµερώνεται συνεχώς από το 

συγκεκριµένο οργανισµό κάθε τρεις µήνες. Ο Θησαυρός διατίθεται σε πάνω από 10 γλώσσες,  

όπως στα αγγλικά, γαλλικά, ισπανικά, κινέζικα, αραβικά, τσέχικα, γερµανικά, ιαπωνικά, 

πορτογαλικά, σλοβακικά και ταϊλανδέζικα. Η µετάφραση και η αναθεώρηση του και σε άλλες 

γλώσσες είναι σε εξέλιξη. 40 

 Ο οργανισµός FAO ανέπτυξε το 1971 το ∆ιεθνές Σύστηµα Πληροφόρησης των Αγροτικών 

Επιστηµών και της Τεχνολογίας (AGRIS – The International Information System of the 

Agricultural Sciences and Technology). Είναι ένα σύστηµα πληροφόρησης που καλύπτει τη διεθνή 

αγροτική βιβλιογραφία και διευκολύνει την ανταλλαγή πληροφοριών. Πολύ σηµαντικό έργο του 

Agris είναι η προσπάθειά του να φέρει σε επαφή και συνεργασία όλες τις χώρες, µικρές ή µεγάλες, 

αναπτυγµένες ή αναπτυσσόµενες. 

 Σκοπός του Agris είναι να βοηθήσει όσους ασχολούνται µε τη γεωργία και τους σχετικούς 

κλάδους, να εντοπίσουν εύκολα και γρήγορα τις πληροφορίες που επιθυµούν. Ο Θησαυρός 

Agrovoc είναι εκείνος που ευρετηριάζει θεµατικά το υλικό και τις εγγραφές του συστήµατος Agris 

και που είναι υπεύθυνος για την ταξινόµηση, την άντληση πληροφοριών και την εύρεση των 

καταλλήλων λέξεων-κλειδιών του συστήµατος.  

 Η διεύθυνση του Agris γίνεται από το Agris Coordinating Centre (ACC), που βρίσκεται στο 

Τµήµα Τεκµηρίωσης και Βιβλιοθήκης στα κεντρικά γραφεία του FAO στη Ρώµη. Έχει την ευθύνη 

για την ανάπτυξη, συντήρηση και µεθοδολογία του συστήµατος, καθώς και για την εκπαίδευση και 

την παροχή εκπαιδευτικού υλικού. 

 Για την κάλυψη των αναγκών των χρηστών έχουν αναπτυχθεί σε κάθε κράτος-µέλος τα 

εθνικά κέντρα τεκµηρίωσης µε την υπόδειξη και τη βοήθεια του FAO. Τα κέντρα αυτά µπορεί να 

είναι τµήµα Υπουργείου Γεωργίας, ή βιβλιοθήκη Γεωργικού Πανεπιστηµίου ή Γεωργική 

Βιβλιοθήκη. Αποτελούν το σύνδεσµο µε το Agris, δίνουν πληροφορίες και εφοδιάζουν το σύστηµα 

µε δεδοµένα. Στο σύστηµα συµµετέχουν 158 εθνικά και 29 περιφερειακά και διεθνή κέντρα 

τεκµηρίωσης και υποβάλλουν κάθε µήνα περίπου 14.000 θέµατα. Κάθε χρόνο κατά µέσο όρο 

                                                 
40  www.fao.org/agrovoc 
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εισάγονται 120.000 βιβλιογραφικές εγγραφές. Η βάση δεδοµένων του Agris περιείχε µέχρι 

πρόσφατα πάνω από 2.500.000 εγγραφές.  

 Στην Ελλάδα το Agris εκπροσωπείται από το Υπουργείο Αγροτικής Ανάπτυξης και 

Τροφίµων, µέσω του τµήµατος Τεκµηρίωσης της ∆ιεύθυνσης Αγροτικής Πολιτικής. Το τµήµα αυτό 

ιδρύθηκε το 1983 και λειτουργεί ως εθνικό κέντρο που συλλέγει την αγροτική πληροφόρηση µέσα 

στα όρια της χώρας, την επεξεργάζεται, την τεκµηριώνει και την αποστέλλει στο FAO. 41 

 Ο Θησαυρός Agrovoc όµως χρησιµοποιείται και σε άλλα συστήµατα εκτός του FAO. 

Ευρετηριάζει για παράδειγµα έγγραφα και αντικείµενα σε ψηφιακές βιβλιοθήκες που έχουν να 

κάνουν µε το γεωργικό τοµέα. Εφαρµόζεται και σε βιβλιοθήκες Υπουργείων Γεωργίας, σε 

βιβλιοθήκες γεωργικών σχολών, αλλά και σε βιβλιοθήκες γεωπονικών πανεπιστηµίων, όπως π.χ. 

αυτή της Σουηδίας. 

 Στην Ελλάδα o θησαυρός Agrovoc εφαρµόζεται µέσω της βάσης δεδοµένων Asig. 

Πρόκειται για τη Θεµατική Πύλη Γεωπονικών Επιστηµών του Γεωπονικού Πανεπιστηµίου Αθηνών 

και περιλαµβάνει ιστοσελίδες που έχουν να κάνουν µε την επιστήµη της γεωπονίας και άλλες 

σχετικές επιστήµες. Σκοπός της Asig είναι να εντοπίσει σελίδες στο ∆ιαδίκτυο που να καλύπτουν 

τις επιστηµονικές, εκπαιδευτικές και ερευνητικές ανάγκες του Γεωπονικού Πανεπιστηµίου Αθηνών 

και να αποθηκεύει και να οργανώνει τις ανάλογες πληροφορίες, ώστε να είναι προσβάσιµες από 

όλους τους ενδιαφερόµενους χρήστες. Αυτοί µπορεί να είναι τα µέλη της Κοινότητας του 

Πανεπιστηµίου, αλλά και χρήστες που δεν ανήκουν σ’ αυτή.  

 Η βάση στοχεύει στο να υποστηρίξει τον εκπαιδευτικό και ερευνητικό ρόλο του 

Γεωπονικού Πανεπιστηµίου Αθηνών αλλά και να αποτελέσει χρήσιµο εργαλείο για πληροφορίες 

σχετικές µε γεωπονικά θέµατα στη χώρα, αλλά και διεθνώς. Τα θέµατα που καλύπτει η βάση Asig 

είναι: γεωργία, κτηνοτροφία, αλιεία, τεχνολογία τροφίµων, γεωργική και πολιτική οικονοµία, 

οινολογία, γαλακτοκοµία, γεωλογία, µαθηµατικά, φυσική, χηµεία, βιολογία, πληροφορική κ.α. Οι 

πηγές πληροφοριών της Asig µπορεί να έχουν τη µορφή άρθρων περιοδικών, ψηφιοποιηµένων 

βιβλίων, πρακτικών συνεδρίων, εικόνων, λογισµικών κ.α. Οι γλώσσες της πηγής δεν περιορίζονται, 

αλλά περισσότερη έµφαση δίνεται στην αγγλική γλώσσα και στις ευρωπαϊκές ιστοσελίδες. 

 Η ταξινόµηση και η θεµατική ευρετηρίαση των ιστοσελίδων της Asig βοηθούν στην 

καλύτερη πρόσβαση του χρήστη στην πληροφορία. Η ταξινόµηση γίνεται µε το ταξινοµικό 

                                                 
41 Θεοφιλίδου, Κ., Καζάζης, Ε. (1996) «Αγροτική πληροφόρηση, πληροφοριακό σύστηµα Agris (FAO). Προοπτικές 

για καλύτερη εκµετάλλευση και ευρύτερη ελληνική συµµετοχή»,  πρακτικά του 5ου Πανελλήνιου Συνεδρίου 

Ακαδηµαϊκών Βιβλιοθηκών, 4-6 Νοεµβρίου, Αριστοτέλειο Πανεπιστήµιο Θεσσαλονίκης, Θεσσαλονίκη, σελ 168-170, 

174. 
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σύστηµα Agris/Caris, δηµιουργία του FAO, το οποίο περιλαµβάνει 17 θεµατικά πεδία µε τις 

υποδιαιρέσεις τους. Η θεµατική ευρετηρίαση γίνεται µε το Θησαυρό Agrovoc. Οι όροι αναζήτησης, 

δηλαδή οι λέξεις-κλειδιά του συγκεκριµένου Θησαυρού ταυτίζονται µε το ταξινοµικό σύστηµα 

Agris/Caris, γεγονός που συµβάλλει περισσότερο στον πετυχηµένο εντοπισµό της πληροφορίας. 42 

 

Η θεµατική Πύλη Γεωπονικών Επιστηµών Asig 

 

 

 

                                                 
42 http://asig.aua.gr 



 75

3.3.  Θησαυρός για τα Εκπαιδευτικά Συστήµατα στην Ευρώπη (Thesaurus for   

Education Systems in Europe 

 
 Ο Θησαυρός αυτός προέρχεται από το ∆ίκτυο «Ευρυδίκη», ένα ∆ίκτυο Πληροφόρησης για 

την Εκπαίδευση στην Ευρώπη. Ιδρύθηκε το 1980 από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και τα κράτη µέλη 

της τότε Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας. Αποτελείται από τις Εθνικές Υπηρεσίες που 

συγκροτούνται από τα αντίστοιχα Υπουργεία Παιδείας και από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία που είναι 

υπεύθυνη για το σχεδιασµό και την υλοποίηση των δράσεων του ∆ικτύου. 

 Σκοπός του είναι η ανάπτυξη και η πρόοδος στους τοµείς της εκπαίδευσης και της 

κατάρτισης, στηριζόµενο στην κατανόηση και την καλύτερη ενηµέρωση των εκπαιδευτικών 

συστηµάτων και στις εκπαιδευτικές πολιτικές των κρατών-µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Καλύπτει τα εκπαιδευτικά συστήµατα των κρατών-µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και των 

χωρών της Ισλανδίας, Νορβηγίας, Λιχτενστάιν και Τουρκίας. 

 Το ∆ίκτυο «Ευρυδίκη» συµβάλλει στην ευρωπαϊκή συνεργασία στους τοµείς της 

εκπαίδευσης και της κατάρτισης ως εξής: 

� µε την εκπόνηση συγκριτικών µελετών για θέµατα κοινού ενδιαφέροντος 

� µε την ανάπτυξη χρήσιµων δεικτών 

� µε την τακτική ενηµέρωση των βάσεων δεδοµένων «Eurybase» και «National Summary 

Sheets», για τα εθνικά εκπαιδευτικά ιδρύµατα 

� µε τη δηµιουργία των εργαλείων ορολογίας «The European Glossary on Education» και του 

«Θησαυρού για τα Εκπαιδευτικά Συστήµατα στην Ευρώπη (Thesaurus for Educational 

Systems in Europe)». 43 

 Ο Θησαυρός αυτός είναι ένα πολύγλωσσο ελεγχόµενο λεξιλόγιο που περιλαµβάνει υλικό 

για τα εκπαιδευτικά συστήµατα της Ευρώπης. Κατασκευάστηκε από το ∆ίκτυο «Ευρυδίκη» µε 

σκοπό την οργάνωση των περιεχοµένων του κατά θέµα και την πιο εύκολη ανάκληση των 

πληροφοριών. Η δεύτερη έκδοση του Θησαυρού το 2009 είναι µια συλλογική προσπάθεια των 

ειδικών της εκπαίδευσης και της πληροφόρησης και αφορά τις πιο πρόσφατες εξελίξεις στα 

εκπαιδευτικά συστήµατα και τις πολιτικές της εκπαίδευσης στην Ευρώπη. 

 Είναι διαθέσιµος σε 15 γλώσσες, τσέχικα, ολλανδικά, αγγλικά, εσθονικά, φιλανδικά, 

γαλλικά, γερµανικά, ελληνικά, ιταλικά, λιθουανικά, πολωνικά, πορτογαλικά, ρουµανικά, ισπανικά 

και τουρκικά. Η δεύτερη αυτή έκδοση βασίζεται στην έκδοση του 2006. Ορισµένοι περιγραφείς της 

πρώτης έκδοσης έχουν ληφθεί από τον Ευρωπαϊκό Θησαυρό Εκπαίδευσης (European Education 

                                                 
43  www.ypepth.gr/el_ec_page 1088.htm 
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Thesaurus), που δεν ισχύει πια. 

 Κατά την περιήγηση στον Θησαυρό, κάνοντας κλικ πάνω στον περιγραφέα εµφανίζονται 

όλες οι σχετικές πληροφορίες, όπως η διευκρινιστική σηµείωση, οι µη περιγραφείς, ο 

µεταφρασµένος όρος σε άλλη γλώσσα, οι ευρύτεροι, στενότεροι και σχετικοί όροι και οι πηγές. 

Κάνοντας κλικ πάνω στον µικροθησαυρό εµφανίζονται οι ιεραρχικές σχέσεις του όρου. 

  Η αναζήτηση µπορεί να γίνει είτε µε την συµπλήρωση του όρου, όπου εµφανίζονται οι 

περιγραφείς και οι µη περιγραφείς και µπορεί να χρησιµοποιηθεί και η τεχνική της αποκοπής, είτε 

µε την πλοήγηση στις ιεραρχίες.  

 Η ελληνική υπηρεσία του ∆ικτύου «Ευρυδίκη» µελετά και παρέχει πληροφορίες σχετικά µε 

τους στόχους και τη λειτουργία του ελληνικού εκπαιδευτικού συστήµατος και αναλαµβάνει τη 

διάδοση της αντίστοιχης πληροφόρησης για τα εκπαιδευτικά συστήµατα της Ευρώπης στους 

αρµόδιους φορείς. Ανάµεσα στα καθήκοντα της ελληνικής υπηρεσίας του ∆ικτύου «Ευρυδίκη» 

είναι και η συµµετοχή της στην έκδοση του Θησαυρού για τα Εκπαιδευτικά Συστήµατα στην 

Ευρώπη, στην ελληνική γλώσσα. 44 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                 
44 http://eacea.ec.europa.eu/eurydice/portal/page/portal/Eurydice/TESEHome 
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3.4. Θησαυρός Τέχνης και Αρχιτεκτονικής (Art & Architecture Thesaurus) 

 

 Ο Θησαυρός Τέχνης και Αρχιτεκτονικής (Art & Architecture Thesaurus), είναι ένα εργαλείο 

ευρετηρίασης που χρησιµοποιείται παγκοσµίως για την πρόσβαση σε θέµατα τέχνης και 

αρχιτεκτονικής και καλύπτει τη συλλογή µουσείων, βιβλιοθηκών, αρχείων και ιδρυµάτων έρευνας 

και τεκµηρίωσης.  

 Η δηµιουργία του ξεκίνησε από το Πολυτεχνείο του Rensselaer στη Νέα Υόρκη το 1979, 

δηµοσιεύτηκε το 1990 και το 1994 εµφανίστηκε και σε ηλεκτρονική µορφή. Υποστηρίζεται από το 

Ινστιτούτο Πληροφόρησης Getty (Getty Information Institute) των Η.Π.Α. Αποτελείται από ένα 

ελεγχόµενο λεξιλόγιο 131.000 όρων και περιγράφει αντικείµενα, εικόνες και άλλα υλικά της 

πολιτιστικής κληρονοµιάς, της τέχνης και της αρχιτεκτονικής. Το υλικό του Θησαυρού διαιρείται 

σε επτά κύριες κατηγορίες, οι οποίες υποδιαιρούνται σε άλλες 33 µικρότερες. Οι επιπρόσθετες 

πληροφορίες που δίνονται για κάθε όρο είναι επεξήγηση εννοιών, ιστορικές περίοδοι και περίοδοι 

πολιτισµών, περιγραφή δραστηριοτήτων, υλικών και τεχνοτροπιών. 

 Στην Ελλάδα η εφαρµογή του Θησαυρού δεν είναι συχνή. Τον συναντούµε στο έργο της 

Ψηφιακής Πινακοθήκης της Ανώτερης Σχολής Καλών Τεχνών, όπου χρησιµοποιήθηκε για την 

κατηγοριοποίηση και τη δηµιουργία ευρετηρίων του ψηφιοποιηµένου υλικού της. 45 

 Ο Art and Architecture Thesaurus εφαρµόζεται σε όλες τις χώρες του κόσµου, όπως για 

παράδειγµα στην ευρετηρίαση των εθνικών βάσεων δεδοµένων που αφορούν τα µουσεία και τα 

έργα τέχνης του Καναδά, σε συνεργασία µε το ∆ίκτυο Πληροφόρησης της Πολιτιστικής 

Κληρονοµιάς της χώρας. Ο Θησαυρός ευρετηριάζει και το υλικό του Ολλανδικού Ινστιτούτου για 

την Ιστορία της Τέχνης, ένα από τα πιο σηµαντικά κέντα πληροφόρησης σε θέµατα έργων τέχνης. 

Με τη συνεργασία µάλιστα του συγκεκριµένου Ινστιτούτου µεταφράστηκε ο Θησαυρός στην 

ολλανδική γλώσσα. Επίσης οι ιστορικοί κατάλογοι της Εθνικής Βιβλιοθήκης Τέχνης της Μ. 

Βρετανίας, εκτός των άλλων εργαλείων για τη θεµατική τους ευρετηρίαση, χρησιµοποιούν και το 

Θησαυρό Τέχνης και Αρχιτεκτονικής. 46, 47 

  

 

                                                 
45  Ζαχιώτη, Ν., Κοµπολύτη, Μ. (2010) «Οι πολιτικές ψηφιοποίησης και οι εφαρµογές που ανέπτυξαν για τη διαχείριση 

και την παρουσίαση του ψηφιακού περιεχοµένου η Βιβλιοθήκη και η Πινακοθήκη της ΑΣΚΤ», πρακτικά 3ου 

Συνεδρίου Βιβλιοθηκών Τέχνης, 5-6 Φεβρουαρίου, Βιβλιοθήκη  Μουσείου Μπενάκη, Αθήνα. 
46  http://en.wikipedia.org/wiki/Art_&_Architecture_Thesaurus 
47  www.getty.edu/research/conducting_research/vocabularies/aat/ 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4 

Λόγοι της περιορισµένης χρήσης των θησαυρών στην Ελλάδα 

 

 Κάποιες βιβλιοθήκες στην Ελλάδα χρησιµοποιούν τη λέξη «θησαυρός» αλλά δεν αναλύουν 

περισσότερο το θέµα. Όπως για παράδειγµα η βιβλιοθήκη του Εθνικού Κέντρου ∆ηµόσιας 

∆ιοίκησης και Αυτοδιοίκησης, όπου αναφέρει ότι χρησιµοποιεί διεθνή πρότυπα για τη θεµατική 

ευρετηρίαση της συλλογής της (θεµατικές επικεφαλίδες του Κογκρέσου, θησαυρούς, θεµατικούς 

όρους), χωρίς όµως να περιγράφει ποιους. Και η βιβλιοθήκη του τµήµατος Θεατρικών Σπουδών 

του Εθνικού Καποδιστριακού Πανεπιστηµίου Αθηνών ευρετηριάζει θεµατικά το υλικό της µε 

θεµατικούς όρους, αλλά δεν δίνει περισσότερες λεπτοµέρειες. 

 Άλλες βιβλιοθήκες βρίσκονται στην προσπάθεια δηµιουργίας θησαυρού, όπως η βιβλιοθήκη 

της Ανώτατης Σχολής Καλών Τεχνών. Η οµάδα της θεµατικής καταλογογράφησης της 

συγκεκριµένης βιβλιοθήκης, διερευνά τη δυνατότητα κατασκευής ενός κεντρικού θησαυρού 

θεµατικών όρων στην ελληνική γλώσσα. Το έργο όµως αυτό εκτιµάται ότι είναι αρκετά δύσκολο 

λόγω της ανυπαρξίας σχετικών εργαλείων, δηλαδή θησαυρών ορολογίας στις διάφορες επιστήµες,  

στην ελληνική γλώσσα. Επιπλέον, η βιβλιοθήκη της Νοµικής Σχολής του Πανεπιστηµίου Αθηνών 

είναι στη διαδικασία κατασκευής θησαυρού ελληνικών νοµικών όρων. 

 Η βιβλιοθήκη του ∆ικηγορικού Συλλόγου Αθηνών από την άλλη, δηµιούργησε ένα πλήρες 

ευρετήριο νοµικών όρων που οδηγεί στην εύρεση ειδικών θεµάτων που υπάρχουν ήδη στα βιβλία. 

Η θεµατική επεξεργασία των βιβλίων γίνεται αναλυτική, ξεκινώντας από το γενικό όρο και 

καταλήγοντας στους ειδικούς όρους, µε δενδρική µορφή.  

 Το συµπέρασµα που προκύπτει είναι ότι η θεµατική ευρετηρίαση ήταν και εξακολουθεί να 

είναι η βιβλιοθηκονοµική εκείνη εργασία που παρουσιάζει τα περισσότερα προβλήµατα, ειδικά 

στις ελληνικές βιβλιοθήκες και αποτελεί ίσως το πιο σηµαντικό εµπόδιο στην εξέλιξή τους. Η 

θεµατική ευρετηρίαση µέσω των θησαυρών στην Ελλάδα διαπιστώνεται ότι είναι πολύ 

περιορισµένη. Οι λόγοι όλης αυτής της κατάστασης αναλύονται παρακάτω: 

� σηµαντικότερη αιτία είναι η έλλειψη βοηθηµάτων στην ελληνική γλώσσα. Γι’ αυτό το λόγο 

οι βιβλιοθήκες στην Ελλάδα είναι αναγκασµένες να χρησιµοποιούν ξενόγλωσσα βοηθήµατα 

ή να δηµιουργούν καταλόγους θεµατικών επικεφαλίδων που βασίζονται σε ξενόγλωσσους 

� η εφαρµογή ενός συστήµατος ευρετηρίασης σε ξένη γλώσσα δυσκολεύει την εξυπηρέτηση 

χρηστών από το προσωπικό της βιβλιοθήκης, γιατί οι χρήστες είναι πιθανόν να µην 

γνωρίζουν ή ακόµη δεν είναι υποχρεωµένοι να γνωρίζουν τη γλώσσα που χρησιµοποιείται 

στη θεµατική ευρετηρίαση. Γι’ αυτό το λόγο, οι ξεχωριστοί θεµατικοί κατάλογοι που 
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χρησιµοποιεί κάθε βιβλιοθήκη δηµιουργούν προβλήµατα στην επικοινωνία µεταξύ των 

χρηστών και της βιβλιοθήκης, αλλά και µεταξύ των βιβλιοθηκών 

� τα αυξηµένα καθήκοντα των βιβλιοθηκονόµων, λόγω του περιορισµένου τους αριθµού, δεν 

τους επιτρέπουν να ασχοληθούν διεξοδικά µε την δηµιουργία εργαλείων θεµατικής 

ευρετηρίασης 

� ο σχετικά µικρός αριθµός συλλογής κάποιων βιβλιοθηκών στη χώρα δεν απαιτεί τη χρήση 

εργαλείων θεµατικής ευρετηρίασης 

� τεκµήρια της ελληνικής πνευµατικής παραγωγής συνήθως δεν ευρετηριάζονται, γιατί οι 

περισσότερες βάσεις πληροφοριών αφορούν την ξένη πνευµατική παραγωγή  

� τα λογισµικά επεξεργασίας πληροφοριών, τα οποία έχουν κατ’ εξοχήν δηµιουργηθεί στο 

εξωτερικό, δεν έχουν προβλέψει τη χρήση αλφαβήτου εκτός του λατινικού, στην οργάνωση 

των βάσεων πληροφοριών  

� ο µικρός αριθµός υπολογιστικών συστηµάτων που υπάρχουν στην ελληνική αγορά, καθώς 

και η δυσλειτουργία τους στον παράλληλο χειρισµό του ελληνικού και λατινικού 

αλφαβήτου και του µονοτονικού και πολυτονικού συστήµατος, δυσκολεύουν ακόµη 

περισσότερο την λειτουργία των θησαυρών   

�  η µη ύπαρξη ειδικού τµήµατος στις βιβλιοθήκες, υπεύθυνου για την δηµιουργία εργαλείων 

επεξεργασίας πληροφοριών, εµποδίζει την εξέλιξη της θεµατικής επεξεργασίας 48 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                 
48 Τσάφου, Σ., Χατζηµαρή, Σ. (2002) «Θησαυροί και θεµατική ευρετηρίαση στις ελληνικές βιβλιοθήκες», πρακτικά του 

10ου Πανελλήνιου Συνεδρίου Ακαδηµαϊκών Βιβλιοθηκών Το Management στις Ακαδηµαϊκές Βιβλιοθήκες, 15-17 

Οκτωβρίου,  Πανεπιστήµιο Μακεδονίας,  Θεσσαλονίκη, σελ 238-239. 
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ΕΠΙΛΟΓΟΣ 

 

 Οι συλλογές των βιβλιοθηκών τα τελευταία χρόνια δεν περιλαµβάνουν πλέον µόνο έντυπο 

υλικό αλλά και ένα σηµαντικό αριθµό ηλεκτρονικού υλικού που συνεχώς αυξάνεται και τείνει να 

αντικαταστήσει κατά κάποιο βαθµό το έντυπο. Συνέπεια αυτής της αλλαγής είναι τα προβλήµατα 

και οι ανάγκες που προκύπτουν όσον αφορά στην εµφάνιση και στην περιγραφή των τεκµηρίων, 

ώστε να µπορούν να συµβαδίζουν µε το σύγχρονο ηλεκτρονικό περιβάλλον. Ένα τέτοιο περιβάλλον 

απαιτεί τη χρήση υστεροσυνδυασµένων συστηµάτων ευρετηρίασης όπως είναι οι θησαυροί, που µε 

τις καινούριες συνθήκες καλούνται να καλύψουν θεµατικά τεκµήρια και πληροφορίες σε µεγάλο 

εύρος και βάθος. 

 Παρόλα τα σηµαντικά εµπόδια που συναντά ο τοµέας της θεµατικής ευρετηρίασης στην 

Ελλάδα, τα τελευταία χρόνια έχει δηµιουργηθεί ένα πιο κατάλληλο περιβάλλον, ικανό να δεχτεί και 

να υποστηρίξει τη χρήση πιο σύγχρονων µεθόδων θεµατικής ευρετηρίασης. Μεγαλύτερη ώθηση 

στην ανάπτυξη τέτοιου είδους εργαλείων, δίνει η σαφώς διαφορετική κατάσταση που επικρατεί στη 

χώρα όσον αφορά τον κλάδο της βιβλιοθηκονοµίας και των συστηµάτων πληροφόρησης. Πιο 

συγκεκριµένα, στην αλλαγή αυτή συµβάλλουν: 

� το γεγονός ότι δεν έπαψαν να δηµιουργούνται βιβλιοθήκες, κοινοπραξίες βιβλιοθηκών 

      και κέντρα πληροφόρησης στη χώρα 

� η αύξηση του αριθµού των βιβλιοθηκονόµων, κυρίως στις ακαδηµαϊκές βιβλιοθήκες  

� η ανάπτυξη των συλλογών των ελληνικών βιβλιοθηκών τα τελευταία χρόνια 

� η εξέλιξη της τεχνολογίας στις πιο βασικές εργασίες της βιβλιοθηκονοµίας, µε άµεσο 

αποτέλεσµα την πιο εύκολη και απλή χρήση των εργαλείων 

� η συνεχής και γρήγορη ανάπτυξη των βάσεων πληροφοριών στις βιβλιοθήκες και στα 

κέντρα πληροφόρησης 

� η δηµιουργία ψηφιακών βιβλιοθηκών µε σηµαντικές συλλογές 

� η ανάγκη εξέλιξης των υπηρεσιών πληροφόρησης της Ελλάδας, για την εξυπηρέτηση 

των Ελλήνων χρηστών, στα επίπεδα των χρηστών των άλλων χωρών 

 Αυτοί και άλλοι λόγοι επιβάλλουν ουσιαστικά τη χρήση θησαυρών στις βιβλιοθήκες και 

στα κέντρα πληροφόρησης για την οργάνωση του υλικού τους. 

 Τέλος θα πρέπει να τονιστεί ότι οι Έλληνες βιβλιοθηκονόµοι σαφώς προτιµούν να 

εργάζονται µε σύγχρονες µεθόδους στην οργάνωση και στην παροχή πληροφοριών. Η επιθυµία 

αλλά και η ανάγκη τους για τη δηµιουργία σύγχρονων βάσεων πληροφοριών και µεθόδων 

ευρετηρίασης, είναι αδιαµφισβήτητη. Το γεγονός αυτό αποδεικνύεται µέσω των σηµαντικών 
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εγχειρηµάτων που γίνονται από βιβλιοθήκες και υπηρεσίες πληροφόρησης στη χώρα, αλλά και ότι 

είναι ένα από τα πιο βασικά θέµατα συζήτησης σε ηµερίδες και συνέδρια που αφορούν την 

βιβλιοθηκονοµία. Άλλωστε η απόκτηση εµπειρίας και η διαρκής µελέτη και έρευνα των Ελλήνων 

βιβλιοθηκονόµων πάνω σε θέµατα υστεροσυνδυασµένων συστηµάτων ευρετηρίασης τα τελευταία 

χρόνια, υποστηρίζουν σε ένα πολύ µεγάλο βαθµό την θετική εξέλιξη της χρήσης τους στη χώρα. 
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